LED 10W
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 1.050 Im 993953
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L euc hte I'l Dlrekt [ This product contains a light source of energy efficiency class <F>. 13W
I Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience 7501Im 230V / 50Hz~
énergétique <F>. t 20.000 h
Ed TMpooyKTbT CbabpKa M3TOYHUK HA CBETMMHA C KNac Ha eHeprunHa Tk 3.000 K LED |1x LED-Board 12V DC/10W

edeKTMBHOCT <F>. >@ 15.000 x
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické uc€innosti <F>. 949 <05s
Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse <F>. : &,@ 1XJ 1x E 1x Q
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Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia
energética <F>.

See toode sisaldab valgusallikat energiatbhususklassiga <F>.
Tama tuote sisaltéda energiatehokkuusluokan <F> valonlahteen.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetskog razreda <F>.

Ez a termék <F> energiahatakonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz. &‘

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza ‘@
energetica <F>.

m

- m
EEB8E

=

=1

Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklass <F>.
Bu Urln, enerji verimliligi sinifina sahip bir 1s1k kaynagr igerir <F>.

=

Sis produktas yra su $viesos $altiniu, kurio energinio efektyvumo klasé yra <F>.
Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivitates klasei <F>.
- [M Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>.

L euc htenDlrERt [@ Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <F>.

A Produkt ten zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>.
LeuchtenDirekt GmbH Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <F>.

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica <F>.

Olakenweg 36 - D-59457 Werl [RU| ﬂaHHOZ nsgenve ‘conepmm MCTOYHMK CBeTa Krnacca aHepro;acbqaekimsHocm <F>. \@D
ﬂ +49(0)2922 97219290 Ed Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity <F>. L
(@ Kundenservice@neuhaus-group.de Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <F>. ~
www.leuchtendirekt.de E3 Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti energetske klase <F>. @
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Gebrauchsanleitung

Wir danken lhnen sehr, dass Sie sich fiir
unser Produkt entschieden haben. Es
wurde mit Sorgfalt nach den geltenden
europdischen Vorschriften produziert,
geprift und verpackt. Packen Sie den
Inhalt bitte vorsichtig aus. Priifen Sie sofort
nach Erhalt, ob alle zum Lieferumfang
gehdrenden Teile vorhanden sind und ob
Transportschaden vorliegen. Sollte es
Anlass fiir Beanstandungen geben,
wenden Sie sich bitte umgehend an lhren
Fachhéndler.

Wichtige Hinweise:

Lesen Sie diese Anleitung vor der
Montage und Inbetriebnahme
aufmerksam durch. Sie erhalten wichtige
Hinweise fiir den Gebrauch des
Produktes. Beachten Sie gegebenenfalls
die ergdnzende Montageanleitung.
Bewahren Sie diese Anleitung zur
Information bzw. fur
Ersatzteilbestellungen auf.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und
somit flr Kinder ungeeignet!

Wird das Produkt mit einem
Steckernetzteil geliefert, darf das Produkt
auch nur mit diesem Steckernetzteil
betrieben werden.

Das bei Wand- und Deckenleuchten
beiliegende Befestigungsmaterial ist fur
die Montage an einer Betondecke oder
an einem verputzten Mauerwerk
ausgelegt. Sollten Sie einen anderen
Befestigungsuntergrund haben, passen
Sie das Befestigungsmaterial dem
Untergrund an.

Falls Sie ein Produkt erworben haben, das
per Funksteuerung (z.B. Funkfernbedie-
nung oder App) bedient werden kann,
erflllt dieses Produkt die grundlegenden
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU
(Radio Equipment Direktive) des
Europadischen Parlaments und des Rates

der europdischen Union (vom 16.04.2014 m
ber Funkanlagen und die gegenseitige
Anerkennung ihrer Konformitét). Die
vollsténdige Konformitétserklarung kann

unter der folgenden Internet-Adresse

abgerufen werden:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Warnhinweise:

« Wir als Hersteller kdnnen nicht fir
Schéden verantwortlich gemacht werden,
die durch unsachgemafe Montage und
nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch
verursacht werden.

Fur die Installation und den Betrieb sind
die nationalen und internationalen
elektrischen Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

« Der elektrische Anschluss darf nur von
einer autorisierten Fachkraft
vorgenommen werden.

Vor und wahrend der Installation muss
das Produkt unbedingt spannungsfrei
sein.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der
Montage nicht beschadigt werden.

« Verwenden Sie nur die angegebenen und
zuldssigen Leuchtmittel.
Halogenleuchtmittel, auch im kalten
Zustand, nie mit bloBen Fingern beriihren
(verwenden Sie z.B. ein fussel- und
fettfreies Tuch).

Die Mindestabstande zu angestrahlten
Flachen sind unbedingt einzuhalten
(Aufkleber an der Leuchte).

Bei Wartungsarbeiten und beim
Leuchtmittelwechsel muss die Leuchte
unbedingt abkihlen und spannungsfrei
sein.



m Erklarung Bildzeichen: © . Durch einen Endverbraucher

QX2 QY austauschbare Lichtquelle.
LED nicht beriihren!

Durch einen Endverbraucher
Schutzklasse I: Diese Leuchte L O austauschbare Lichtquelle
besitzt einen Schutzleiter. @ e a

= (nur LED).
Der Schutzleiter muss an die ( )

b®

. %) )
Schutzleiterklemme angeschlossen =z Durch einen Endverbraucher
werden. &~ austauschbares Betriebsgerat.

Schutzklasse II: Diese Leuchte
ist besonders isoliert und darf
nicht an einen Schutzleiter
angeschlossen werden.

Die Leuchte kann tber einen
externen Dimmer gedimmt
werden.

(]

Die Leuchte kann tber die
Fernbedienung gedimmt
werden.

Schutzklasse IIl: Diese Leuchte
ist fir den Betrieb an einem
Sicherheitstransformator

bestimmt (max. 42V) und wird mit SD;SLE:‘;:L‘?;;:‘:: u;brzreiinen
i Wi .

Schutzkleinspannung betrieben.

" SimplyDim: Wird die Leuchte
Gle Kleinster Abstanfi o | R\ - [innerhalb von 3 Sek. nach dem
angestrahlten Flachen (in m)! /Q\ D Ausschalten wieder
IP44 Geschiitzt gegen Spritzwasser! ~ eingeschaltet, startet der Dimmvorgang.
Die Helligkeit, in der die Leuchte jetzt aus-
und (innerhalb von 3 Sek.) wieder

2

Nur fiir den Innenbereich

>

geeignet! eingeschaltet wird, wird auch beim
Nur eigensichere, sog.,Self- nachsten Einschalten erneut
_\5/_ shielded”- Leuchtmittel wiedergegeben (Memoryeffekt).
7T verwenden!

Die Leuchte kann durch
mehrfaches Betétigen des

Vorsicht spannungsfiihrende

Teile, bei Kontakt kann es zu Wandschalters in Stufen
einem elektrischen Schlag gedimmt werden.
kommen.

Die Leuchte ist Uber einen
Touchdimmer dimmbar.

Nicht in die Lichtquelle starren.

Die Leuchte kann Uber eine
Durch einen Fachmann App gedimmt werden

| austauschbare Lichtquelle

o b

Fog=3o:
(nur LED). Die Leuchte ist nicht dimmbar.
)
%@ Durtch e";]in Facgn:a.ng st c € CE-Bestatigung vom Hersteller,
austauschbares Betriebsgerét. dass das Produkt den

geltenden Vorschriften und
Normen entspricht.

[o2)



Auf alle Produkte deren
Verpackungen mit dem

YV ] 5-Jahre-Garatie-Siegel
gekennzeichnet sind, wird eine kostenlose
Herstellergarantie von 5 Jahren gewahrt.

Bezeichnung der Anschlussklemmen:

« PE oder @ =griin / gelb = Schutzleiter
« N =blau = Neutralleiter
+ L=schwarz (braun) = Phase

Anschlussleitungen fiir Tisch- und
Stehleuchten:

Typ X Wenn die Anschlussleitung
beschéadigt ist, darf sie durch eine (liber
den Elektrofachhandel erhiltliche) Leitung
ersetzt werden.

Typ Y Zur Vermeidung von Gefahrdungen
darf eine beschédigte Anschlussleitung
ausschlieBlich von einer Elektrofachkraft
ausgetauscht werden.

Typ Z Die Anschlussleitung kann nicht
getauscht werden. Falls die Leitung
beschadigt ist, muss das Produkt
verschrottet werden.

Pflegehinweise:

Erhalten Sie den Wert des Produktes durch
regelmaBige Pflege. Leichte
Verschmutzungen kdnnen mit einem
angefeuchteten, weichen Tuch beseitigt
werden. Achten Sie darauf, dass die
Reinigungsmittel die Oberflache nicht
angreifen. Verwenden Sie nur
herkémmliche, milde und
lI6sungsmittelfreie Reiniger.

Niemals Scheuermittel, Aceton
(Nagellackentferner) oder Reinigungsmittel
auf Chlorbasis verwenden. Das
Reinigungsmittel muss anschlieBend
riickstandslos von dem Produkt entfernt
werden.

Reparatur:

Eine festverbaute, defekte Lichtquelle
dieses Produktes darf nur vom Hersteller
oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ersetzt werden.

Bei Reklamationen wenden Sie sich an
lhren zustéandigen Fachhandler oder
wenden Sie sich direkt an unsere
Service-Hotline - geben Sie bei
technischen Fragen die Chargennummer
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX) an.

Diese finden Sie auf dem Typenschild.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Entsorgungshinweise:

Altgeréate dirfen nicht in den
E Hausmiill!

— Sollte das Produkt nicht mehr
benutzt werden kénnen, so ist jeder
Verbraucher gesetzlich verpflichtet,
Altgerate getrennt vom Hausmiill, z.B. bei
einer Sammelstelle seiner Gemeinde /
seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird
gewidbhrleistet, dass Altgerate fachgerecht
entsorgt werden.

Falls Ihr Produkt mit Batterien

betrieben wird oder dem

Produkt eine Fernbedienung
beiliegt, sind Sie als Verbraucher gesetzlich
verpflichtet, verbrauchte Batterien
fachgerecht zu entsorgen, bzw.
zuriickzugeben.

« Nicht wieder aufladbare Batterien dirfen
nicht geladen werden!

« Ungleiche Batterietypen oder neue und
gebrauchte Batterien nicht zusammen
verwenden!

« Nur die empfohlenen Batterien oder die
eines gleichwertigen Typs verwenden!

9



- Beim Einlegen der Batterien auf richtige
Polaritat achten! Batterien bei langerem
Nichtgebrauch entnehmen!

« SchlieBen Sie die Batteriekontakte nicht
kurz! Dies kann zu starker Erhitzung oder
Feuer fiihren!

« Batterien nicht ins Feuer werfen!

Garantieerklarung:

Die LeuchtenDirekt GmbH gewdhrt allen
Verbrauchern und Unternehmern, die
eine LeuchtenDirekt Leuchte unmittelbar
von der LeuchtenDirekt GmbH erworben
haben, sowie allen Verbrauchern, die eine
solche Leuchte von einem Unternehmer
erworben haben, der seinerseits die
Leuchte unmittelbar von der Leuchten
Direkt GmbH erworben hat (berechtigter
Unternehmer),

- wenn nicht anders ausgewiesen, die
gesetzliche Gewéhrleistung von 2 Jahren

- auf jede Leuchte deren Verpackung mit
dem 5-Jahre-Garantie-Siegel
gekennzeichnet ist, eine kostenlose
Herstellergarantie von fiinf Jahren, und
zwar sowohl auf die Leuchte als auch auf
die Leuchtmittel, sofern die Leuchtmittel
nicht auswechselbar und mit der Leuchte
fest verbunden sind,

- nachfolgend Leuchten -

Inhalt der Garantie:
1. Garantieschutz

Die LeuchtenDirekt GmbH garantiert dem
Verbraucher und/oder dem Unternehmer,
dass die Leuchten tber die in ihren
Leistungs-/Artikelbeschreibungen
zugesicherten Eigenschaften verfiigen und
frei von Konstruktionsfehlern, Material und
Herstellungsméngeln sind. MaBBgeblich
sind der Stand der Technik und die
wissenschaftlichen Erkenntnisse zum
Zeitpunkt der Herstellung des Produkts.

Die Garantie erstreckt sich auf eine
einwandfreie Funktion der Leuchten, der
eingebauten elektronischen Komponenten
sowie die Verwendung mangelfreier
Werkstoffe, insbesondere ihrer Oberflachen
aus Glas, Metall und/oder Kunststoff.

Die Garantie der Leuchtfunktion wird



dadurch begrenzt, dass die Lichtleistung
der LED-Leuchtmittel mit ihrer
Lebensdauer nachldsst
(gebrauchsbedingter Verschleif).

Als Lebensdauer eines LED-Leuchtmittels
wird der Zeitraum im Dauerbetrieb
bezeichnet, in der die Leuchtkraft auf 70%
des Ausgangswertes seit der
Inbetriebnahme sinkt.

LeuchtenDirekt garantiert LED-Leucht-
mittel, die mindestens den Wert L70/B10
aufweisen. L70 bedeutet, dass 70% des
Ausgangslichtstromes nach Ablauf der LED
Lebensdauer gewéhrleistet werden. - B10
beschreibt, dass nach dem Ende der LED
Lebensdauer nur 10% der LEDs diesen Wert
unterschreiten.

2. Garantiebedingungen

Die Garantiezusage gilt unter folgenden

Bedingungen:

« dem sachgeméfen Gebrauch der
LeuchtenDirekt-Leuchte gemaB ihrer
Bedienungs- und Gebrauchsanleitung;

- der Wartung und Pflege der Leuchte
gemal der Gebrauchsanleitung;

« dem Anbau und der Installation gemaR
der Bedienungs- und Gebrauchsanleitung
und der Installationsvorschriften;

- der Einhaltung der Grenzwerte fiir
Versorgungsspannung und
Umgebungseinwirkung gemaR der
Bedienungs- und Gebrauchsanleitung
und Installationsvorschriften;

- der Vermeidung von chemischen und
physikalischen Einwirkungen;

- dem Unterlassen von eigenméchtig
vorgenommenen An- und Umbauten.

Von der Garantie ausgenommen sind
generell LeuchtenDirekt-Leuchten, die als
Zweite-Wahl-Artikel oder Muster erworben
worden sind. Ein abgewickelter Garantiefall
fuihrt nicht zu einer neuen Garantie von

funf Jahren. Die von der urspriinglichen
Garantiezeit verbliebene Restgarantiezeit
gilt auch fuir das Ersatzprodukt.

3. Garantieleistungen

Die Garantie umfasst im Falle eines Defekts
oder Mangels der Leuchte nach billigem
Ermessen der LeuchtenDirekt GmbH eine
kostenfreie Reparatur oder eine kostenfreie
Ersatzteillieferung oder Ersatzlieferung des
gleichartigen oder entsprechenden
LeuchtenDirekt-Produkts. Die Leuchten
Direkt GmbH behalt sich vor, die
Garantieleistung dem technischen
Fortschritt anzupassen.

Kosten flir Montage, Demontage und den
Transport, sowie Spesen, Porto und
dergleichen sind von der Garantie
ausgenommen. Auch Folgeschaden,
Betriebsausfallschaden und
Gewinnverluste, die auf ein defektes oder
mangelhaftes LeuchtenDirekt Produkt
zuriickzufiihren sind, werden nicht von der
Garantiezusage erfasst.

4. Garantieausschluss und
Garantienachweis

Der Anspruch auf Garantieleistungen
besteht nur, wenn innerhalb der
Garantiezeit, spatestens jedoch bis zum
Ende des dem Garantieendzeitpunkt
folgenden Werktages, das fehlerhafte
Produkt mit entsprechendem Kassenbon
oder der mit Datum versehenen Rechnung
der LeuchtenDirekt GmbH oder dem
berechtigten Unternehmer vorgelegt wird.

Die entsprechenden Kaufbelege sind
daher bis zum Ablauf der Garantiezeit
aufzubewahren.

5. Garantiebeginn
Bei jeder Leuchte deren Verpackung mit
dem 5-Jahre-Garantie-Siegel

11



gekennzeichnet ist betrdagt die Garantiezeit
5 Jahre. Sie beginnt mit dem Kaufdatum,
welches auf dem Kaufbeleg ausgewiesen
ist und endet nach 5 Jahren an diesem
Datum. Eine Verldngerung der Garantie ist
ausgeschlossen. Sie verldngert sich
insbesondere nicht durch einen
Garantiefall. Auch beginnt durch ein
Ersatzprodukt keine neue Garantie. Die auf
den berechtigten Unternehmer
entfallenden Garantiezeiten werden nicht
auf die des Verbrauchers angerechnet.

6. Andere Anspriiche

Die Garantie der LeuchtenDirekt GmbH
schrankt die gesetzlichen Rechte der
Verbraucher, insbesondere die Rechte aus
§ 437 BGB (Nacherfiillung, Rucktritt oder
Minderung, Schadensersatz) bei
Mangelhaftigkeit der Leuchten nicht ein;
die gesetzlichen Rechte bestehen
unabhéngig von der Leuchtengarantie.
Auch die Haftung nach dem
Produkthaftungsgesetz wird durch die
Garantie nicht eingeschrankt.

7. Geltendmachung der Garantie

Um die Garantie auszuiiben, muss der
Garantiefall unverziiglich gemeldet und
das Produkt mit einer Kopie des Kaufbelegs
entsprechend Ziffer 4 dieser Erklarung
eingesendet werden. Die Meldung hat
schriftlich gegenuiber der:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

zu erfolgen. Das defekte oder mangelhafte
Produkt ist ebenfalls, nach Erhalt des
Retourenscheins, an die aufgefiihrte
Adresse zu senden.



Directions for use

and the mutual recognition of their
conformity). The complete Declaration of
Conformity is available on the internet at
the following address:

We thank you very much for choosing
our product. It has been produced, tested
and packed with care and in accordance
with the currently applicable European

regulations. Please unpack the contents https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

carefully. Check immediately upon receipt

that all parts included in the scope of & Warning information:

delivery are presentand that no damage . e, as the manufacturer, cannot be made

has been caused during transport. Should liable for damage that is a result of

there be cause for complaint, please improper installation or unintended use.
contact your specialist retailer. « The national and international electrical
safety instructions must be followed for

Important notes: both the installation and operation.

« Please read these instructions carefully « The electrical connection may only be
before assembly and commissioning. made by carried out by an authorised
They will provide you with important specialist.
information with regard to the use of the - Itis essential that the product is
product. Please also follow the de-energised during installation.

supplementary assembly instructions, if ~ « Please ensure that the wires are not
required. Keep these instructions in a safe  damaged during installation.
place for your information or for ordering « Use only the prescribed and permitted

spare parts. lamps.

« This product is not a toy and so, itisnot ~ « Never touch halogen lamps with bare
suitable for handling by children. hands (use, for example, a lint-free and

« If the product is delivered with a plug-in oil-free piece of cloth).
power supply unit, it may only be « The minimum distance to the surfaces
operated with this plug-in power supply that are illuminated must be maintained,
unit. without fail (see the sticker on the lamp).

« The supplied fittings, in the case of wall « When carrying out maintenance and
and ceiling luminaires, are designed for changing the lamp, it is essential that it
installation on a concrete ceiling or on has cooled down and is de-energised.

plastered brickwork. If you have a
different sub-surface for installation,
please adapt the fittings so as to be
suitable for that surface.

In the case that you have purchased a
product that can be operated by a radio
control system (e.g. by wireless remote
control or an app), this product complies
with the basic requirements of the
Directive 2014/53/EU (Radio Equipment
Directive) of the European Parliament
and the Council of the European Union
(of 16.04.2014 regarding radio equipment



Explanation of symbols:

Do not touch the LED!

Protection class 1: This
@ luminaire is fitted with a

protective conductor. This

must be connected to the protective
conductor terminal.

Protection class II: This
@ luminaire has been specially

insulated and may not be

connected to a protective conductor.

Protection class IIl: This
@ luminaire is intended for

operation on a safety

transformer (max. 42V) and is operated
with safety extra low voltage.

Minimum distance to the
(R

illuminated surfaces (in m)!

IP44 splash prooft

o

@
2
@
=4
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Only suitable for use indoors!

Use only the so-called “self
shielded” lamps!

Danger: Live parts can result in
an electric shock.

Do not look into the light
source.

Replaceable (LED only) light

‘@7 source by a professional.

Replaceable control gear by a
professional.

Replaceable light source by an

. end-user.

.+ Replaceable (LED only) light
@7 source by an end-user.

Replaceable control gear by an

<~ end-user.

The luminaire can be dimmed
by an external dimmer.

=211 The luminaire can be dimmed
@ @I by a remote control unit.

The luminaire can be dimmed
by a sensor.
SimplyDim: If the luminaire

is switched on again, within

3 seconds of being switched
off, the dimming process is started. The
brightness with which the luminaire is now
switched off and on once again (within 3
seconds), remains the same the next
time it is switched on (memory effect).

The luminaire can be dimmed
|n steps by repeatedly
actuatlng the wall switch.

The luminaire can be dimmed
V|a a touch dimmer.
The luminaire can be dimmed
vna an app.

. The luminaire cannot be
® dimmed.
CE confirmation by the
c € manufacturer which certifies

that the product complies with
the applicable regulations and standards.

A free-of-cost warranty is
provided for all products

whose packaging has the 5
year warranty seal affixed on it.




Identification of the terminals:
« PEor (J,-\/ =green / yellow = protective
conductor
« N =blue = neutral conductor
« L=black (brown) = phase

Connecting lines for table and standard
lamps:

Type X If the connection line is damaged,
it can be replaced by another (available at
specialist electrical stores).

TypeY In order to avoid a dangerous
event, a damaged connection line may
only be replaced by a qualified electrician.
Type Z The connection line may not be
replaced. If the line is damaged, the unit
must be scrapped.

Care instructions:

Maintain the value of the product through
regular maintenance. Light soiling can be
removed with a damp, soft cloth. Make
sure that the detergents used do not attack
the surface. Only use conventional, mild
and solvent free cleaning agents. Never use
scouring agents, acetone (nail polish
remover) or chlorine-based cleaning
agents. All of the cleaning agent must then
be removed from the product without
leaving any residue.

Repair:

For safety reasons, the light source of this
luminaire should only be replaced by the
manufacturer, a service technician
commissioned by the manufacturer or a
person with comparable qualifications.

If you have any complaints, please contact
your authorized retailer or make use of
our Service Hotline directly - in the case of
technical queries, please specify the batch
number (xxxxxx-xx-xx-xxxxx). You can find
this on the label.

T 149292297 219290

&Kundenservice@neuhaus»group.de m

Disposal instructions:

Old units must not be
E disposed of in household

=  Waste!
If the product can no longer be used, every
consumer is legally obliged to dispose of
used appliances separately from the
household waste, e.g. at a collection point
in his/her municipality or district. This
ensures that old units are disposed of
properly.

If your product is battery

powered or comes with a

remote control, you as a
consumer are legally obliged to dispose of
or return used batteries properly.

- Batteries that are not rechargeable may
not be charged!

« Do not use non-similar types of batteries
or new batteries along with old ones!

« Use only the recommended types of
batteries or those of an equivalent type!

« Check the right polarity when inserting
the batteries. Remove the batteries if the
product is not to be used for a long time!

« Do not short circuit the battery contacts!
This can result in excessive heating or
fire!

« Do not throw batteries into fire!



Warranty declaration:

LeuchtenDirekt GmbH grants all users and
businesses that have procured a luminaire
directly from LeuchtenDirekt GmbH and
also to all users who have procured such

a luminaire from a dealer, who, in turn,
has procured the luminaire directly from
LeuchtenDirekt GmbH (authorized dealer)

- if not otherwise stated, the legal warranty
for a period of 2 years

« for all luminaires that have the 5 year
warranty seal affixed on the packaging, a
free-of-cost manufacturer’s warranty for a
period of 5 years covering the luminaire
as well as the lamp, however, only if the
lamp cannot be replaced and is
permanently fixed to the luminaire,

- the following luminaires —

Substance of the warranty:
1. Warranty protection

LeuchtenDirekt GmbH warranties the user
and/or business that its luminaires possess
the properties that have been assured in
the performance and item descriptions and
that the luminaires are free of design faults,
material and manufacturing defects. The
state of the art and the scientific findings at
the time of the manufacture of the product
shall be decisive.

The warranty extends to the faultless
functioning of the luminaires, the built-in
electronic components and the use of
faultless materials, in particular their
surfaces made of glass, metal and/or
plastic.

The guarantee of the lighting function is
limited by the fact that the light output of
the LED lamp decreases with its service life
(wear and tear due to use).

The service life of an LED light source is
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defined as the period of time in which it is
in continuous operation and during which
the luminosity drops to 70% of the output
value which it had at commissioning.

LeuchtenDirekt warranties that the LED
lamps shall have, at least, the value of L70/
B10. L70 means that 70% of the initial
luminosity is assured after the expiry of the
service life of the LEDs. — B10 means that
only 10% of the LEDs will undershoot this
value after the end of the service life of the
LEDs.

2. Terms of the warranty

The warranty is valid under the following
conditions:

« The proper use of the LeuchtenDirekt
luminaire in accordance with its
instructions for operation and use;
Maintenance and care of the luminaire in
accordance with the instructions for use;
The mounting and installation in
accordance with the instructions for
operation and use and the installation
instructions;

Complying with the limit values for the
supply voltage and the environmental
effects in accordance with the
instructions for operation and use as well
as the installation instructions;
Avoidance chemical and physical
adverse effects;

The omission of unauthorized additions
and conversions carried out on your own.

What is excluded from the warranty are all
items that have been procured from
LeuchtenDirekt-lamps, which are second-
choice articles or samples.

A settled warranty claim does not lead to a
new warranty of five years. The remaining
warranty period from the original warranty
period shall also apply to the replacement
product.



3. Warranty services

In the event of a defect or deficiency in the
luminaire, the warranty shall cover, at the
discretion of LeuchtenDirekt GmbH, a free
of charge repair or a free of charge
replacement delivery or a replacement
delivery of a similar or corresponding
LeuchtenDirekt product. LeuchtenDirekt
GmbH reserves the right to adapt the
warranty service to technical progress.

Costs for assembly, disassembly and
transport, as well as expenses, postage and
the like are excluded from the warranty.
Also consequential damages, loss of
business and loss of profit, which are
attributable to a defective or defective
LeuchtenDirekt product, are not covered
by the assured warranty.

4. Warranty exclusion and warranty
certificate

Warranty claims are only valid if, within the
warranty period, but no later than the end
of the working day following the end of the
warranty period, the defective product is
presented accompanied by a receipt or a
dated invoice from LeuchtenDirekt GmbH
or the authorized dealer.

The corresponding purchase receipts must
therefore be kept until the end of the
warranty period.

5. Commencement of warranty

For each luminaire, whose packaging
carries the 5-year warranty seal, the
warranty period is 5 years. It begins on the
date of purchase, which is stated on the
proof of purchase and ends 5 years after
that date. An extension of the warranty is
excluded. In particular, it shall not be
extended by a warranty claim. Also, no new
warranty begins through the provision of a
replacement product. The warranty periods

that are applicable to the authorized agent
shall not be added on to that of the end
user.

6. Other claims

The warranty by LeuchtenDirekt GmbH
does not restrict the statutory rights of
consumers, in particular, the rights arising
from § 437 of the BGB (German Civil Code)
(supplementary performance, withdrawal
or reduction, compensation due to
damage) in the event of a defect in the
luminaire, these statutory rights exist
independently of the warranty for the
luminaire. Liability under the Product
Liability Act is also not limited by the
guarantee.

7. Enforcement of the warranty

In order to enforce the warranty, the
warranty case must be reported
immediately and the product must be
returned along with a copy of the proof of
purchase in accordance with Section 4 of
this declaration. The notification must be
made in writing to:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

The defective or faulty product must also
be sent to the address given above after
receipt of the return form.



Mode d’emploi

Nous vous remercions beaucoup d'avoir
sélectionné notre luminaire. Nous avons eu
soin de le fabriquer, de le vérifier, puis de
I'emballer dans le respect des normes
européennes en vigueur. Veuillez le
déballer avec précaution. A réception,
contrdlez que toutes les pieces ont été
livrées et vérifiez si la marchandise a été
abimée pendant le transport. En cas
d’anomalie, veuillez vous adresser
immédiatement a votre distributeur.

Informations importantes:

« Lire trés attentivement le mode d'emploi
avant de procéder au montage et a la
mise en service du luminaire. Nous
fournissons des informations utiles a son
emploi. Si besoin, suivre nos instructions
complémentaires de montage. Conserver
ces instructions pour information et pour
commander des piéces de rechange.

Ce luminaire n'est pas un jouet, de ce fait,
il ne doit pas étre mis a la portée des
enfants!

Si le luminaire est livré avec un bloc
d’alimentation, le luminaire ne pourra
fonctionner qu‘avec ce bloc
d’alimentation.

Le matériel de fixation est livré avec les
appliques et les plafonniers, il sert a
monter le luminaire sur un plafond en
béton ou sur un mur en crépi. Pour un
autre support, adapter le matériel de
fixation au support.

Les luminaires fonctionnant avec une
télécommande (par exemple, avec une
télécommande a distance ou avec une
application) répondent aux exigences de
base de la directive 2014/53/EU (directive
relative aux équipements radio) adoptée
par le Parlement européen et le Conseil
de I'Union européenne (en date du
16.04.2014 pour les installations radio et
la reconnaissance mutuelle de

18

conformité). Lintégralité du certificat de
conformité peut étre visualisée sur le lien
suivant:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Avertissement:

- En tant que fabricant, nous ne pourrons
pas étre tenus responsables pour les
dommages survenus suite a un mauvais
montage, ni pour les dommages
occasionnés par une utilisation non
conforme de I'appareil.

Pour installer et utiliser le luminaire, il
convient de respecter les consignes de
sécurité en électricité qui sont en vigueur
sur le plan national et international.

« Le branchement électrique du luminaire
ne doit étre effectué que par un
personnel habilité.
Le luminaire ne doit absolument pas étre
sous tension avant et pendant
I'installation.

S'assurer que les cables ne se détériorent
pas pendant le montage.

N'utiliser que des ampoules
homologuées dont les références figurent
sur la notice.

Les lampes halogénes, méme

lorsqu'elles sont froides, ne doivent
jamais étre touchées a main nue (pour les
toucher utiliser par exemple un chiffon
doux et sans taches de graisse).
Respecter impérativement les intervalles
minimum entre les surfaces d’éclairage
(autocollant sur le luminaire).

Pour effectuer des travaux de
maintenance et changer une ampoule,
laisser impérativement refroidir le
luminaire, il ne doit pas étre sous tension.




Signification des logos:

O

Le conducteur de protection doit étre
raccordé a la borne de mise a la terre.

[
P

Ne pas toucher aux lampes
LED!

Classe de protection I: Ce
luminaire posséde un
conducteur de protection.

Classe de protection II: Ce
luminaire est particulierement
isolé, il ne faut pas le raccorder

a un conducteur de protection.

Classe de protection Il : Ce
luminaire fonctionne avec un
transformateur de sécurité

(42V maximum), il marche avec une
protection basse tension.

d.mf

IP44

5

Intervalle minimum par
rapport aux surfaces
d‘éclairage (en m)!

Protection contre les
éclaboussures!

A n'utiliser qu'en intérieur!

N'utiliser que des ampoules
auto-protégées, signalées
“Self-shielded”!

Attention aux pieces sous
tension, en cas de contact, une
décharge électrique peut se
produire.

Ne pas regarder fixement la
source lumineuse.

Source de lumiere remplagable
(LED uniquement) par un
professionnel.

Contréleur remplacable (LED
uniquement) par un
professionnel.

Source de lumiére remplagable
. par le consommateur.

Source de lumiére remplacable
| (LED uniquement) par le
consommateur.

Contréleur remplacable (LED
uniquement) par le
consommateur.

e luminaire peut étre réglé
vec un variateur externe.

[=11Ce luminaire peut étre réglé
@ @ avec une télécommande.

y —|Ce luminaire peut étre réglé
Q® &I par capteur.

SimplyDim: Si le luminaire se
allume 3 secondes apres s'étre
éteint, le variateur s'enclenche.
Lintensité d’éclairage du luminaire au
moment o il séteint et se rallume (dans
les 3 secondes), sera la méme lorsque le
luminaire se rallumera a nouveau (effet de
mémorisation).

Ce luminaire peut se régler par
pall|er en appuyant plusieurs
f0|s sur l'interrupteur mural.

Ce luminaire se régle avec un
o . >
_ _ variateur tactile.

Ce luminaire peut se régler
vec une application.

Ce luminaire n'est pas équipé
d’un variateur d‘éclairage.

Cce

L'attestation CE du fabricant
indique que l'appareil répond
aux dispositions et normes en
vigueur.
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Une garantie de 5 ans est
accordée gratuitement par le
fournisseur pour tout appareil
dont I'emballage porte l'estampille
«garantie 5 ans ».

Identification des bornes de
raccordement:

- PE ou@ =vert/ jaune = conducteur
de protection

« N =bleu = conducteur neutre

« L=noir (marron) = phase

Cables de raccordement pour luminaires
de bureau / table et pour lampadaires:

Type X Lorsque le cable de raccordement
est endommagé, il sera remplacé par un
cable vendu en magasin spécialisé pour
appareils électriques.

Type Y Pour éviter de prendre des risques,
un cable endommagé sera remplacé
uniguement par un électricien de métier.
Type Z Il n'est pas possible de changer le
cable de raccordement. Si le cable est
endommagé, il doit étre mis au rebut.

Conseils d‘entretien:

En entretenant régulierement votre
luminaire, vous le conserverez en bon état.
Vous vous débarrasserez des petites taches
en utilisant un chiffon doux et humidifié.
Veillez a ce que les détergents que vous
emploierez, n‘attaquent pas la surface de
votre luminaire. N'utilisez que des produits
de nettoyage classiques, ils ne doivent pas
étre agressifs, ni contenir de solvants.
N'employez jamais de produits abrasifs,
d'acétone (dissolvant pour ongles) ou de
produits de nettoyage a base de chlore.
Apres nettoyage, vous enléverez les traces
de détergent restant sur votre luminaire.
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Réparation:

Pour des raisons de sécurité technique, la
source de lumiére de cette lampe ne peut
étre remplacée que par le fabricant ou un
technicien de service aprés-vente habilité
par ce dernier ou toute autre personne aux
qualifications comparables.

Si vous souhaitez formuler une
réclamation, veuillez vous adresser a votre
distributeur agréé ou contacter
directement notre hotline - clients — pour
vos questions techniques, indiquez nous
les références de votre luminaire
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX), elles se trouvent sur
sa plaque d'identification.

T +492922-97 219290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Conseils pour mettre les vieux appareils
au rebut:

Il est interdit de jeter les vieux
K appareils dans une poubelle

— pour ordures ménageres!
Pour leurs appareils hors d'usage, les
consommateurs ont tous l'obligation, de
par la loi, de les trier et de ne pas les jeter
avec les ordures ménageres, par exemple,
ils doivent les déposer dans un centre de
collecte situé dans leur commune /dans
leur quartier. De cette facon, on est sir que
les vieux appareils sont mis au rebut dans
les conditions requises.

Si votre appareil fonctionne

avec des piles ou s'il dispose

d’une télécommande, vous
étes légalement tenu, en tant que
consommateur, de vous débarrasser des
piles usagées ou de les restituer dans un
endroit prévu a cet effet.

« Les piles qui ne sont pas rechargeables
ne doivent pas étre rechargées!



- Différents types de piles, ou bien des Domaine d’application de la garantie:

piles neuves et usagées ne doivent pas | 5 société LeuchtenDirekt GmbH accorde a
étre utilisées ensemble! tous ses clients et a toutes les enseignes
+ N'utiliser que les piles recommandées sur - 5yant acheté un luminaire LeuchtenDirekt
la notice d'utilisation ou ayant lesmémes  directement chez LeuchtenDirekt GmbH,
caractéristiques! ainsi qu‘a tous les clients qui ont fait
« Lors de la pose, veiller a respecter le sens I'acquisition de ce type de luminaire dans
des piles! Retirer les piles si l'appareil ne un magasin ayant, a son tour, acheté ce
doit pas servir quelque temps! luminaire directement chez LeuchtenDirekt
+ Ne pas mettre les piles en court-circuit!  GmpH (magasin agréé),
Cela peut provoquer un échauffement
excessif ou un incendie! - sauf indication contraire, la garantie

- Ne pas jeter les piles au feu! légale de 2 ans

pour tout luminaire dont I'emballage
porte I'estampille « garantie 5 ans », une
garantie fabricant gratuite de cinq ans, et
cela aussi bien pour le luminaire que pour
les ampoules, pour autant que l'on ne
puisse pas remplacer les ampoules et
qu'elles soient fixées sur le luminaire,

- pour les luminaires suivants —

Contenu de la garantie:
1. Garantie

La société LeuchtenDirekt GmbH garantit
aux utilisateurs de ses produits, ainsi
qu'aux/ou aux dépositaires de ses produits
que ses luminaires sont conformes aux
caractéristiques qu'elle a énoncées sur ses
fiches produits et sur ses spécifications de
performance, elle garantit également que
ses luminaires sont exempts de vices de
conception, de défauts physiques et de
défauts de fabrication. Le niveau de
technicité, ainsi que les données
scientifiques disponibles au moment de la
fabrication du luminaire ont un caractére
déterminant.

Sont compris dans la garantie : le parfait
fonctionnement des luminaires, de leurs
composants électroniques intégrés, ainsi
qu’une qualité irréprochable des matériaux
utilisés pour la conception des luminaires,
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notamment pour concevoir leur surface en
verre, en métal et /ou en matiére plastique.

La garantie d'éclairage tient compte du fait
que la luminosité des ampoules LED baisse

avec leur durée de vie (usure due a I'usage).

Par durée de vie d'une ampoule LED, on
entend la durée pendant laquelle on utilise
une ampoule LED en continu, pendant la
durée de vie d'une ampoule LED, et ce dés
sa mise en service, sa luminosité baisse
alors a 70% de sa puissance d'éclairage
initiale.

LeuchtenDirekt prend en garantie les
ampoules LED affichant au minimum la
valeur L70/B10. L70 signifie que 70% du
flux lumineux initial sont conservés quand
une lampe LED arrive en fin de vie.- B10
signifie que seulement 10% de I'ampoule
LED se situent en dessous de cette valeur
lorsque I'ampoule est en fin de vie.

2. Conditions de garantie

La garantie est accordée dans les
conditions suivantes:
- utiliser les luminaires LeuchtenDirekt de
fagon appropriée en suivant les
instructions de fonctionnement et
d'utilisation;
procéder a la maintenance et a
I'entretien des luminaires selon les
consignes du mode d’emploi;
installer et mettre en service le luminaire
en suivant les instructions de
fonctionnement et d'utilisation;
respecter les valeurs limites pour
I'alimentation électrique et pour les effets
sur I'environnement en suivant les
instructions de fonctionnement,
d'utilisation et d'installation;
éviter d'exposer les luminaires a des
agents chimiques et physiques;
- ne pas procéder de sa propre initiative a

des montages de piéces, ni a des
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transformations sur les luminaires.

Par principe, sont exclus de la garantie les
luminaires LeuchtenDirekt de second choix
ou les modeles d’exposition. Un luminaire
échangé dans le cadre de la garantie ne
donne pas lieu a une nouvelle garantie de
cing ans. La durée de garantie restant a
courir sur la durée de garantie initiale
s'applique aussi au luminaire de
remplacement.

3. Garanties

En cas de panne ou de défectuosité des
luminaires, la garantie prend en charge, a la
convenance de la société LeuchtenDirekt
GmbH, une réparation gratuite ou une
livraison gratuite des piéces de rechange
ou une livraison pour remplacer un
luminaire LeuchtenDirekt de méme type
ou d'un modeéle correspondant. La société
LeuchtenDirekt GmbH se réserve le droit
de modifier ses garanties en fonction des
évolutions techniques.

Les frais occasionnés par le montage, le
démontage et le transport, tout comme les
frais de port et les frais similaires sont
exclus de la garantie. Egalement les
dommages indirects, les pertes
d'exploitation et les manques a gagner
consécutifs a une panneou ala
défectuosité d'un luminaire LeuchtenDirekt
ne seront pas pris en garantie.

4. Exclusion de garantie et justificatif
de garantie

Une demande en garantie ne pourra étre
prise en compte que si le luminaire
défectueux est présenté a la société
LeuchtenDirekt GmbH ou a son dépositaire
agréé pendant la garantie, et au plus tard
jusqu’a minuit le jour ouvrable suivant la
date de fin de garantie, le luminaire
défectueux devra également étre



accompagné du bon de caisse
correspondant a I'achat ou la facture
pourvue de la date d’achat.

Pour cette raison, les justificatifs d'achat
doivent étre conservés jusqu'a la fin de la
garantie.

5. Prise d’effet de la garantie

Tout luminaire portant sur son emballage
I'estampille « garantie 5 ans » est garanti
pendant 5 ans. La garantie prend effet a la
date d‘achat indiquée sur le ticket de
caisse, elle prend fin a cette date au bout
de 5 ans. Une extension de garantie est
exclue. Notamment, il n'y a pas

d'extension de garantie lorsqu’un luminaire
a été échangé dans le cadre de la garantie.
L'échange d’'un luminaire ne donne pas lieu
non plus a une nouvelle garantie. La durée
de garantie accordée a un dépositaire
agréé ne s'applique pas au consommateur.

6. Autres droits

Si un luminaire est défectueux, la garantie
accordée par la société LeuchtenDirekt
GmbH ne porte pas atteinte aux droits que
la loi confére au consommateur, la garantie
n'entrave pas en particulier les droits du
consommateur, tels qu'énoncés dans
l'article 437 du code civil allemand (BGB)
(réparation, rétractation ou minoration,
indemnisation ) ; indépendamment de la
garantie qu’il a obtenue pour son
luminaire, le consommateur conserve ses
droits prévus par la loi. En application de loi
sur la responsabilité du fabricant, la
garantie accordée par la société Leuchten
Direkt GmbH ne limite pas non plus la
responsabilité de cette derniére.

7.Recours en garantie

Pour bénéficier de la garantie, la demande
en garantie doit étre formulée dans les plus

brefs délais, le luminaire doit étre retourné
avec la copie du justificatif d'achat, tel que
stipulé dans le paragraphe 4 du présent
document. La demande en garantie doit
étre envoyée par courrier a:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

A réception du bordereau de retour,

le luminaire en panne ou défectueux
devra également étre expédié a I'adresse
indiquée.
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PbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a

Hue Bu 6narogapwvm, Ye cte nsbpanu
Hawva npoayKT. To e npousBeaeH,
NPOBEpPeH 1 OMaKoBaH C ib/k1MaTa
rpwa cnopep AecTalumTe eBponenckn
npasuna Mons pasonakosanTe
BHVMaTE/HO CbAbpxaHueTo. BeagHara cnep
noslyYaBaHeTo NpoBepeTe Jani BCUUKN
cnajawm Kbm obxBaTa Ha JOCTaBKa 4acTu
Ca HanVyYHW 1 Aany MMa HalnuHn
TPaHCMOPTHY LWeTn. AKO 1Ma Nnosoy, 3a
peknamaumu, Mona HesabaBHO fAa ce
obbpHeTe KbM Baluma TbproseL.

BaxkHu yKasaHuA:

« MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
PBKOBOACTBO NpeAn MOHTaXa v nycka B
nenicteume. Bue nonyyasate BaxKHU
yKasaHuA 3a ynoTtpebarta Ha npofyKkra.
CvbntogasaniTe gonbsalata
MNHCTPYKLMA 33 MOHTaX. 3anaseTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a UHPOPMaLMA pecr. 3a
NOPBYKMN HA Pe3epBHM YacTu.

To3n NpoAyKT He e nrpayka 1 C ToBa He e
nogxoasuy 3a geual

AKO npopayKTa 6bAe fOCTaBeH C LWeKepeH
3axpaHBaLy 610K, NPOAYKTHT MOXe Aa ce
06cnyBa camo C TO3U LeKepeH
3axpaHBalLy 61okK.

MPUNOXeHWAT NpuW NamnuTe 3a CTeHa 1
TaBaH 3aKpenBaLly MaTepuan e npeaBuaeH
33 MOHTaX Ha 6eTOHOB TaBaH WK Ha
n3masaHa 3ugapus. AKo rmarte gpyra
3aKperBallia OCHOBA, HanacHeTe
3aKpernHaLma MaTepran KbM OCHOBaTa.
AKO CTe 3aKynuin NpoayKT, KONTO MOXe
fia 6bae obcyKBaH upes
paguoynpasneHue (Hanp.
paavoTeneynpasneHvie unm
NPUNOXeHne, TO31 NPOLYKT OTroBaps Ha
OCHOBHWTE N3NCKBaHWA Ha IpeKTrBa
2014/53/EC (QupekTuBa 3a
pagunoobopyasaHeTo) Ha EBponeiickus
napnameHT v Ha CbBeTa Ha EBponenckma
Cbto3 (0T 16.04.2014 3a paguoypenbu v
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B3aWMHO NPW3HaBaHe Ha TAXHOTO
cboTBeTcTBME) [TbNHaTa feknapayua 3a
CbOTBETCTBUE MOXe A 6bAe cBaneHa ot
CNeAHUA VHTePHeT afpec:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& MpeaynpeauTenHn ykasaHus:

« Huie Kato npou3BognTeny He MOXeMm Aa

6bieM OTFOBOPHM 3 LUETH, KOUTO Ca

MPUYMHEHUN OT HEMPABOMEPEH MOHTaX 1

ynotpe6a He Nno npegHasHaueHue.

3a nHCcTanupaHeTo 1 paboTaTa TpsAGBa Aa

Ce Cna3BaT HauMOHaNHUTE 1

MeXAYHapPOAHMN eNeKTPUYECKN

npegnucaHus 3a 6e30nacHoCT.

« EnekTpmnyeckoTo cBbp3BaHe TpabBa Aa ce

npeanpriemMa camo OT YMbJIHOMOLYEeH

crneymanucr.

Mpeau 1 no Bpeme Ha UHCTaNVpPaHeTo

NpoAyKTbT TPA6Ba Aa 6bae HenpeMeHHO

6e3 HanpexeHue.

Ocurypete NpoBoOgHMLUTE fa He ce

NoBPEAAT NPY MOHTaxa.

M3non3Baite camo nocoyeHnTe n

[OMYCTUMU OCBETUTENIHU CPEACTBaA.

«+ XanoreHHWUTe OCBETUTENHY TeNa, CbLo 1

B CTYI€HO CbCTOSHWE, HUKOTa He

[IOKOCBaMTe C ronn NpbCTy (M3non3Baiite

Kbpra 6e3 BNacMHKM 1 HeHaMa3HeHa

Kbpra).

HenpemeHHo fa ce cnassat

MVHUMAHUTE PAa3CTOAHUSA KbM

OCBETEHWTE MOBBbPXHOCTYU (leneHKa Ha

namnarta).

« Mpu cepBM3HN PaboTu 1 NpK CMAHA Ha
OCBETABALLOTO CPEACTBO flamnaTta
HenpemeHHO TpA6Ba Aa ce oxnaawu n 6e3
HanpexeHue.



06acHeHMe Ha CUMBONINYHUTE

n3obpaxeHus:
@ npuTexasa 3aluTeH
MPOBOAHVIK. 3aLUTHUAT

NPOBOAHIK TPsAGBa f1a Ce CBbPKE KbM
Kfnemara Ha 3aluTHUsA NPOBOAHNIK.

[

He pokocsainTe LED!

3awuTeH knac |: Tasu namna

3awwTeH knac ll: Tasn namna e
crneyunanHo n3onupaHa v He
61Ba pa ce CBbP3Ba KbM
3aLMTEH NPOBOAHMUK.

3awureH knac lll: Tasn namna e

npefHa3HayeHa 3a paboTta KbM

TpaHcdopmaTop 3a
6e3onacHoCT (MakKc. 42 V) 1 ce obcnyxsa
CbC 3aLMTHO MaSTKO HanpeXeHue.

Han-manko pasctoaHue Kbm
0CBeTABaHNTE MOBbPXHOCTA
(B m)!

Ad.nb

3alWwmTeHo cpeLly BOAHN
npbcku!

IP44

Mpuropen e camo 3a
BbTpellHaTa obnact!

>

W3non3Baiite camo
NCKpobe3onacHu, TH.
,Camo3aLNTEHN" OCBETUTENTHN
cpepcTaal

S

B

BHuMaHWe, TokonpoBoaALL
4acTu, MPY KOHTAKT MOXe fa
ce CTUTHe [10 eneKkTpuyeckn
yRap.

He rnepaiite BTpeHuYeHo B
V3TOYHUKa Ha CBETINHA.

M3TOUHMK Ha cBeTMHa (camo
CBETOAMOAEH), KONTO MOXe Aia
ce CMeHV OT NPodEeCMOHANNCT.

Bnok 3a ynpasneHue, KOnto
MOXe Aa ce CMeHu oT
npodecroHanucT.

W3TOUHMK Ha CBET/IMHA, KOWTO
MOXe f1a Ce CMEHM OT KpaeH
notpeburen.

W3TOYHUK Ha cBeTNMHa (camo
CBETOAMOAEH), KOWTO MOXeE Aa
Ce CMEeHV OT KpaeH
notpe6uren.

Brok 3a ynpasneHue, KONTo
MOXe fla Ce CMeHU OT KpaeH
notpeéuren.

JlamnaTa mo»e upe3 BbHLUEH
nvmMep fa usbnegHu.

Jlamnata moxe upes
[LVCTaHLVIOHHO YrpaBneHve aa
n3bnegHun.

Jlamnarta Moxe upes ceH3op aa
n3bnegHun.

SimplyDim: Ako namnata B
pamkuTe Ha 3 cek. cnep
V3KI0UBaHe ce BKUN
OTHOBO Ce CTapTupa npoLieca Ha
3abnenHABaHe. APKOCTTa, NPW KOATO
NamnaTa cera OTHOBO Ce U3K/ouM 1 (B
paMKuTe Ha 3 ceK.) OTHOBO Ce BKJTIOuW, Lije
ce Bb3MNpowu3Befe OTHOBO NpU CieABaLlo
BK/loUBaHe (edpeKT Ha nameTTa).

JNlamnata moxe upes
MHOrOKpaTHO 3afeiicTBaHe Ha
CTEHHUAT Wantep fa ce
n361efHN Ha CTeneHun.

Jlamnata moxe fia n3bengHee
upes AMMep 3a AOKOCBaHe.

Jlamnata moxe fia n3bengHee
upes npunoxeHue.
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Jlamnata He Moxe fia
n3bnepee.

CE - notBbpKAEHNE OT
nNpoun3BoOANTENSA, Ye NPOAYKTBbT
CbOTBETCTBA Ha BanupHuTe
npeannucaHna n HOpMK.

Ha Bcuuky npogyKTi, Ynmto
OMaKoBKM ca 0603HauYeHN C
neuvar 5-roguMHu-rapaHuus, ce
ocurypaBa 6e3nnaTHa rapaHuya Ha
Npou3BOANTENSA OT 5 roANHW.

0603HaveHne Ha CbeNHNTENTHNTE
Knemu:

« PEunn @ = 3ef1eHO/ XXbNTO = alUTEH
NPOBOAHUK

+ N = CMHbO= HeyTpaneH NPOBOAHNK

« L=yepHo (kadnaBso) = pa3a

CbeanHNTENEH NpoBOAHMK NamMmna 3a
Maca " cTofAlla namna:

Tun X KoraTo cbeiJMHUTENHWAT NPOBOAHMK
e noBpeAeH Moxe fja 6be 3aMeHeH upes
(nonyyeH npes TbpProBuA 3a enekTpo)
NPOBOAHUK.

Tun Y 3a npepoTtBpaTABaHe Ha 3annaxu,
NnoBpefeH CbeAVHUTENEH MPOBOAHNK
TpA6Ba fja 6bie CMEHEH V3KIOUNTENTHO OT
€/eKTPOo-CneLvancT.

Tun Z CoeUHUTENHUAT NPOBOAHNK He
Moxe Aa 6bae cMeHeH. B ciyyaii, ve
NPOBOAHUKDBT € NOBPefeH, MPOAYKTbT
Tpsab6Ba fa 6bae AafeH 3a ckpan.

YKasaHuA 3a nogapbKKa:
MNMopabpanTe CTOMHOCTTa Ha NPoAyKTa
ypes perynapHu rpuxu. Jleku
3aMbpCABaHWA MoraT ja 6bjaT OTCTpaHeHN
ypes HaBflaXKHeHa, Meka Kbpna.
BHuMaBaiiTe 3a TOBa, MOYMCTBALLOTO
CpefCTBO Aa He HapaHV NOBPbBXHOCTTA.
M3non3Barite camo TPagULMOHHW, MeKU 1
6e3 pa3TBOPUTENN NOYNCTBALLM
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npenapartu. HuKora »ynewm cpeacTsa,
ACETOH (NaKOUMCTUTEN) UM NOYNCTBALLYN
CpefcTBa Ha X/I0pHa OCHOBA.
MoumnCTBaLLOTO CPEACTBO TPAGBA HaKpas
6€e3 0CTaTbUM Aa Ce OTCTPaHU OT NPOAYKTa.

PeMOHT:

OT cbobpakeHUs 3a 6e30MacHOCT CMsiHaTa
Ha ocBeTUTeNHUA GIOK € NO3BONEHO CaMO
OT CTpaHa Ha NPOV3BOAUTENS UKW OT
0OTOpPV3MpPaH OT HEro CePBU3EH TEXHUK AN
OT JILie C PABHOCTOMHA KBanuduKaums.

AKO IMaTe HAKaKBY OMN/aKBaHWs, CBbpXeTe
ce ¢ Bawuma MecTeH Tbprosew 1nu ce
CBbPXKETE AUPEKTHO C HallaTa ropeLua
JIVHWA 32 YCNyru- 3a TEXHUYECKN BbNPOCH,
BbBeAeTe HOMepa Ha napTugarta
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Te morat ga 6baar
HamepeHM Ha TabenkaTa C JaHHW.

B +492922-97 219290
Kundenservice@neuhaus-group.de

VKa 3a OTCTp ie:
CrapuTe ypeay He 61iBa aa
nonagar B 6UToBUA oTNaAbK!
— Ako NPOAYKTBT HE MOXe Aa

6bAie M3MoM3BaH NoBeYe, TO BCEKM
noTpe6uTeN No 3aKoH € 3afb/KEH Aa
npefaea cTapuTe ypeam oTaeNHo oT
6UTOBMA OTNAABK, HaNp. NPy cGOpHO
MACTO Ha cBOATa 0bLLMHa /CBOA KBapTan Ha
rpaga. C ToBa ce rapaHTMpa, cTapute ypeau
[ia 6baaT OTCTPaHABaHU KOMMETEHTHO.
E ce obcnyxBa ¢ batepun nnn
Ha NpoAyKTa NpUHaAIexm
[LUCTaHUMHHO ynpasneHve, Bue kato
noTpeGUTENN MO 3aKOH CTe 3afb/KeHU, Aa

OTCTpaHABaTe, pecn. fja Bpblyate 06paTHO
6aTepunTe KOMNETEHTHO.

B cnyyait, ye Bawmat npopykt



- batepuitte, Kouto He MoraT fa 6baat
3apexpaaHn OTHOBO He 6vBa Aa ce
3apexpar!

« He n3nonseaiite 3aeHO pa3inyHn
BUAOBe GaTepuu NN HOBY 1
ynotpe6asaHu 6atepun!

« I3non3Baiite camo npenopbyaHuTe
6aTepu NN eKBMBaNEeHTHN!

+ O6bpHeTe BHMMaHWE Ha NpaBuHaTa
NoNAPHOCT NPV NOCTaBAHE Ha
6atepunte! N3BaxpainTe 6atepuute,
KOraTo He Ce 13Mnon3BaT Abaro Bpeme!

« He cBbp3BaiiTe 6aTepUNHNTE KOHTAKTA
Ha Kbco! ToBa moxe ia goBeae fo
NpPeKoMepHO HarpsABaHe nnv noxap!

« He n3xsbpnaiiTe 6atepnnte B OrbH!

FapaHUMOHHa fleKnapayus:

LeuchtenDirekt GmbH rapaHtvpa Ha
BCUYKM MOTPE6UTENN U NpenpueMaun,
KownTo ca 3akynunu namna LeuchtenDirekt
HenocpeacTBeHo oT LeuchtenDirekt GmbH,
KaKTO M Ha BCUYKM NOTPebUTtenu, KouTo ca
3aKynuiv Takaea namna oT npegnpremay,
KOWTO OT CBOSA CTPaHa e 3aKynun fnamnure
HenocpeacseHo ot LeuchtenDirekt GmbH
(npaBovMmaLy npeanpuemau),

« AKO He eyKasaHo Apyro, 3aKkoHoBaTa
raHuwus oT 2 roAviHu

« Ha BcAka namna, unaTo onakoBKa e
0603HaueHa ¢ 5-roavHU-rapaHLyys-neyar,
6e3nnartHa rapaHuys Ha Npou3BoauTens
OT MET roAMHY, 1 TO KaKTO 3a laMnaTa,
TaKa 1 3a OCBETUTESTHIATE CPeaCTBa,
[IOKOJIKOTO OCBETUTENHITE CPeACTBa He
MOraT 1a Ce CMEHST U € 34PaBo CBbP3aHO
C namnara,

- no-fgony namnu —

CbabpKaHne Ha rapaHuymATa:

1. NapaHuyMoHHa 3awunTa
LeuchtenDirekt GmbH rapaHTupa Ha
notpebutens u/unu Ha npeanpremaya, ye
namnuTe NpuTeXasaT rapaHTMpaHuTe B
OMMCaHNETO Ha apTMKya/MOLHOCTTa
KayecTBa 1 Ye HAMaT KOHCTPYKTUBHU
TrPELLKM, MaTepranHu 1 MPOU3BOACTBEHN
HepocTaTbLn. MepofaBHO e HVBOTO Ha
TeXHMKaTa ¥ MKOHOMWYECKMTE NO3HAHWSA
KbM MOMEHTa Ha NPOV3BOACTBO Ha
npoaykTa.

lapaHuuATa ce pasnpocTupa o
6e3ynpeuHa GpyHKLMA Ha NamnuTe, Ha
BrpafieH1Te eNleKTPOHHN KOMIMOHEHTH,
KaKTo 1 ynotpebata Ha HepedeKkTMpanu
MaTepuani, ocobeHo TAXHUTe
MOBBPXHOCTM OT CTHKIIO, MeTan u/unmn
nnactMaca.

27



lapaHumnaTa 3a yHKUMATa Ha
OCBET/IeHMETO € OrpaHnyYeHa oT $paKTa, ue
CBET/IMHHWAT NOTOK Ha CBETOANO[HUTE
NaMMU Ce B/IOLIABA C TEXHUA
€KCM/0aTaLMOHEH XMBOT (M3HOCBaHe
nopaau ynotpeba).

KaTto TpaiiHOCT Ha CBETOANOAHOTO
CpefCcTBO Ce 03HaYaBa BPEMETO Ha TpalHa
paboTa, Npe3 KOeTo cuiaTa Ha OCBETEHOCT
nagHe Ha 70 % OT n3xofHaTta CTOMHOCT OT
nycka B eficTeme.

LeuchtenDirekt rapaHTpa cBeTogMoaHO
CpefiCcBO, KOETO MNoka3Ba Hal-Manko
cTonHoctTa L70/B10. L70 o3HayaBa, ye ce
rapaHTupat 70% OT N3XOAHWA CBET/IMHEH
NOTOK CNlef, N3TYaHe TPanHOCTTa Ha
cseToanoaa. -B10 onwucaa, ye cnep Kpas Ha
TpalHoCTTa Ha cBeTogmopaa camo 10% Ha
CBETOAVOAMTE 3aHUKaBAT Ta3n CTOMHOCT.

2. NapaHUMOHHM yCnoBuA

lapaHuyuATa e BanvaHa npu cnegHute
ycnosus:

« MPaBWIHOTO M3MON3BaHe Ha NnaMnaTa
LeuchtenDirekt B cboTBeTCTBUE C
VHCTPYKLMWTE 3a eKCnnoaTtauma n
ynotpeb6a;

noaApbKKaTa v rpukata 3a 1amnuTe ca
CbIMAaCcHO UHCTPYKLUMKTE 3a ynoTpeba;

« MOHTaXbT U MHCTaNMpaHeTo ca B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMUTE 3a
ekcnnoatauus n ynotpeba v
VHCTPYKLMTE 33 MOHTaX;

CnasBaHe Ha rpaHV4HUTe CTOMHOCTM 3a
3axpaHBaLLO HanpexeHve 1 BINAHUA Ha
OKOJIHaTa cpefia CbrNacHO MHCTPYKLMATa
3a ynotpeba n MOHTax;
MpepoTBpaTABAHETO HA XUMUYECKU 1
du3nYecKkn Bb3aencTns;
HeunsBbpLuBaHETO Ha CaMOBOJTHO
NpeanpreTn NpeycTPONCTBa Y MOHTAX.

M3KnioueHn oT rapaHLaA ca OCHOBHO
namnu LeuchtenDirekt, konTo ca 3akyneHu
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KaTo NpeoLieHeHN apTUKYV UAN MOCTPU.
HewnsTteknata rapaHUMOHHA NPeTeHLMA He
nopaxpa HoBa NeTroAuLUHa rapaHLuys.
OcCTaHanWAT rapaHLUMOHeH Nepuoa ot
MbPBOHAYANIHWA rapaHLMOHEH Nepuoa
BaXW 1 33 3aMeCTBaLLMA NPOAYKT.

3. NapaHuyma

B cniyuait Ha fiedeKT nnm HefocTaTbk Ha
OCBETUTENTHOTO TAJIO, rapaHuuATa MOKpBa
6e3nnatHa nonpaska vunu 6e3nnaTtHa
[l0CTaBKa Ha pPe3epBHU YacTV UM JOCTaBKa
Ha Nofo6EeH NN CbOTBETCTBALL MPOAYKT Ha
LeuchtenDirekt no npeueHka Ha Leuchten
Direkt GmbH. LeuchtenDirekt GmbH cu
3anasBsa NpaBoTo fa afanTypa rapaHumaTa
KbM TEXHWNUYECKNA Nporpec.

Pa3xoguTe 3a MOHTaX, JEMOHTaX 1
TPAHCMOPT, KAKTO ¥ pa3xoamnTe,
MOLYEHCKMTE Pa3xoamn U Apyrv NogobHM ca
M3KNtoYeHy OT rapaHumaTa. Mocneasawmre
LeTu, 3ary6arta oT NpeKbCcBaHe Ha
[leiHOCTTa 1 3ary6aTa Ha neyan6a nopagu
fedpeKTeH Unn HeafieKBaTeH NPOAYKT Ha
LeuchtenDirekt cbLuo He ce nokpmeaT oT
rapaHuunra.

4. U3KniouBaHe Ha rapaHuua n
[OKa3BaHe Ha rapaHuus
MpaBoTO Ha rapaHUMOHHO 06CyKBaHe
CbLECTBYBaA CaMo ako AedeKTnpanuaT
NPOAYKT CbC CbOTBETHA Pa3NncKa Uan
dakTypa, Hocella AaTaTa, e NoAaAeH Ha
LeuchtenDirekt GmbH nnun
YMbIHOMOLLEHVA NPeAnpremMay B pamKuTe
Ha rapaHLUMOHHWA CPOK, HO HE MO-KbCHO OT
Kpas Ha paboTHUA AEH Crief Kpas Ha
rapaHumsTa.

CnefoBaTenHo CbOTBETHUTE PA3NUCKY 33
NoKynKa TpsibBa ia Ce CbXpaHsBaT [0 Kpas
Ha rapaHLUMOHHUSA NepUOoa.



5. Hauano Ha rapaHuyuAaTa noco4veHnA agpec cief nonyvyaBaHe Ha

3a BCsAKa /1amna, YMATO OMaKoBKa e o6partHata pasnucka.
MapKu1paHa ¢ neyar 5-roauHu- rapaHums,
rapaHLVOHHUAT CPOK Bb3NM3a Ha 5 roanHu.
Ts 3anou4Ba C AataTa Ha MoKyKaTa, KOATo
Ce MOCOYBa Ha Pa3nucKaTa 3a NoKynka u
3aBbpLUBa Clef 5 roAMHYM Ha Tasu Aata.
Yb/iKaBaHeTo Ha rapaHuusTa e
n3KoyeHo. Mo-cneyunanto, He ce
YABIKABA C rapaHLMoHHa NpeTeHL s,
CbLUO Ype3 3aMeCTBALLMAT NPOAYKT He
3anoyBa HoBa rapaHuUmsa. FapaHUMOHHUTE
CPOKOBE, Ab/IKIMM HA YITbIIHOMOLLEHNA
npeanpremay, He ce 6poAT cpelly Te3n Ha
notpebutens.

6. [lpyrn npeteHuynn

lapaHyuaTa Ha LeuchtenDirekt GmbH He
orpaHu1YaBa 3aKOHHWTE Npasa Ha
notpebutennte, ocobeHo npasata rno § 437
MK (nocnepBalyo nsnbiHeHve, oTTernaHe
VN HamansABaHe, obe3LUeTeHve) B Crlyyait
Ha fedeKT Ha namnuTe; 3aKOHHWTE NpaBa
ca He3aBWCMY OT rapaHuuATa 3a
0CBETUTENHOTO TAN0. OTrOBOPHOCTTA MO
3aKoHa 3a OTTOBOPHOCTTa Ha NPOAYKTUTE
CbLUO He e orpaH1yeHa OT rapaHuuATa.

7. MpepsBaABaHe NpeTeHLMA 3a
rapaHuus
3a fja ynpaxHuTe rapaHumsTa,
rapaHuUMoHHaTa npeteHuus Tpabsa Aa
6bae He3abaBHO JOKNaABaHa U MPOAYKT BT
Tpa6Ba fa 6bAe n3npaTeH ¢ Konue ot
[IOKa3aTe/ICTBOTO 3a MOKYMKa B
CbOTBETCTBYE C pa3gen 4 oT Tasu
Leknapauus. YsefomneHneTo Tpabsa Aa ce
M3BbPLIN B NCMeHa GopMa Ao:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

[ebeKTHUAT unv yBpedeHWAT NpoayKT
TpAbBa CbLLo Aa 6bae U3npaTteH Ha
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Navod k pouziti

. (e . . nasledujici adrese:
Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro nas

produkt. Byl s peclivosti vyroben, https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

zkontrolovan a zabalen podle platnych

evropskych predpistl. Obsah opatrné & Varovné pokyny:

vybalte. Okamzité po obdrzeni + My jako vyrobce nemiizeme byt

zkontrolujte, zda jsou v rozsahu dodavky zodpovédni za skody, které byly

obsazeny viechny pfislusné dily a zda zapficinény neodbornou montazi a

nedoslo k poskozeni pii prepravé. Pokud by pouzitim v rozporu s uréenim.

byl divod ke stiznostem, okamZité se « Pro instalaci a provoz je nutné dodrzovat

obratte na Vaseho specializovaného narodni a mezinarodni bezpeénostni

obchodnika. piedpisy pro oblast elektro.
« Elektrické pfipojeni smi provadét pouze

Dilezité pokyny: autorizovany odborny pracovnik.

« Tento navod si peclivé proctéte pred - Pred instalaci a béhem instalace musi byt
montdazi a uvedenim do provozu. produkt bezpodminecné bez napéti.
Naleznete v ném dulezité pokyny pro - Zajistéte, aby pfi montazi nedoslo k
pouziti produktu. Pfipadné respektujte poskozeni vedeni.
doplnujici ndvod k montazi. Tento ndvod  « Pouzivejte pouze uvedené a pfipustné
uschovejte pro informaci pfip. kvali svételné prostiedky.
objednavkam néhradnich dilG. « Halogenovych svételnych prostiedkd se

« Tento produkt neni zadna hracka a je tedy  nedotykejte pouze prsty - ani ve
nevhodny pro déti! studeném stavu, (pouzijte napf. nemastny

« Pokud je produkt dodavan se sitovym hadfik bez zmolka).
adaptérem, smi byt produkt rovnéz « MinimalIni vzdalenosti od osvétlovanych
provozovan pouze s timto sitovym ploch je bezpodminec¢né tieba dodrzovat
adaptérem. (samolepka na svitidle).

- Pfipevnovaci materidl pfilozeny u « Pii provadéni praci na udrzbé a pfi
stropnich a nasténnych svitidel je vymeéné svételnych prostfedkd musi byt
dimenzovan pro montaz na betonovy svitidlo bezpodminecné vychladlé a bez
strop nebo na zdivo s omitkou. Pokud napéti.

byste méli pro pfipevnéni jiny podklad,
prizplsobte pfipeviiovaci material
podkladu.

Pokud jste ziskali produkt, ktery Ize
ovladat pres radiové fizeni (napft. radiové
dalkové ovladani nebo aplikaci), splnuje
tento produkt zékladni pozadavky
smérnice tykajici se radiového vybaveni
2014/53/EU (Radio Equipment Direktive)
Evropského parlamentu a rady Evropské
unie (ze dne 16.04.2014 o radiovych
zafizenich a oboustranné uznani jejich
konformity). UpIné prohlaseni o shodé
(konformité) je mozné vyvolat na

30



Vysvétleni piktogramii: Vymeénitelny (pouze LED)
foX=dor svételny zdroj koncovym
Nedotykat se LED! =T Uzivatelem,

Trida ochrany I: Toto svitidlo %@ Vyménitelny prediadnik
mé ochranny vodic. Ochranny 7 koncovym uzivatelem.

vodi¢ musi byt pfipojen ke svitidio | lumit b ;
svorce ochranného vodice. viti \olze zt umlt pres externi E
egulator intenzity svétla.

Ttida ochrany II: Toto svitidlo je
izolovano zvlast a nesmi byt
pfipojeno k ochrannému
vodici.

Svitidlo Ize ztlumit pies
dalkové ovladani.

Svitidlo Ize ztlumit pfes senzor.

Trida ochrany lIl: Toto svitidlo

© O b®

je uréeno pro provoz s SimplyDim: Pokud je svitidlo
bezpecnostnim @\‘ Elllln- opét zapnuto béhem 3 sekund
transformatorem (max. 42V) a je ——J po vypnuti, za¢ne proces

provozovano s ochrannym malym napétim. ztlumeni svétla. Jasnost, se kterou je
svitidlo nyni vypnuto a (béhem 3 sek.) opét
zapnuto, je pfi zapnuti znovu opakovana
(Memory efekt).

G r/ Nejmensi vzdalenost od
--mi7 osvétlovanych ploch (v m)!

|P44 Chranéno proti odstfikujici

del Svitidlo Ize ztlumit ve stupnich
vode nékolikerym stisknutim
Vhodné pouze pro oblast nasténného spinace.
uvnit!

>

Svitidlo Ize ztlumit pres
dotykovy regulétor intenzity
svétla.

Pouzivat pouze svitidla s
vlastni ochranou, tzv.,,self-
shielded” svitidla!

N/
8]

Svitidlo Ize ztlumit pies
Pozor dily vedouci el. proud, aplikaci.
pii kontaktu muaze dojit k

uderu el. proudu. Svitidlo nelze ztlumit.

Nedivejte se do svételného

Oznaceni CE - potvrzeni
zdroje.

vyrobcem, ze produkt
odpovida platnym pfedpisim
anormam.

Vymeénitelny (pouze LED)

o b

@ 2@ svételny zdroj odbornikem.
® n N Na vSechny produkty, jejichz
%. Vyménitelny predradnk obaly jsou oznateny peceti
&~ odbornikem. 5-leté zaruky, bude poskytnuta
bezplatna zaruka vyrobce 5 let.
L O Vymeénitelny svételny zdroj
O E=H@x

- koncovym uzivatelem.
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Oznaceni pripojovacich svorek:
« PEnebo (L) = zelend/zluta = ochranny
vodi¢
« N =modra = neutralni vodic¢
+ L=¢erna (hnéda) = faze

Pfipojovaci vedeni pro stolni a stojaci
svitidla:

Typ X Kdyz je pfipojovaci vedeni
poskozené, smi byt vyménéno za vedeni
(které je k dostani pres specializovany
obchod elektro).

Typ Y Aby se zabranilo ohrozeni, smi byt
poskozené pripojovaci vedeni vyménéno
pouze odbornym pracovnikem pro oblast
elektro.

Typ Z Pfipojovaci vedeni nelze vyménit.
Pokud je vedeni poskozeno, musi byt
produkt sesrotovan.

Pokyny k péci:

Pravidelnou péci uchovavejte hodnotu
produktu. Lehké znecisténi Ize odstranit
navlhéenym, mékkym hadfikem. Dbejte na
to, aby distici prostfedky nenarusily povrch.
PouZivejte pouze bézné, jemné Cistici
prostiedky bez obsahu rozpoustédel. Nikdy
nepouzivejte abrazivni prostfedky, aceton
(odlakovac) nebo distici prostfedky na bazi
chléru. Cistici prostfedek musi byt nasledné
beze zbytku odstranén z produktu.

Oprava:

Svételny zdroj tohoto svitidla mdze z
bezpecnostné technickych dlivodd
vyménit pouze vyrobce nebo vyrobcem
autorizovany servisni technik nebo
porovnatelné kvalifikovana osoba.

Pri reklamacich se obratte na Vaseho
pfislusného specializovaného obchodnika
nebo se obratte pfimo na nasi servisni linku
Hotline - v piipadé technickych dotazt
uvedte ¢islo Sarze (XXXXXX-XX-XX-XXXXX).
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To naleznete na typovém stitku.

B +492922-97 219290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Pokyny k likvidaci:

Staré pristroje se nesmi dévat
do domovniho odpadu!
Pokud by produkt jiz nemohl
byt pouzivan, tak je kazdy spotiebitel ze
zakona povinen, staré pfistroje odevzdat
oddélené od domovniho odpadu, napf. na
sbérném misté své obce/své ¢asti mésta.
Tim bude zaruceno, Ze staré pfistroje
budou odborné zlikvidovany.

Pokud je Vas produkt
E provozovan na baterie nebo k
produktu patfi délkové
ovladani, jste jako spotiebitel ze zdkona
povinen vybité baterie odborné
zlikvidovat, pfip. vratit zpét.

« Nesmi byt nabijeny dobijeci baterie!

« Nesmi byt spole¢né pouzivény nestejné
typy baterii nebo nové a pouzité baterie!

« Pouzivejte pouze doporucené baterie
nebo baterie rovnocenného typu!

« Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou
polaritu! Pfi delsim nepouzivani baterie
vyjméte!

« Kontakty baterii nezapojujte nakratko! To
muze vést k silnému ohfati nebo pozaru!

- Baterie nevhazujte do ohné!



Zarucni prohlaseni: na 70% vychozi hodnoty.
Spolec¢nost LeuchtenDirekt GmbH zarucuje
viem spotiebitelim a podnikateltm, ktefi
svitidlo LeuchtenDirekt ziskali pfimo od
spolecnosti LeuchtenDirekt GmbH, a také
vsem spotiebiteltim, ktefi takové svitidlo
ziskali od podnikatele, ktery ze své strany
svitidlo bezprostiedné ziskal od
spolecnosti LeuchtenDirekt GmbH
(opravnény podnikatel),

LeuchtenDirekt zarucuje svételné

prostfedky LED, které vykazuji minimalné
hodnotu L70/B10. L70 znamen4, Ze po

uplynuti Zivotnosti LED je zaru¢eno 70%
vychoziho svételného toku. - B10 popisuje,

ze po konci Zivotnosti LED pouze 10% LEDG
nedosahne této hodnoty.

2. Zaruéni podminky

« zakonnou zéruku 2 roky, pokud nenijinak Prislib zaruky plati za nasledujicich
vykézano podminek:

pii pfiméfeném pouzivani svitidla

LeuchtenDirekt podle jeho ndvodu k

obsluze a pouziti;

pfi udrzbé a péci o svitidlo podle ndvodu

k pouziti;

pfi zabudovani a instalaci podle navodu k

obsluze a poutziti a podle pfedpist k

instalaci;

pfi dodrzovani meznich hodnot pro

napajeci napéti a pisobeni okolniho

1. Ochrana ze zaruky prosttedi podle ndvodu k obsluze a

Spole¢nost LeuchtenDirekt GmbH zaru¢uje  pouZiti a podle predpist k instalaci;

spotiebiteli a/nebo podnikateli, ze svitidla  « pfi zamezeni chemického a fyzikalniho

maji vlastnosti zaru¢ené v popisech plsobent;

vykond/ vyrobki a jsou bez konstrukénich pfi neuskute¢rovéni svévolné

vad, zdvad materialu a vyrobnich zavad. provadénych nastaveb a prestaveb.

Smérodatny je stav techniky a védecké

poznatky v dobé vyroby produktu.

- na kazdé svitidlo, jehoz obal je oznacen
peceti 5-leté zaruky, bezplatnou zaruku
vyrobce pét let, a to jak na svitidlo tak
také na svételné prostredky, pokud
svételné prostiedky nejsou vyménitelné a
jsou pevné spojeny se svitidlem,

- nasledné svitidla -

Obsah zaruky:

Ze zéruky jsou obecné vynata svitidla
LeuchtenDirekt, ktera byla ziskana jako
Zéruka se vztahuje na bezvadnou funkci vyrobky druhé jakosti nebo vzorky.
svitidel, zabudovanych elektronickych Vyfizeny zaru¢ni pfipad nevede k nové
komponent a také na pouziti bezvadnych  pétileté zaruce. Doba zbyvajici z ptvodni
materiald, obzvlasté jejich povrchli ze skla,  zarucni lhaty plati také pro nahradni
kovu a/nebo plastu. produkt.

Zaruka funkce svitidel je omezena tim, ze
svételny vykon svételnych prostiedkd LED
sldbne s jejich Zivotnosti (opotrebeni
podminéné pouzivanim).

3. Poskytovani zaruky

Zaruka v pfipadé vady nebo nedostatku
svitidla zahrnuje po souhlasném uvazeni
spolec¢nosti LeuchtenDirekt GmbH

Jako Zivotnost svételného prostiedku LED  bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani
je ozna¢ovana doba v trvalém provozu, ve  nahradniho dilu nebo dodani néhradniho
které svitivost béhem pouzivani poklesne  produktu stejného druhu nebo pfislusného
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produktu LeuchtenDirekt. Spolecnost
LeuchtenDirekt GmbH si vyhrazuje, ze
poskytnuti zaruky nebo opravu ze zaruky
Ize pfizplsobit technickému pokroku.

Ze zéruky jsou vynaty naklady na montéz,
demontaz a dopravu a také vydaje za
zaslani, postovné a podobné. Pfislib zaruky
také nezahrnuje nasledné skody, skody pfi
vypadku provozu a ztraty zisku, které Ize
vyvodit z vady nebo nedostatku produktu
LeuchtenDirekt.

4. Vylouceni zéruky a zarucni doklad
Narok na poskytovani zaruky existuje
pouze tehdy, kdyz béhem zaru¢ni Ihaty,
nejpozdéji vak do konce pracovniho dne
nasledujiciho po konci zaruky, bude vadny
produkt s pfislusnym pokladnim dokladem
nebo fakturou opatfenou datem predlozen
spolec¢nosti LeuchtenDirekt GmbH nebo
opravnénému podnikateli.

Prislusné doklady o zakoupeni je proto
tieba uschovat az do konce zaru¢ni lhity.

5. Zacatek zaruky

U kazdého svitidla, jehoz obal je oznacen
peceti 5-leté zaruky, je zaru¢ni lhita 5 let.
Zacina datem zakoupeni, které je
prokézéno na kupnim dokladu, a kon¢i po
5 letech od tohoto data. Prodlouzeni
zaruky je vylouceno. Zejména se
neprodluzuje zéru¢nim pfipadem. Také s
nahradnim produktem nezacina nova
zéruka. Zaru¢ni Ihaty pripadajici
opravnénému podnikateli nebudou
zapocteny jako zaru¢ni IhGty spotiebitele.

6. Jiné naroky

Zéruka spole¢nosti LeuchtenDirekt GmbH

neomezuje zakonna prava spotiebitell pfi

vadnosti svitidel, zejména préva z § 437

BGB (Obc¢anského zékoniku) - (dodate¢né

pInéni, odstoupeni nebo snizeni, ndhrada
34

Skody); zédkonnd prava existuji nezavisle na
zaruce svitidel. Také ru¢eni podle zékona o
ruceni za produkt neni omezeno zérukou.

7. Uplatiiovani zaruky

K uplatnéni zaruky musi byt zaru¢ni ptipad
neprodlené ohldsen a produkt zaslan s
kopii kupniho dokladu podle ¢isla 4 tohoto
prohlaseni. Ohlaseni je nutné provést
pisemné vici spole¢nosti:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Po obdrzeni dokladu k vraceni je také tieba
na uvedenou adresu zaslat produkt s vadou
nebo nedostatkem.



Brugervejledning

Vi takker dig, fordi du har bestemt dig for
vores produkt. Det er blevet fremstillet
med omhu i overensstemmelse med de
geeldende europaeiske forskrifter, og
derefter testet og pakket. Pak venligst
indholdet forsigtigt ud. Kontroller straks
indholdet, om alle de til leveringsomfanget
herende dele forefindes, og om der er
transportskader. Skulle der veere anledning
til reklamationer, bedes du omgdende
henvende dig til din forhandler.

Vigtige henvisninger:

« Lees denne vejledning grundigt igennem
inden monteringen og ibrugtagningen.
Du far vigtige henvisninger om brugen af
produktet. Tag i givet fald hensyn til den
supplerende monteringsvejledning.
Opbevar denne vejledning til
informationer hhv. til bestillinger af
reservedele.

Dette produkt er ikke legetej og dermed
uegnet til barn!

Hvis produktet bliver leveret med en
adapter, ma produktet ogsa udelukkende
anvendes sammen med denne adapter.
Det vedlagte monteringsmateriale til
vaeg- og loftsbelysning er beregnet til
monteringen pa et betonloft eller pa et
pudset murvaerk. Hvis du skulle have et
andet monteringsunderlag, tilpas da
monteringsmaterialet til underlaget.
Hvis du har kebt et produkt, der kan
betjenes ved radiostyring (f.eks.
radiobetjening eller app) opfylder dette
produkt de grundleeggende krav i
retningslinjerne 2014/53/EU (Direktiv for
radioudstyr) fra Europaparlamentet og
Det Europeeiske Rad (fra den 16.04.2014
om radioanlaeg og den gensidige
anerkendelse af deres konformitet)). Den
komplette konformitetserklaering er
tilgeengelig pa den felgende Internet-
adresse:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

Advarsler:

« Visom fremstiller kan ikke blive gjort
ansvarlig for skader, der forarsages af
usagkyndig montering og for brug af
produktet til andet, end det er beregnet

il

- Ved installeringen og driften skal de
nationale og internationale elektriske
sikkerhedsforskrifter overholdes.

« Den elektriske tilslutning ma kun
foretages af en autoriseret fagmand.

« For og under installeringen skal
produktet veaere ubetinget spaendingsfrit.

- Serg for, at ledningerne ikke bliver
beskadiget ved monteringen.

« Anvend kun de angivne og tilladte
lysmidler.

« Ror aldrig halogenlysmidler med bare
fingre - heller ikke i kold tilstand -
(anvend f.eks. en fnug- og fedtfri klud).

« Mindsteafstandene til projekterbelyste
flader skal ubetinget overholdes (maerkat
pa lampen).

« | forbindelse med
vedligeholdelsesarbejder og udskiftning
af lysmidler skal lampen ubetinget vaere
afkelet og speendingsfri.
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Forklaring pa billedtegn:

Rer ikke LED!
@ Beskyttelsesklasse I: Denne

lampe har en
beskyttelsesleder.
Beskyttelseslederen skal tilsluttes

m beskyttelseslederklemmen.

Beskyttelsesklasse Il: Denne
lampe er specielt isoleret og
ma ikke tilsluttes en
beskyttelsesleder.

Beskyttelsesklasse Ill: Denne

@ lampe er kun beregnet til drift
pa en sikkerhedstransformator

(max. 42V) og bliver drevet med
lavspaending.

d.nb
IP44

Minimumsafstand til
projektorbelyste flader (i m.)

Beskyttet mod vandsprgijt!

Kun egnet til indvendige
arealer!

>

Anvend kun specielt sikkert,
sakaldt ,Self-shielded-
lysmiddel!

N/
8]

Forsigtig speendingsferende
dele; ved kontakt kan det
medfore et elektrisk sted.

Undlad at stirre ind i lyskilden.

> B

B (&) . Udskiftelig lyskilde (kun LED),
@ 2@ udskiftes af en elektriker.
% Udskiftelig igangsaetter,
&2 udskiftes af en elektriker.
., ©__udskiftelig lyskilde, kan
Q2 XX udskiftes af slutbrugeren.

w
o

- Udskiftelig lyskilde (kun LED),
~ kan udskiftes af slutbrugeren.

Udskiftelig igangsaetter, kan
udskiftes af slutbrugeren.

Lyset kan deempes med en
ekstern lysdeemper.

Lyset kan deempes med
fiernbetjeningen.

| Lyset kan deempes med en
o il
SimplyDim: Bliver lampen
indenfor fra 3 sek. efter

slukningen igen teendt, starter
lysdeempningsforlabet. Den lysstyrke, i
hvilken lampen nu bliver slukket og
(indenfor fra 3 sek.) igen teendt, bliver ogsa
- nar lampen pa ny teendes —
gengivet (hukommelseseffekt).

l I Lyset kan ved at trykke
ON*|®?|| gentagne gange pé
= —
vaegkontakten deempes
trinvist.

. Lyset kan deempes med en
Touch-lysdeemper.
N 31 |Lyset kan deempes med en

O = |app.
Lyset kan ikke deempes.

CE-bekraeftelse fra fabrikanten,
C E at produktet eri
overensstemmelse med de
geeldende forskrifter og normer.
emballagen er maerket med
5-ars-garanti-plomben, ydes

en gratis produktgaranti pa 5 ar.

For alle produkter, hvor




Tilslutningsklemmernes maerkning:
« PEeller @ =gren/gul=
Beskyttelsesleder
« N =bla = Neutral leder
« L=sort (brun) = Fase

Tilslutningsledninger til bord- og
standerlamper:

Type X Huvis tilslutningsledningen er
beskadiget, skal den udskiftes med en
ledning (fas hos forhandleren).

TypeY For at undga farer mad en
beskadiget tilslutningsledning
udelukkende udskiftes af en autoriseret
elektriker.

Type Z Tilslutningsledningen kan ikke
udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget,
skal produktet kasseres.

Vedligeholdelsesanvisninger:

Bevar produktets veerdi ved regelmaessig
vedligeholdelse. Lette forureninger kan
flernes med en fugtig, bled klud. Pas pa, at
rengeringsmidlerne ikke angriber
overfladerne. Anvend kun traditionelle,
milde rensemidler uden oplgsningsmidler.
Anvend aldrig skuremidler, acetone
(neglelakfjerner) eller renggringsmidler pa
klorbasis. Rengeringsmidlet skal
umiddelbart efter fiernes fra produktet,
uden at der efterlades rester.

Reparation:

Af sikkerhedstekniske grunde ma lyskilden
i denne lampe kun udskiftes af
producenten eller en af denne autoriseret
servicetekniker eller en lignende
kvalificeret person.

Henvend dig i tilfeelde af reklamationer til
din pageeldende forhandler eller direkte til
vores Service-Hotline - angiv ved tekniske
spergsmal serienummeret
(XXXXXX-XX-XX-XXxXX). Dette kan du finde pa

maerkepladen.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Instruktioner om bortskaffelse:

Gamle apparater ma ikke
kommeii
mmm  husholdningsaffaldet!
Hvis produktet ikke mere skulle kunne
anvendes, sa er enhver forbruger
lovmaessig forpligtet til at skille gamle
apparater fra husholdningsaffaldet, f.eks.
ved at aflevere disse til kommunens /
bydelens indsamlingssted. Dermed sikres
det, at gamle apparater bliver bortskaffet
fagligt korrekt.

Hvis produktet drives med

batterier, eller der er vedlagt

en flernbetjening ved
produktet, er du som forbruger lovmaessig
forpligtet til at bortskaffe brugte batterier
fagligt korrekt eller returnere disse.

« Ikke-genopladelige batterier ma ikke
oplades!

« Anvend ikke forskellige batterityper eller
nye og brugte batterier sammen!

« Anvend kun de anbefalede batterier eller
typer af samme veerdi!

« Vaer opmaerksom pa korrekt polaritet ved
ilegning af batterierne! Tag batterierne
ud, nar produktet i en laengere periode
ikke er i brug!

« Sluk ikke kort for batterikontakterne!
Dette kan fore til kraftig ophedning eller
ildebrand!

- Kast ikke batterier i ild!
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Garantierkleering:

LeuchtenDirekt GmbH garanterer alle
brugere og forhandlere, som har erhvervet
en LeuchtenDirekt-lampe direkte fra
LeuchtenDirekt GmbH, samt alle brugere,
der har kgbt en sddan lampe hos en
forhandler, der pa sin side har erhvervet
lampen direkte fra LeuchtenDirekt GmbH
(forhandler med rettigheder),

- den lovpligtige garanti pa 2 ar, nar ikke
andet er anfort

en gratis fabriksgaranti pa fem ar for hver
lampe, hvor emballagen er maerket med
5-ars-garanti-plomben, og det bade for
lamper som for lysmidler, safremt
lysmidlerne ikke er udskiftelige og er fast
forbundet med lampen,

- efterfalgende lamper -

Garantiens indhold:
1. Garantibeskyttelse

LeuchtenDirekt GmbH garanterer
forbrugeren og / eller forhandleren, at
lamperne har de garanterede egenskaber,
der beskrives i deres ydelses- /
varebeskrivelser, og er fri for
konstruktionsfejl, materiale- og
produktionsmangler. Afggrende er den
nyeste teknik og den videnskabelige
udvikling pa tidspunktet for fremstillingen
af produktet.

Garantien omfatter lampernes
upaklagelige funktion, de indbyggede
elektroniske komponenter samt
anvendelsen af materialer uden mangler,
iseer disses overflader af glas, metal og /
eller kunststof.

Garantien for lampefunktionen bliver
begraenset af, at LED-lysmidlets ydelse af
lys aftager i forbindelse med dets levetid
(anvendelsesbetinget slid).
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Tidsrummet i den kontinuerlige drift
betegnes som et LED-lysmiddels levetid,
hvorved lysstyrken pa 70% af
udgangsvaerdien falder siden
ibrugtagningen.

LeuchtenDirekt garanterer LED-lysmidler,
der mindst udviser veerdien L70/B10. L70
betyder, at 70% af udgangslysflowet efter
udlgbet af LED-levetiden bliver garanteret.
- B10 beskriver, at efter slutningen pa
LED-levetiden kommer kun 10% af LED en
ned under denne veerdi.

2. Garantibetingelser

Garantitilsagn gaelder under folgende

betingelser:

- det formalstjenlige brug af Leuchten
Direkt-lamperne i henhold til
betjenings- og brugervejledningen;

- eftersyn og vedligeholdelse af lamperne i
henhold til brugervejledningen;

« pamontering og installering i henhold til
betjenings- og brugervejledningen
samt installeringsforskrifterne;

- overholdelse af greenseveerdierne for
forsyningsspaendingen og omgivelsernes
pavirkning i henhold til betjenings- og
brugervejledningen samt
installeringsforskrifterne;

« at kemiske og fysiske pavirkninger er
undgaet;

- at til- og ombygninger foretaget af en
selv er undgaet.

Undtaget fra garantien er generelt
LeuchtenDirekt, der er blevet kabt som
B-vare eller prove. En afviklet garantisag
forer ikke til en ny garanti pa fem ar. Den
resterende garantiperiode fra den
oprindelige garantiperiode gaelder ogsa for
erstatningsproduktet.

3. Garantiydelser
Garantien omfatter i tilfeelde af defekter



eller mangler pd lampen efter rimeligt sken
af LeuchtenDirekt GmbH en gratis
reparation eller en gratis
reservedelslevering eller
erstatningslevering af samme slags eller

et tilsvarende LeuchtenDirekt-produkt.
LeuchtenDirekt GmbH forbeholder sig
retten til at tilpasse garantiydelsen til det
tekniske fremskridt.

Ombkostninger til montering, demontering
og transporten samt omkostninger som
porto og lignende er undtaget fra
garantien. Ogsa felgeskader,
driftssvigtskader og udbyttetab, som kan
tilbageferes til et defekt og mangelfuldt
LeuchtenDirekt-produkt, er ikke omfattet af
garantitilsagnet.

4. Garantiudelukkelse og Garantibevis

Kravet om garantiydelser er kun til stede,
hvis det fejlbehaeftede produkt med den
pagaeldende kabskvittering eller den med
dato forsynet regning fra LeuchtenDirekt
GmbH eller forhandleren foreleegges
indenfor garantiperioden, dog senest den
sidste hverdag inden slutningen af
sluttidspunktet for garantien.

De relevante kgbskvitteringer skal derfor
opbevares indtil garantiperiodens udlgb.

5. Garantistart

For hver lampe, hvor emballagen er
maerket med 5-ars-garanti-plomben, udger
garantiperioden 5 ar. Denne starter med
kebsdatoen, hvilken er anfert pa
kebsbilaget, og slutter efter 5 ar pa

denne dato. En forleengelse af garantien er
udelukket. Den forleenges isaer ikke ved et
garantisag. Ogsa ved et erstatningsprodukt
starter ingen ny garanti. De hos
forhandleren bortfaldende garantiperioder
bliver ikke modregnet forbrugerens.

6. Andre krav

Garantien hos LeuchtenDirekt GmbH
begraenser ikke forbrugerens lovmaessige
rettigheder ved lampernes
mangelfuldhed, iseer rettighederne i § 437
BGB (efterfolgende opfyldelse, fortrydelse
eller prisreduktion, skadeserstatning); de
lovmaessige rettigheder er uafhangige af
lampegarantien. Ogsa erstatningsansvaret
ifolge produktansvarsloven bliver ikke
begraenset af garantien.

7. Fremsaettelse af garantien

For at fa gennemfert garantien, skal
garantisagen omgéaende meldes og
produktet fremsendes med en kopi af
kobsbilaget i overensstemmelse med
punkt 4 i denne erklaering. Anmeldelsen
skal ske skriftligt til:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Det defekte eller mangelfulde produkt skal
efter modtagelsen af returkvitteringen
ligeledes sendes til den anforte adresse.
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0d8nyiec xpnoswg

SaG EVXAPIOTOUHE TTOAU yla TNV TTPOTiUNoN
Tou MPOIdVTOC paG. H mapaywyn, o éAeyxog
KOl N CUOKEUAGIO TOU €YIvaV HE ETIMENELQ
Kal CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
£UPWTATKOUG KAVOVIOHOUG. Zag
TAPAKAAOUE Va avoi&eTe T CUOKEVATIA
ue mpoooxn. Metd v mapahaPn eNéyéte
av givat SlaBéoipa GAa Ta uraydpeva aTov
napadotéo e€omMopo e€aptripata Kt av
£X0ouV TTPOKUYPEL {NHIEG KATA TN HETAPOPA.
Av UTTAPYEL KATTOLOG AOYOG Stapaptupiag,
anmeuBuvBeite apéowg oTov e€EISIKEVPEVO
£UTTOPO TNG TIPOTIMNONG 0ag,.

InpavTikég umodeieig:

MMptv Tn cuvappoAGyNoN Kal T évapén
Aertoupyiag Safaote auTég Tic 0dnyieg
TIPOCEKTIKA. AUTEG TTEPIEXOUV ONMUAVTIKES
umoSei&eLq yla TN XPrion Tou MPOIOVTOC.
Kata mepimtwon Aappavete emiong
UTTOYN 0AG KAl TIG CUUTTANPWUATIKES
odnyie¢ ouvappoldynone. Guhagte autég
TIg 08nyieg mpog evnuépwon i
TTaPAYYENEG AVTAMAKTIKWV.

AT To TTPOIdV SeV givarl akvidt Ki
enopévwg dev eveikvutal yia maidid!
Eav mapadoBei autod To mpoidv pe éva
PEVUATONATITN, TOTE TTPEMEL VA
XPNOIUOTIOLEITAL HOVO HE AUTO TO
PEVUATONATITN.

To CUVNUPEVO PE PWTIOTIKA TOIXOU Kal
0POPNG UANIKO OTEPEWONG £XEL OXESIAOTEL
Yla TNV YKATACTAON O AV 0pO@H amo
umetdv i éva ocoBatiopévo Toixo. I
TIEPITITWON TTOU EXETE KATOL0 AANO
UTTOOTPWHA, EMAEETE TO UAIKO OTEPEWONG
avahoya pE TO UTTOOTPWHA.

AV amOKTAOATE £V TTPOIOV UE
TNAEXEIPLOTAPLO (Y. ACUPHATO
TNAEXEIPIOTAPIO /) APp), TOTE EKMANPWVEL
QUTO TO TIPOTOV TIG BACIKEG AMAITHOELG
TG 0dnyiag 2014/53/EE (o8nyia
padtoe§omhiopou) Tou Eupwmnaikol
KowoBouhiou kat Tou Zupouhiou Thg
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Evpwmaikn¢ Evwong (and 16.04.2014 mepi
padtoe§omMiopoUg kat T apolBaia
avayvwplon TI¢ mMoToTNTA Toug). H
mARPENG SMAwaon motétnTag Bpioketal
oTnv akooudn Sadiktuakn Sievbuvon:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& MpogidomoinTikég umodeigelg:

« Epeic wg kataokevaotrg dev

avalapBdavoupe kapia vBuvn yia {nuiég

Tou MPOoKUTITOLV amd adéfla

ouvappoAdynon Kat un cupBatikn xpron.

lMa v eykatdotaon Kat Aettouvpyia
nipémnel va AapBavovtal uméyn ot eBvikoi

Kat S1ebveig kavoviouoi yla TNV ac@aleia

NAEKTPIKWY CUCKEUWV.

« H nAextpikn oUvdeon emrpénetal va
mpaypatornoleital pévo anod évav
e€ouoloSoTnuévo TexviTn.

« Mpwv Kat katd T StapKela NG

£YKATAOCTOONG TTPETIEL VA Eival N TApoXH

NAEKTPIKAG 1oXVOG EKTOG AelToupyiag i va

HNV UTTAPXEL.

Katd tn ouvappoAdynon mpooé€te va

UV urmooTouv {NuiéG Ta KaAwSia.

« Na xpnotpormolgite pévo Toug

aAVaQEPOUEVOUC Kal ATTOSEKTOUG

AQUTTTHPEG.

AKOUN Kal 0€ KpUa Katdotaon pnv

ayyiCete Aauntripeg aloydvou pe To

YUHVO XEPLTIOTE (VA XPNOIUOTIOLEITE yia

mapdadetypa éva mavi mou Sev a@rvel

XvoUSt Kat Nimn).

« Ol ENAKIOTEG ATMOOTACELC OTIG

PWTI{OUEVEG ETTIPAVELEC TTPETTEL VAL

TnpouvTal e£4mavTog (AUTOKOAANTO 0TO

PWTIOTIKO).

Y& MePIMTWON £PYACIWV CLUVTHPNONG Kal

Katd v aAayi Aapmtripa mpémel va

£ival TO WTIOTIKO KPVO Kal N TTopoxn

NAEKTPIKAG 1oXVOG EKTOG AelToupyiag i va

HNV UTTAPXEL.



E€Rynon ypa@ikwv cupuBoAwv:

%" Mnv ayyilete Tn pwTtodiodo!

Khaon mpootaociag I: Autd To
PWTIOTIKO Sl1aBéTel yeiwon
aopaleiag. H yeiwon
aoPaNEiag TPETEL v CUVSEETAL PUE TOV
AKPOGEKTN YeiwONG ao@aleiag.

®©

KAaon mpootaoiag Il: Auto to
PWTIOTIKS eival ISlaitepa
HOVWHEVO Kal Sev EMTPEMETAL

(]

VOl CUVSEETAL E MIa YEIWON ao@aleiag.
KA\aon nmpootaoiag ll: Autéd To
PWTIOTIKS TTpoopileTal yla Tn

C A\ertoupyia o€ éva

HETAOXNUATIOTH amopdvwong opaleiag
(pa€. 42V) kat Aertoupyei pe xapnAr taon
ao@aleiag.

EAdx10Tn anéotaon oTig
QWTICOUEVES EMPAVELEG (OE p)!

MNpooTtatevetal amd
mrto\iopatal

Evdeikvutal povo yua
E£0WTEPIKOUG Xwpoug!

[> v A~
S 3
o N

Na xpnotponolgite pévo
NOTTTPEG PE EYYEV
aoc@dhela (Self-shielded)!

MNpoooxn e€aptripata und
TAON, KATtd TNV EMa@r Umopei
va PoKUYEL NAekTpomAngia.

Mnv poonAWVETE TO PAEUA
0aG 0T PWTEIVA TTNYA.

H iy @wtd¢ (uévo LED) va
| avtikabiotatal amo

Sk
Qe emayyehuaria.

O e€omNIoHOG ENEyxOL Va
“ Z avtikaBiotatat and

emayyeApatia.

H minyn ewtdg va
avtikaBiotatat and Tov TENKS
xenotm.

H minyn @wtdg (poévo LED) va
& avukabiotatat amd tov Telikd
Xpnotn.

O e§omAIoHAG ENEyxoL Va
avtikaBiotatat and Tov TENK
Xxenom.

H @wTelvdTNTA TOU WTIOTIKOU
umopei va petplaletal péow
£VOG eEWTEPIKOU, PEOOTATIKOU
Slakoémm.

H @wTelvdTNTa TOU WTIOTIKOU
umopei va petplaletal péow
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

H @wTtelvdTNTa TOU WTIOTIKOV

f@} m”v@l MmopEeL va HSTPI(]ZSTC!I HECW

gvog alobntpa.

SimplyDim: Eav evepyomoinBei
TIANL TO PWTIOTIKO EVTOC 38€UT.

UETA TNV amevepyOToinoT Tov,
TOTE EeKva n Sladikaacia petpiaong
QWTIOPOL. H pwTevOTNTA TTOU €XEL TO
QWTIOTIKO TWPA KATA TNV ATTEVEPYOTTIOINON
KAl TNV €Mavevepyomoinon (evtog 3 Seut.),
anodideTal ek VEOU Kal KATA TNV EMOHUEVN
evepyomoinon (Memoryeffekt).

A~ ] Méow moAamArig mieong Tou

(ON“| 2| emroiyiou Stakomtn pmopei va
HeTpaleTal N WTEIVOTNTA TOU
PWTIOTIKOU oTaSIaKA.

H pwtevdTnTa TOU PWTIOTIKOU
ueTplaleTal péow evog
PEOOTATIKOU SIAKOTITN APNG.
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H pwtevdTnTa TOU WTICTIKOU
Sev petplaletal.

BeBaiwon CE tou

KOTOOKEVAOTH, OTL TO TTPOIOV

c € QAVTATIOKPIVETAL OTIG IOXVOUOEG
Siatagelg kat Ta loxvovTa TPOTUTA.
OTTo{WV Ol CUOKEVATIES

A @épouv TN oppayida eyyunong

5 €TWV, Xopnyeitat pia Swpedv eyyunon
KOTOOKEVAOTH 5 ETWV.

Ze OAa Ta MPOIdVTA, TWwV

XapaKTNPIOHAG TWV CUVSETIKWV
AKPOSEKTWV:
- PER @ =Tmpdolvo / Kitpvo = yeiwon
acpaheiag
+ N = pmhe = oudétepo
« L= pavpo (ka@é) = aon

KaAwdia cuvdeong yia emrpané{ia kat
emSanédia pWTIOTIKA:

Tumog X Edv €xet BAGBN To Kahwdio
oUVOEONG, TOTE UMOPE( AUTO va
avtikaBiotatat and éva kaAwdio
(81aBéotpo oe e€e1dikeupéva KataoTApaTa
NAEKTPIKWV EI8WV).

Tumocg Y Ma va amotpénetal n ékBeon oe
Kivouvo, éva xaAaopévo Kahwdio olvdeong
eMTpéneTal va avtikadiotatat pévo amd
£vav NAeKTpoTEXVITN.

Tumog Z To kaAwdio ouvdeong Sev umopei
va avtaldooeTal. Z€ mepimTwon mou
Xahdoel To kaAwdlo, ival To TPoioV
dxpnoto.

Ynodeieic ppovridag:
Awatnpriote Tv agia Tou TPoIGVTOG HECW
TAKTIKNAG @povTidac. Ehappég pundvoelg
umopouv va mapapepifovrtal pe éva vypd,
HaAaKo mavi. AWOTE TPOCOXH, Ol OUTIES
KaBapIlopoL va un BAATITOUV TNV EMEPAVELQ.
Xpnoiporoleite povo ouvnOIoPEVEG Kal
ATTEG OUOiEC KABAPIoUOU XwPiG SIONUTEG.
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Mn xpnotpormoleite UNKA TPIBAG, AKETOVN
(aoetdv) i YAwploUXEG ouoieg kabaplopou
ToTE. AKOANOUBWG TTPETTEL VA AMOPAKPUVETAL
n oucia kabaplopou amé To MPoIdV Xwpig
katdAoura.

Emokevun:

H iyn @wTo¢ auTtol Tou GWTIOTIKOU
EMITPEMETAL YA AOYOUG TEXVIKIG A0PAAEiag
va avTikabioTatal AmoKAEIGTIKA Ao Tov
KATAOKEUAOTH, £VaV EVTETAAUEVO TEXVIKO
TOU O£pPIG iy a6 KATTOLO ATOHO UE
mapdpola Katdption.

Y& mepinTwon mapandvwy aneubuvOeite
oTov appodio yia oag, e€eISIKeupévo
£umopo 1y ameubeiag og pag oTn dueon
YPapun EMKovwviag yla Tnv eumnpétnon
TWV TTEAATWVY HAG — Y10 TEXVIKEG EPWTHOELG
ONUEIWOTE ToV aptBud maptidag
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). AUTOG BpioKeTal 0TV
mvakida Tomou.

B +492922-97 219290
Kundenservice@neuhaus-group.de

Ymnodeieig amépppng:
MaAiég oUOKEUEG 01 oTa

K olKlakd amoppippatal
mmm  Edv Sev pmopeiva
XPNOLUOTIOLEITAL TTAEOV TO TTPOTOV, TOTE
gival KABe KATAVAAWTNG UTTOXPEWHEVOG EK
ToU vopov, va mapadidel maAiég CUOKEVES
EexwPIOTA a6 T OIKIAKA AMOPPINHATA,
TLX. O€ éva onpEio MEPICUAOYAG TG
KowaTNnTag i cuvolikiag Tou. MNa va
e€aopaliCetal n owoTr, TENKr S1dBeon

TWV TTAAIWV CUOKEUWV.
E TO TPOIOV 0aG P PmaTapieg
£dav mapadideTal To mMPOoidv pe
£va TNAEXEPLOTAPLO, TOTE €i000TE
UTTOXPEWMEVOL EK TOU VOOV, Va
QAMOPPITITETE CWOTA ) VA ETIIOTPEPETE

Z€ MEPIMTWOoN 1MoV AEITOUPYE(



KOTOVOAWUEVEG UITATAPIEG. ARAwon gyyunong:

H etaupeia LeuchtenDirekt GmbH mapéyet
o€ KABE KATavaAwTH Kal EMXEIPNMATIA TTOU
ATEKTNOE éva WTIOTIKO TG Leuchten
Direkt ameuBeiag amé v etaipeia
LeuchtenDirekt GmbH, kaBwg emiong oe
GA\OUG TOUG KATAVOAWTEG TIOU ATTEKTNOAV
TETOLO PWTIOTIKO ATTO €VaV ETIXEIPNHATIA, O
OTT0I0G ATTEKTNOE TA PWTIOTIKA ameubeiag
and tnv etaipeia LeuchtenDirekt GmbH
(81KalovxoG EMEIPNHATIAC), E

+ Mn enava@opTi{opeve pmatapieg Sev
emrpénetal va goptifovtall

+ Mn XpnotlomoleiTe S1aQOPETIKOUG
TUTOUG pImaTapiag r Kavoupyleg Kat
HeTaxelplopéveg pmatapieg padil

« Na xpnolpoTmolEiTe HOVO TIC CUVICTWHEVEG
pmatapieg f évav avtiotolxo Tumo
umatapiag!

« Katd tnv TomoB£tnon Twv umatapiiv
TPOCELETE TNV MONKOTNTA! Y€ TEPImTwon
HakpdxpovNG axpnoiac, aalpeite Tiq « av 8ev opileTal S10QOpPETIKY, TV
pmatapiec! TIPOPAEMOEVN €K VOUOU EYYUNON 2 ETWV

« Mn BPaXUKUKAWVETE TIG EMAPES TNG
pratapiog! AuTo Umopsi va oSnyroet o * OF KABE WTIOTIKO TIOU PEPEL 0N
1oxUpn Béppavon i mupkaytd! ouoKevacia Tou T oppayida tng

« Mn pixvete umatapiec otn ewtid! nevTagTolg eyyonong, pia dwpedv

£yyUNnoN KATAOKEVAOTH TIEVTE ETWV, KAl
MANOTA TOOO YIa TO WTIOTIKO OCO Kal
Y10 TOUG AQUTTTAPES, EPOCOV Ol NAUTMTHPES
Sev gival avtalagipol kat ivat pévipa
OUVOESEUEVOL LIE TO QWTIOTIKO,

— TTAPAKATW QWTIOTIKA —

Mepiexopeva eyyunone:

1. Npootaocia eyyvnong

H etaipeia LeuchtenDirekt GmbH eyyudrat
OTOV KATAVAAWTA 1/Kal ToV EMXElPNUATio,
OTI TA WTIOTIKA S1aB€ToULV TIG
OUVOHONOYNHEVEG OTIG TIEPIYPAPEG
anoddoelg Kal I810TNTEG Kat Sev éxouv
KOTAOKEVOOTIKA EAATTWHATA, ENNEIPELG
UNKOU Kal KOTOOKEVOOTIKEG ATENELEG.
KaBopioTiko givat To emimedo tng
TEXVONOYIAG KAl OL EMOTNHOVIKES YVWOELG
KATA TO XPOVIKO ONUEIO TG KATAOKEVHG
TOU TIPOIOVTOG.

H gyyUnon kaAUTTTEL Kat Tnv agoyn
AEITOVPYIA TWV WTIOTIKWY KAl TWV
EVOWHATWHEVWY, NAEKTPOVIKWV
e€aptnudTwy, KaBwC miong Ta
Xpnotpomoinpéva LNIKG, 18iwg Tig
em@dvelé Toug amd yuahi, pétaiho 1 / kat
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OUVOETIKA UAN.

H gyyonon yia 1o ewtiopo meplopiletal,
81611 N andéd00n EWTICUOU TWV AAUMTTHPWY
PwTod1080UL peWwvVETAL KATA TN SidpKela
™G {wn¢ Toug (AetToupYIKR @BoPA).

Q¢ Sidpkela {wng evog Aauntripa
PwToS1680UL XaPAKTNPICETAL TO XPOVIKO
S1aoTnpa ouvexoULG AelToupyiag, KaTd To
OTI0{0 MEWVETAL N PWTEVOTNTA 0TO 70%
NG APXIKAG TIUAG ammd TNV évapén
AeToupyiag.

H LeuchtenDirekt eyyudatai \apmtrpeg
PwTtod1680U TOL £X0UV TOUAAXIOTOV TNV
Tur L70/B10. L70 onpaivet 61t
e€aoahiCovtal 70% TnNG apXIKAG PWTEIVAG
PONG HETA TNV TTapENELON TNG SidpKela
{wng T wtodiodou. - B10 opilet 6Tt
HeTa To mépag tng Sidpkelag {wng Twv
PWTOSI0WV Pévo 10% Twv PWToSIOSWV
Sev amodidouv auth TNV Tiun.

2. 'Opot eyyvnong

H eyyunTtiki mpooTtacia IoXUEL UTTO TOUG

akoAouBoug 6poug:

« TNV TPOCNKOUCA XPrioN TOU PWTICTIKOU
¢ LeuchtenDirekt cup@wva pe Tig
0dnyieg xPrioEwg Kal XEIPIOHOU TOu*

« TN ouVTAPNON Kat epovTida Tou
PWTIOTIKOU CUMPWVA PE TIG 08nyieg
XPoEwe:

« TNV MPOCAPHOYH Kal EyKATAoTACN
OCUPPWVA HE TIG 08NYIEC XPNOEWG Kal
XEIPIOHOU Kall TOUG KAVOVES
eykatdotaonc:

+ TNV TAPNON TWV OPLOKWV TIUWV YIa TV
Tdon tpowodoaiag kat To mepPIBANov
€KBEONC CLUPWVA HE TIC 0BNYiEC
XPHOEWG Kal XEIPIOHOU KAl TOUG KAVOVEG
gykatdotaong

« TNV AmoTPOTIH XNHUIKWV KAl QUOIKWY
emdpdoewv

« TNV mapdAewn avBaipeta Sievepynuévwv
TIPOCAPHOYWV KAl HETACKEVWV.
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And Tnv eyyunon e€alpolvTal yevika tTa
PWTIOTIKA TG LeuchtenDirekt mou éxouv
anokTnOei wg mpoidvta SeUTeEPNG
Staloyng iy Seiypata. Mia Siekmepaiwpévn
KATAMTWon Tng eyyunong dev mpoumoBéTel
Wa véa eyyonon mévte Twv. H
Tapapévouca amd Tnv apxIKr mepiodo
gyyunong, uméAourm mepiodog eyyunong
LoXVEL KAl yla TO TTPOIOV avTIKATAOTACNG.

3. Eyyuntikég KaAUPelg

Y& mepintwon piag BAABNG i evog
ENATTWHATOG TOU GWTIOTIKOU KAl KATA TN
Sikata kpion ¢ LeuchtenDirekt GmbH
nepAapBdvet n eyyunon tn dwpedv
EMIOKEUN 1 TTPOUABEIA AVTOANAKTIKWV 1y
avTikatdoTtaon Pe éva mapduolo i
avtioTotyo mpoiodv TG LeuchtenDirekt. H
LeuchtenDirekt GmbH em@uAdcoetal Tou
SIKAWHATOC TNG, VA TPOCAPHOTEL TNV
£YyunTIKA KAAUYN OTNV TEXVIKN TTPS0SO0.

Ao v gyyunon e€aipolvtal Ta €é€oda
OGUVAPHOAGYNONG, ATTOCUVAPHOAGYNONG
Kal HETAPOPAC, KaBWwC emiong
EMAYYEAUATIKA €608 Kal TAXUSPOUIKA
TENN. ZTNV €yyunTIKA IpooTtacia dev
oupmepAapBavovtal emiong emakdAouOeg
(NG, AEITOUPYIKEG {NMIEG KA OTTWAELES
KEPSWV TTOV TTIPOKUTITOLV Mo €va
XOAQOUEVO 1} ENATTWHATIKS TIPOIOV TAG
LeuchtenDirekt.

4. Mapaypa@n Kai MoTOmoINTIKO
gyyonong
To Sikaiwpa yia yyunTiKEG KOAVYELG
UTTAPXEL HOVO OTAV TTPOOKOMIOTE( TO
ENATTWHATIKO TIPOIOV UE avTioToIXN
TapElakn anodel€n f TIHoAdyLo TNG
LeuchtenDirekt GmbH 1} Tou Sikaiouxou
ETXEIPNUATIO HE NUEPOMNVIA EVTOC TNG
TEPLOSOU €yyUNONG, TO APYOTEPO OUWE EWG
TO TENOG TNG EMOUEVNG EPYATIUNG NUEPAG
amo TNV KATAANKTIKA NUEPOUNVia.



Ot avTtioTolxeg amodeifelq ayopdg mpémel va LeuchtenDirekt GmbH
@UAAooOVTAL EMOUEVWG £WG TN AREN TG Olakenweg 36
mepLddou gyyunong. 59457 Werl

Metd tnv mapaAafn Tou evtumou
EMOTPOPNG TTPETIEL VA ATTOOTENETAL TO
XOAAGHEVO 1) ENATTWHATIKO TTPOIOV 0TV
avagepduevn Sievbuvon.

5. 'Evap€n eyyonong

lNa KABE PWTIOTIKO TTOU PEPEL OTN
OUOKELAGIA TOU TN 0@PAYISA TTEVTAETOUG
£yyunong, avépyetal n mepiodog eyyunong
o€ 5 €tn. Auth apxiet Pe TNV npepounvia
ayopdg mou Kataypa@eTat otnv anddeién
ayopd¢ kat AyeL Ty iSla npepopnvia Heta
amo 5 €tn. H eméktaon tng eyyvnong
amnokAeietal. Autr Sev emekTeiveTal, OTav
£MENDEL TO QVTIKEIUEVO TAG EyyUNONG.
Emiong Sev apyilel pia véa eyyunon He éva
TPOIdV avtikatdotaong. Ot mepiodot
£yyunong mou avaloyouv oTo SIKalouxo
emixelpnuatia, Sev kataloyilovtal O€ aUTEG
TOU KATAVOAWTH.

6. AN\ a§1OEIQ

H gyyonon ¢ LeuchtenDirekt GmbH Sev
neplopilel Ta TPOBAEMOHEVA EK TOU VOHOU
SIKAWHATA TOU KATAVOAWTH, 18iwg Ta
Sikawwpata and 1o dpbpo 437 Tou AK
(METAYEVEDTEPN EKTTAR PWOT), UTTAVOXWPENON
1| peiwon Tou TipRpatog, anolnuiwon) os
TEPIMTWON EAATTWHATIKOTNTAG TWV
QWTIOTIKWV- TA TIPOBAETOMEVA EK TOU
vépou Sikaiwpata veiotavtal aveédptnta
amod TNV €yyNon Twv QWTIOTIKWV. H
gyyunon Sev neplopilel emiong Tnv
UTTEYYUOTNTA CUPPWVA PE TO VOUO YIa ThV
£UBVVN A6 ENATTWHATIKA TTPOIOVTA.

7.MpofoAn eyyunTikwv alwcswv

Ma TNV doknon tng eyyunong mpémel va
YVWOTOTIOIEITAL N KATATTTWON TNG £yyUNnong
AUENNTI KAl va armoOTENNETAL TO TIPOIOV OE
uag padi pe éva avtiypago tng anddeiéng
ayopdg oupPwWva Pe To Pn@io 4 AuTig TNG
SnAwonc. H avayyehia mpémel va yivetat
EYYPAPWG TTIPOG TNV:
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Instrucciones de uso

Agradecemos que se haya decidido por
nuestro producto. El mismo ha sido
producido, controlado y embalado
cuidadosamente segun las ordenanzas
europeas. Desembalar el contenido
cuidadosamente. Controlar enseguidade .,
recibido, si el volumen de entrega esta
completo y libre de dafios de transporte. Si
hubiera algun reclamo, dirijase
inmediatamente a su proveedor.

Indicaciones importantes:

- Leer atentamente estas instrucciones

antes del montaje y de la puesta en .
funcionamiento. Ellas contienen
indicaciones importantes para la

utilizacion del producto. Observar del .
mismo modo las instrucciones de

montaje. Guardar estas instrucciones para -
informacién asi como para el pedido de
piezas de repuesto.

iEste producto no es un juguete por lo
cual no debe quedar en manos de los .
nifios!

Si el producto se entrega con una fuente
de alimentacion, solo puede ser utilizado
conella.

El material de fijacién adjunto a las
ldmparas de pared y de techo esta
concebido para el montaje en un techo
de hormigén o sobre una mamposteria
enyesada. Si otro fuera el fondo de
montaje, se debe adaptar el material de
fijacion al mismo.

Si usted ha comprado un producto que
puede ser comandado por radio (control
remoto o App), el mismo cumple con las
exigencias basicas de la Directiva
2014/53/EU (Radio Equipment Direktive)
del Parlamento europeo y del Consejo de
la Unién Europea (del 16.04.2014 sobre
instalaciones de radio y el mutuo
reconocimiento de su Conformidad). La
Declaracion de conformidad completa
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puede ser vista en la siguiente direccion
de internet:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Avisos:

Nosotros como fabricantes no nos
hacemos responsables por dafios
ocasionados por un montaje incorrecto y
una utilizacién no conforme a su destino.
Para la instalacion y el funcionamiento
deben observarse las ordenanzas de
seguridad eléctrica nacionales e
internacionales.

La conexidn eléctrica solo puede ser
realizada por personal capacitado y
autorizado.

Antes y durante la instalacion, el
producto debe estar libre de tensién.
Asegurarse que los cables no se dafien
durante el montaje.

Utilizar Unicamente las lamparas
indicadas y autorizadas.

Las lamparas halégenas, aun en estado
frio no deben ser tocadas con los dedos
(utilizar por ej. un pano libre de pelusas y
grasa).

Deben respetarse obligatoriamente las
distancias minimas hacia las superficies
que seran iluminadas (etiqueta en la
ldmpara).

Para trabajos de mantenimiento y cambio
de lamparillas debe estar la lampara fria y
libre de tension.



Aclaracion de los gréficos:

iNo tocar la LED!

Clase de proteccion I: Esta
lampara posee una puesta a
tierra. jLa puesta a tierra debe

D

ser conectada al borne de proteccion.

Clase de proteccién Il: jEsta
lampara esta especialmente

@ aislada y no debe ser
conectada a un conductor de proteccion.

@ ldmpara esta concebida para
el funcionamiento con un

transformador de seguridad (max. 42V) y
funciona con voltaje extra bajo protegido.

Clase de proteccién IlI: Esta

iDistancia mas pequefa hasta
las superficies a iluminarse
(enm)!

iResistente al agua!

iNo apta para espacios
interiores!

jUtilizar inicamente
lamparillas intrinsecamente
seguras, las asi llamadas,
,Self-shielded”!

Precaucion, piezas
conductoras de electricidad; el
contacto puede ocasionar una
descarga eléctrica.

No mirar directamente a la
fuente de luz.

Fuente de luz (solo LED)
% sustituible por un profesional.

Dispositivo de control
sustituible por un profesional.

Fuente de luz sustituible por
O~ un usuario final.

Fuente de luz (solo LED)

Dispositivo de control

La l[dmpara puede ser regulada
mediante un regulador
externo.

=l Laldmpara puede ser regulada
@ @ mediante un control remoto.

SimplyDim: Si la lampara se

@\w Elllln- enciende nuevamente dentro

——Jdelos 3 segundos después del
apagado comienza el proceso de
regulacion. El estado de luminosidad en el
cual la ldmpara es apagada y (dentro de los
3 segundos) nuevamente encendida, serd
el mismo al encenderse la préxima vez la
lampara (efecto memoria).

[~ r—lLalampara puede ser regulada

(ON™|#2|| gradualmente accionando
varias veces el interruptor de
pared.

La ldmpara puede ser regulada
mediante un sensor.

La ldmpara es regulable
mediante un regulador tactil.

La [dmpara puede ser regulada

mediante una App.
La ldmpara no es regulable.

c E Confirmacién de la CE por
parte del fabricante, que el

producto cumple con las
normas y directivas vigentes.

Para todos los productos en
cuyos embalajes se encuentre

v el sello de 5 afnos de garantia,
se asegura una garantia del fabricante
gratuita de 5 afos.
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. sustituible por un usuario final.

sustituible por un usuario final.



Denominacion de las terminales de
conexion:
« PEo (L) = verde / amarillo = Conductor
de proteccion
« N =azul = Conductor neutro
« L=negro (marrén) = Fase

Cables de conexion para lamparas de
mesay de pie:

Tipo X Cuando el cable de conexién se
encuentre danado puede ser
reemplazado por un cable (que se adquiere
en las tiendas de electricidad).

Tipo Y Para evitar peligros, un cable
dafnado solo puede ser reemplazado por
personal electricista.

Tipo Z El cable de conexién no puede ser
cambiado. En caso de que el cable se
encuentre danado, el producto debe ser
desguazado.

Indicaciones de cuidado:

Mantenga el valor de su producto
mediante un cuidado periédico. La
suciedad leve puede eliminarse con un
paio blando y htiimedo. Prestar atencién a
que los agentes limpiadores no dafien la
superficie. Utilice solo limpiadores
corrientes, suaves y libre de solventes.
Nunca utilizar limpiadores abrasivos,
acetonas (quitaesmaltes) o agentes
limpiadores a base de cloro. El agente
limpiador debe ser quitado finalmente sin
dejar restos en el producto.

Reparacion:

Por motivos de seguridad, la fuente
luminosa de esta lampara solo puede ser
reemplazada por el fabricante, por un
técnico del servicio técnico en que el
fabricante delegue o por una persona de
cualificacion similar.

Para reclamaciones dirigirse al comerciante
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del ramo responsable o a nuestra linea
telefénica permanente de servicio - para
preguntas técnicas mencionar el nimero
de carga (XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Este se
encuentra en la placa de caracteristicas.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Indicaciones para el desecho:

jAparatos caducos no deben
E arrojarse junto a los residuos
mmm  domésticos!
Si el producto no pudiera ser mas utilizado,
cada usuario tiene la responsabilidad de no
desechar aparatos caducos junto a los
residuos domésticos, por ej. llevarlos a un
centro de recogida de su municipio /
jurisdiccion. Con ello se garantiza que los
aparatos caducos sean eliminados
adecuadamente.

En caso de que su aparato

funcionara con baterias o

tuviera un control remoto,
como usuario tiene usted la obligacion
legal de desechar o devolver
correctamente las baterias gastadas.

- jLas baterias no recargables no deben ser
recargadas!

« iLas baterias desiguales o las baterias
usadas y nuevas no deben utilizarse
juntas!

« jUtilizar inicamente las baterias
recomendadas o las del mismo tipo!

- iPrestar atencion a la correcta polaridad al
colocar las baterias! jQuitar las baterias
cuando el aparato no sea utilizado por
largo tiempo!

« iNo hacer cortocircuito con los contactos
de la bateria! jEsto puede llevar a producir
un fuerte calentamiento o fuego!

« iNo arrojar las baterias al fuego!



Declaracion de garantia:

LeuchtenDirekt GmbH garantiza a todos los
usuarios y empresas que hubieran
comprado una ldampara LeuchtenDirekt
directamente a LeuchtenDirekt GmbH, asi
como a todos los usuarios que hubieran
comprado dicha [ampara a alguna empresa
que a su vez hubiera adquirido la ldmpara
directamente en LeuchtenDirekt GmbH
(empresa autorizada),

- sino se define otra cosa, la garantia legal
es de 2 afos

para cada lampara en cuyo embalaje se
encuentre el sello de 5 afios de garantia,
se asegura una garantia del fabricante
gratuita de 5 afos, tanto para la [ampara
como para su fuente de iluminacion,
toda vez que esa fuente de iluminacion
no fuera intercambiable y estuviera
fijamente montada en la lampara,

- sucesivas lamparas —

Contenido de la garantia:
1. Garantia

LeuchtenDirekt GmbH garantiza al usuario
y/o a la empresa que las ldmparas cuentan
con las propiedades aseguradas en sus
descripciones sobre el rendimiento y sobre
el articulo y se encuentran libres de fallas
de construccion, de material y deficiencias
de fabricaciéon. Determinantes son el
estado de la técnica y de los conocimientos
cientificos al momento de la fabricacion del
producto.

La garantia se refiere a un funcionamiento
correcto de las lamparas, de los
componentes electrénicos incorporados, a
la utilizaciéon de materiales sin defectos, en
especial a las superficies de vidrio, metal
y/o plastico.

La garantia de la funcién de iluminacion
queda limitada a la vida util de la LED cuyo

rendimiento declina (desgaste por el uso).

Como vida util de una lampara LED se toma
en cuenta el periodo en servicio continuo
en el cual la intensidad de iluminacion
disminuye al 70% del valor inicial desde la
puesta en funcionamiento.

LeuchtenDirekt garantiza la fuente de
iluminacién LED, que presenta como
minimo el valor L70/B10. L70 significa que
puede ser garantizado el 70% del flujo
luminico inicial luego de la expiracién de la
vida util de la LED. - B10 describe que al
final de la vida util de la LED solo el 10% de
las LEDS quedan por debajo de este valor.

2. Condiciones de garantia

La confirmacion de garantia vale bajo las

siguientes condiciones:

« la correcta utilizacion de la ldmpara

LeuchtenDirekt de acuerdo a las

instrucciones de manejo y uso;

el mantenimiento y cuidado de la

ldmpara de acuerdo a las instrucciones de

uso;

- el montaje y la instalacion de acuerdo a
las instrucciones de manejo y usoy a los
procedimientos de instalacién;

« el cumplimiento de los valores limite de
la tensién de alimentacion y de la
influencia del entorno de acuerdo a las
instrucciones de manejo y usoy a los
procedimientos de instalacién;

« evitacion de influencias quimicas y

fisicas;

la abstencion de montajes y reformas por

cuenta propia.

Estan exceptuadas de garantia en general
las LeuchtenDirekt que han sido adquiridas
como articulos de segunda seleccién o
como muestra. Una garantia utilizada no
conduce a una nueva garantia de cinco
afnos sino que el tiempo restante de
garantia queda también para el producto
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de reemplazo.

3. Servicios de garantia

La garantia abarca en caso de un defecto o
deficiencia de la lampara bajo criterio justo
y equitativo de LeuchtenDirekt GmbH, una
reparacion gratuita o una entrega de
reemplazo gratuita o una entrega de
reemplazo del mismo producto o uno
similar LeuchtenDirekt. LeuchtenDirekt
GmbH se reserva el derecho de adaptar los
servicios de garantia al progreso
tecnoldgico.

Los costos de montaje, desmontaje y del
transporte asi como gastos, gastos postales
y similares estan fuera de garantia. También
los danos derivados, danos por
interrupcion del servicio y las pérdidas de
beneficios que emanen de un producto
LeuchtenDirekt defectuoso o deficiente se
hallan fuera de garantia.

4. Exencion de garantia y certificado de
garantia

El derecho a servicios de garantia vale solo
dentro del periodo de garantia, y a mas
tardar hasta el dia laborable posterior al dia
final del periodo de garantia y cuando el
producto defectuoso sea presentado junto
al correspondiente recibo de compra o la
factura de compra con fecha, ante
LeuchtenDirekt GmbH o la empresa
autorizada.

Por esa razén debe guardarse el
correspondiente comprobante de compra
hasta la finalizacion del periodo de
garantia.

5. Comienzo de la garantia

Para cada ldmpara en cuyo embalaje se
encuentre el sello de 5 afios de garantia, se
asegura una garantia del fabricante de 5
anos. La misma comienza con la fecha de
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compra que se encuentra en el
comprobante de compra y finaliza después
de 5 afios en la misma fecha. Queda
descartada una prérroga de garantia. No se
prorroga tampoco frente a un caso de uso
de garantia. Tampoco comienza una nueva
garantia para el producto de reemplazo.
Los periodos de garantia recaidos sobre la
empresa autorizada no serdn imputados a
los del usuario.

6. Otros derechos

La garantia de LeuchtenDirekt GmbH no
restringe los derechos legales del usuario,
en particular los derechos del § 437 del
Cadigo Civil (subsanacién, rescision o
reduccion, indemnizacion) ante una
deficiencia de la lampara; los derechos
legales son independientes de la garantia
de la ldmpara. Tampoco queda restringida
por la garantia la responsabilidad del
producto.

7. Reivindicacion del derecho de
garantia

Para ejercer el derecho de garantia debe
informarse del caso inmediatamente y
enviarse el producto con una copia del
comprobante de compra segun la Cifra 4
de esta declaracion. El aviso debe enviarse
en forma escrita a:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

El producto defectuoso o deficiente debe
enviarse del mismo modo a la direccién
antedicha luego de recibida la nota de
devolucion.



Kasutusjuhend

& Hoiatused:

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tekivad toote ebadigest paigaldusest voi

Taname, et olete ostnud meie toote. Toode
on valmistatud, kontrollitud ja pakendatud
hoolikalt ning Euroopas kehtivate maaruste

kohaselt. Eemaldage toode ettevaatlikult
pakendist. Kontrollige kohe, et pakend
sisaldab koiki toote komponente ja et
tootel ei esine transpordikahjustusi.
Probleemide esinemisel palume

viivitamatult p66rduda edasimuja poole.

Olulised juhised:
« Enne paigaldust ja kasutusele votmist

lugege hoolikalt kasutusjuhendit. Juhend

sisaldab olulisi juhiseid toote
kasutamiseks. Vajadusel jargige
tdiendavaid paigaldusjuhiseid. Hoidke
juhend alles info vaatamiseks voi
varuosade tellimiseks.

Toode ei ole mdnguasi ega ole méeldud
lastele!

Kui tootega on kaasas toitekaabel, tohib
toodet kasutada ainult koos selle
toitekaabliga.

Seina- ja laevalgustitega kaasas olevad
kinnitusvahendid on méeldud
paigaldamiseks betoonlakke voi
krohvitud seinale. Kui toode tuleb
kinnitada muule alusele, kasutage
sobivaid kinnitusvahendeid.

Kuna olete ostnud kaugjuhitava toote
(juhtimispuldi véi rakenduse kaudu),
vastab toode Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivi 2014/53/EL
(raadioseadmete direktiiv) (16.04.2014
raadioseadmete turul kdttesaadavaks
tegemist kasitlevate liilkmesriikide
digusaktide tihtlustamise kohta)
pohinduetele. Taielikku
vastavusdeklaratsiooni saab lugeda
internetis aadressilt:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

mittesihiparasest kasutamisest.

« Toote paigaldamise ja kasutamise ajal
tuleb taita kohalikke ja rahvusvahelisi
elektriohutuse néudeid.

« Elektritihendused tohib teha vastava
koolituse saanud padev isik.

« Enne paigaldust ja paigalduse ajal peab
toode olema pingevaba.

- Kontrollige, et kaablid ei ole paigalduse
ajal kahjustada saanud.

- Kasutage ainult ettendhtud ja lubatud
elektripirne.

- Arge puudutage halogeenvalgusteid
paljaste kédtega isegi mitte siis, kui need
on kiilmad (kasutage naiteks kiuvaba ja
rasvavaba lappi).

« Miinimumkaugust valgustatud pindadest
tuleb alati arvestada (valgustil on vastav
kleebis).

« Hooldust6dde ja pirnide vahetamise ajal
tuleb valgustil alati jahtuda lasta ja pinge
vélja lulitada.
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Arge puudutage LED!

Kaitseklass I: Valgustil on
olemas kaitsejuht.
Kaitsejuht tuleb tihendada
kaitsejuhi klemmi kiilge.

Kaitseklass II: Valgusti on vaga
hasti isoleeritud ja seda ei tohi
kaitsejuhiga Gihendada.

Kaitseklass Ill: Valgusti on
moeldud t66ks ohutustrafoga
(kuni 42V) ja toctab
kaitsepingega.

Vahim kaugus valgustatud
pindadest (meetrites)!

Veepritsmete eest kaitstud!

Ainult siseruumides
kasutamiseks!

Kasutamiseks ainult
isekaitsvate lampidega!

Pinge all olevad komponendid,

kontakti puhul elektril66gi oht
Arge vaadake valgusallikat.

Spetsialisti poolt vahetatav

. valgusallikas (ainult LED).

Spetsialisti poolt vahetatav
juhtseadis.

Loppkasutaja vahetatav

- valgusallikas.

Loppkasutaja vahetatav
valgusallikas (ainult LED).

Loppkasutaja vahetatav
juhtseadis.

vélise hdmardaja kaudu.

Valgustit saab kaugjuhtimise
eel hamardada.

SimplyDim: Kui valgusti
f\)\wm lilitatakse uuesti sisse
—— 3 sekundijooksul
véljalilitamisest, kdivitub hamardus.
Valguse heledus vélja- ja uuesti
sissellilitamise ajal (3 sekundi jooksul) on
sama jargmise sisselulitamise ajal
(Memoryeffekt).

Valgustit saab jarkjargult
hamardada seinalilitile
mitmekordse vajutamise abil.

Valgustit saab puutetundliku
hamardaja abil hamardada.

. Valgustit saab rakenduse
kaudu hdmardada.
Valgustit ei saa hamardada.

. Tootja CE-madrgis toote
C € vastavuse kohta kehtivatele
néuetele ja standarditele.

Koigile toodetele, mille
pakenditel on 5 aasta garantii
LA . . .
pitsat, kehtib tootjapoolne
tasuta garantii 5 aastat.




1duce

Uhendusklemmide kirj
- PEV6i (L) =roheline / kollane =
kaitsejuht
« N =sinine = neutraaljuht
« L=must (pruun) = faas

Uhendusjuhtmed laua- ja
porandalampidele:

Titip X Kui Gthendusjuhe on kahjustatud,
tuleb see asendada uue juhtmega (mugil
elektrikaupade poes).

Tiiip Y Ohu viltimiseks tuleb kahjustatud
Uhendusjuhe elektrikul vélja vahetada
lasta.

Tiiiip Z Uhendusjuhet ei saa vahetada. Kui
juhe on kahjustatud, tuleb toode
kasutusest eemaldada.

Hooldusjuhised:

Toode vajab regulaarset hooldust. Kerge
madrdumise puhul tuleb seadet piihkida
pehme niiske lapiga. Puhastusvahendid
véivad kahjustada toote pealispinda.
Kasutage ainult tavalisi, kergeid ja
lahustivabu puhastusvahendeid. Arge
kunagi kasutage abrasiivseid aineid,
atsetooni (kuitinelaki eemaldajat) voi kloori
sisaldavaid puhastusvahendeid.
Puhastusvahend tuleb tootelt eemaldada
nii, et tootele ei jaa selle jadke.

Remont:

Turvalisuse poéhjustel tohib selle valgusti
valgusallikat vahetada ainult tootja voi
tema poolt volitatud hooldustehnik voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Reklamatsioonidega palume poérduda
volitatud edasimudja poole voi otse meie
klienditoe numbrile- tehniliste kiisimuste
puhul palume &elda partii numbri
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Partii numbri leiate
tootel olevalt sildilt.

T +49 2922-97 21 92 90
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Utiliseerimine:

hi¢

Seadmed ei kuulu
olmejaatmete hulka!

Kui toodet enam ei kasutata,
on iga tarbija seaduse alusel kohustatud
viima vanad seadmed lahus olmepriigist
oma elukoha vai linna jadtmejaama. See
tagab seadmete nouetekohase
utiliseerimise.

Kui tootes kasutatakse

patareisid voi kui toode on

kaugjuhitav, on kasutaja
seaduse alusel kohustatud utiliseerima
kasutatud patareid ettendhtud viisil voi
tagastama need.

- Arge laadige mittelaaditavaid patareisid!

- Arge kasutage samaaegselt erinevat
tlUpi voi uusi ja kasutatud patareisid!

« Kasutage ainult soovitatud tulipi voi
sellega samavaarseid patareisid!

- Jélgige patareide paigaldamisel
polaarsust! Eemaldage patareid, kui
toodet ei kasutata pikema aja jooksul!

- Arge liihistage patarei kontakte! See véib
pohjustada tilekuumenemise ja
tulekahju!

- Arge visake patareisid tulle!
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Garantiitingimused:

LeuchtenDirekt GmbH annab kéigile
tarbijatele ja ettevotetele, kes omandavad
LeuchtenDirekt valgusti vahetult firmalt
LeuchtenDirekt GmbH, samuti koikidele
tarbijatele, kes omandavad valgusti
ettevéttelt, kes on omandanud valgusti
vahetult firmalt LeuchtenDirekt GmbH
(volitatud ettevétja),

« kui ei ole teisiti maaratud, seadusliku
garantii 2 aastat

- igale valgustile, mille pakendil on 5 aasta
garantii pitsat, tasuta tootjapoolse
garantii viieks aastaks, mis kehtib nii
valgustile kui lambile, kui lamp ei ole
vahetatav ja on valgustiga statsionaarselt
Ghendatud.

- edaspidi pirnid -

Garantii sisu:
1. Garantiikaitse

LeuchtenDirekt GmbH garanteerib
kasutajale ja/voi ettevétjale, et valgustid
vastavad valgusvéimsuse ja/voi
tootekirjeldustes maaratud omadustele
ning neil ei esine konstruktsiooni-,
materjali- ega tootmisvigu. Maaravaks on
tehnilised teadmised ja kogemused toote
valmistamise hetkel.

Garantii hélmab valgustite ja sisseehitatud
elektrooniliste komponentide laitmatut
tootamist ning defektivabade materjalide
kasutamist, eriti klaasist, metallist ja/voi
tehismaterjalist pindade juures.

Valgustusfunktsiooni garantii ei hdlma LED
lambi valguse tugevuse vdhenemist selle
kasutusaja jooksul (kasutusest tulenev
kulumine).

LED pirni kasutusajaks loetakse psiva
kasutuse perioodi, mille véltel heledus
vdheneb 70% algvaartusega vorreldes.
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LeuchtenDirekt annab LED pirnidele L70/
B10 garantii. L70 téhendab, et 70%
esialgsest valgusvoost on tagatud LED
kasutusea |6ppemisel. B10 tdhendab, et
LED kasutusea I6ppemise jarel langeb
ainult 10% LED pirnidest alla mainitud
vaartuse.

2. Garantiitingimused

Garantii kehtib jargmistel tingimustel:

« LeuchtenDirekt valgusti néuetekohase
kasutuse ja kasutus- ning hooldusjuhendi
jargimise korral;

- valgusti hoolduse korral vastavalt
juhendile;

- paigalduse korral vastavalt kasutus- ja
paigaldusjuhenditele;

- toitepinge ja keskkonna méju vastavad
kasutus- ja paigaldusjuhenditele;

« ei esine keemilisi ja fUtsikalisi mojusid;

- toodet ei ole omavoliliselt taiustatud
ega muudetud.

Garantii ei hdlma dldiselt LeuchtenDirekt
tooteid, mis on omandatud teise valikuna
voi ndidisena. Kasitletud garantiijuhtum ei
anna uut viieaastast garantiid.
Asendustootele kehtib algsest garantiiajast
séilinud aeg.

3. Garantii

Garantii hélmab valgustil esineva defekti
voi puuduse korral LeuchtenDirekt GmbH
valikul tasuta remonti voi tasuta vahetust
voi asendamist samavaarse LeuchtenDirekt
tootega. LeuchtenDirekt GmbH jatab
endale 6iguse kohandada garantiid
vastavalt tehnika arengule.

Garantii ei kata paigalduse,
demonteerimise ja transpordi kulusid,
samuti saate- ja postikulusid ning muid
vastavaid kulusid. Garantii ei h6lma samuti
defektsest voi puudulikust LeuchtenDirekt
valgustist tulenevaid kaudseid kahjusid,



drikahjumit ja saamata jaanud tulu.

4. Garantii kehtivus ja garantiitunnistus

Garantiindue kehtib juhul, kui garantiiaja
jooksul hiljemalt garantiiaja I6ppemisele
jargneva toopdeva I6puks on vigane toode
koos vastava ostudokumendi véi
kuupdevaga varustatud arvega toimetatud
LeuchtenDirekt GmbH véi selle volitatud
esindajale.

Toote ostudokumente tuleb séilitada
garantiiaja |ldppemiseni.

5. Garantii joustumine

lgal valgustil, mille pakendil on 5 aasta
garantii pitsat, on garantiiaeg 5 aastat. See
algab ostukuupdevast, mida téendab
ostudokument ja I6peb 5 aasta
mooddumisel. Garantiid ei pikendata.
Garantii ei pikene garantiijuhtumi korral.
Toote vahetamise korral ei alga uus
garantiiaeg. Volitatud esindajale kuuluvaid
garantiisid ei arvestata toote kasutajale.

6. Muud néuded

LeuchtenDirekt GmbH garantii ei piira
kasutaja seadusest tulenevaid igusi, eriti §
437 BGB (puuduse korvaldamine, lepingust
taganemine voi tasu vahendamine, kahju
hivitamine) valgustitel esinevate vigade
korral; seadusest tulenevad 6igused
kehtivad séltumatult valgustile antud
garantiist. Samuti ei piira garantii
tootevastutuse seadusest tulenevat
vastutust.

7. Garantii rakendamine

Garantii rakendamiseks tuleb
garantiijuhtumist viivitamatult teatada
ning toode koos ostudokumendi koopiaga
vastavalt kdesoleva juhendi punktile 4 dra
saata. Teatada tuleb kirjalikult jargmisel
aadressil:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Defektne voi puudulik toode tuleb saata
mainitud aadressil peale vastava teate
saamist.
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Kayttoohjeet

Kiitos, ettd olet ostanut tuotteemme. Tuote
on valmistettu, testattu ja pakattu huolella
ja kaikkia Euroopassa voimassa olevia
madrdyksia noudattaen. Ota tuote
varovaisesti pakkauksesta ulos. Tarkista,
ettd kaikki toimitukseen kuuluvat
komponentit siséltyvat pakkaukseen ja
etteivdt ne ole kuljetuksen aikana
vahingoittuneet. Tarvittaessa ota heti
yhteyttd jalleenmyyjaasi.

Tarkeda:

« Ennen tuotteen asennusta ja kayttod lue
huolellisesti kdyttdohjeet. Ne sisaltavat
tarkeda tuotteen kayttoad koskevaa tietoa.
Tarvittaessa noudata asennuksesta
annettuja lisdohjeita. Sailyta kayttoohjeet
tulevaa tarvetta ja varaosien tilausta
varten.

Tuote ei ole leikkikalu eika se ole
tarkoitettu lapsille!

Kun tuotteen mukana toimitetaan
virtajohdin, on tuotetta kaytettdva vain
taman virtajohtimen kanssa.

Seind- ja kattovalaisinten kanssa
toimitetut asennustarvikkeet ovat
tarkoitettu betonikattoon tai rapatulle
seindlle asentamiseen. Kun tuote
asennetaan muulle alustalle, on
kaytettava sopivia asennustarvikkeita.
Olet ostanut etdohjattavan tuotteen
(ohjauspaneelin tai sovelluksen kautta) ja
tuote tdyttdd Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 2014/53/EU (radio
direktiivin) (16.04.2014 radiolaitteiden
asettamista saataville markkinoilla
koskevan jasenvaltioiden lainsdadannon
yhdenmukaistamisesta)

perusvaatimukset. Vastaavuustodistuksen

10ydat osoitteesta:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
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& Varoitus:

- Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

vadrastd asennuksesta ja

epatarkoituksenmukaisesta kaytosta

johtuneista vahingoista.

Tuotteen asennuksen ja kdyton

yhteydessd on noudatettava paikallisia ja

kansainvalisia

sahkoturvallisuusvaatimuksia.

Séahkoliitantoja saa tehda vain koulutettu

ja pateva henkild.

Ennen asennusta ja asennuksen aikana

on tuotteen oltava jannitevapaa.

- Tarkista, ettd asennuksen aikana ei ole
vahingoitettu johtoja.

« Kéyta vain sopivia ja sallittuja lamppuja.

« Al4 kosketa halogeenilamppuja paljain

kasin edes kylmana (kayta siihen

esimerkiksi nukkaamatonta ja rasvatonta

kangasta).

Noudata aina minimietdisyytta

valaistuista pinnoista (I6ydat valaisimessa

olevasta tarrasta).

« Huoltotdiden ja lamppujen vaihdon
aikana on valaisimen annettava jaahtya
ja sen on oltava jannitevapaa.



Symbolien merkitykset:

© 0 6®

ja sitd kaytetaan suojajannitteella.

.
IP44

[

B

NI
/Q\

o B

@
1
@

Q%

&
Lo
5:

&i@.
Vo

Valaisin voidaan himmentaa
ulkoisen himmentimen kautta.

Ala kosketa LED -lamppual!

Valaisin voidaan himmentaa
Suojaluokka I: Valaisimella on etdohjauksella.
suojajohdin. Suojajohdin on
liitettava maadoitusliittimeen. Valaisin voidaan himmentaa

sensorin kautta.

Suojaluokka II: Valaisimella on

erinomainen eristys ja sille ei SimplyDim: Kun valaisin

saa kdyttaa suojohdinta. O\ 2] kytketaan poiskytkemisen
jalkeen 3 sekunnissa uudelleen

paalle, himmennystila kdynnistyy. Pois- ja

paalle kytkemisen aikainen kirkkauden

saato (3 sekunnin sisdlla) tallennetaan ja

ilmestyy seuraavan péalle kytkemisen

Pienin etiisyys valaistuihin yhteydessa (Memoryeffekt).

pintoihin (metreissa)!

Suojaluokka III: Valaisin on
tarkoitettu kaytettavaksi
suojamuuntajalla (eniten 42V)

Valaisin voidaan himment&aa
asteittain kytkimen
monikertaisella painalluksella.

Suojattu vesiroiskeilta!

Tarkoitettu vain sisakayttoon! Valaisin voidaan himments

kosketushimmentimen kautta.

Kaytad vain itsesuojaavaa
lamppua! /\ [y | valaisin voidaan himmentaa
@ &

P, = Isovelluksen kautta.
Varo jannitteisia osia, niiden

koskettaminen saattaa L . -
Valaisin ei ole himmennettava.
aiheuttaa séhkoiskun. ®
Valmistajan CE-merkinta siitd,
ettd tuote tdyttad voimassa
olevien maardysten ja
standardien vaatimukset.

Kaikille tuotteille, joiden
pakkauksessa on 5 vuoden
v takuun leima, myénnetdan 5
vuodeksi ilmainen valmistajan takuu.

Al3 tuijota lamppuun.

Ammattilainen voi vaihtaa

_ vaihdettavan (vain LED)
" valonlahteen.

Ammattilainen voi vaihtaa
vaihdettavat ohjauslaitteet.

Loppukayttdja voi vaihtaa

J- valonldhteen.

Loppukayttdjan vaihdettava
(vain LED) valolahde.

Loppukayttdjan vaihdettavat
ohjauslaitteet.
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Liittimien kuvaus:
- PEtai (L) = vihre4 / keltainen =
suojajohdin
« N =sininen = nollajohdin
« L =musta (ruskea) = vaihe

Poyta- ja lattiavalaisinten
liitéantdjohtimet:

Tyyppi X Kun liitdntdjohdin on
vahingoittunut, se on vaihdettava uuteen
(hankittava sahkokaupasta).

Tyyppi Y Vaaran valttamiseksi saa
vahingoittuneen liitdntdjohtimen vaihtaa
vain pateva sahkomies.

Tyyppi Z Liiténtdjohdinta ei voi vaihtaa.
Kun johdin on vahingoittunut, on tuote
poistettava kaytosta.

Huolto-ohjeet:

Tuote tarvitsee saanndllista huoltoa. Pyyhi
tuotteen likaantuneet pinnat pehmealla
kostealla liinalla. Varmista, etta
puhdistusaineet eivat vahingoita pintaa.
Kayta vain tavallisia, lievid ja liuoteettomia
puhdistusaineita. Ald koskaan kayta
hankaavia aineita, asetonia
(kynsilakanpoistoainetta) tai klooria
sisdltavia puhdistusaineita. Puhdistusaine

on kokonaan poistettava tuotteen pinnalta.

Korjaus:

Turvallisuusteknisista syista tamén
valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain
valmistaja tai sen valtuuttama
huoltoteknikko tai vastaavan patevyyden
omaava henkild.

Vaatimusten esittdmiseen on otettava
yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai
soitettava suoraan asiakastukinumeroon -
teknisten ongelmien sattuessa on
annettava tuote-eran numero
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Numeron 16ydét
tuotteessa olevasta kyltista.
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Havittaminen:

Vanhoja laitteita ei saa havittaa
E talousjatteiden kanssa!

— Kun tuote on kéyttokelvoton,
on kayttdja lain mukaan velvollinen
toimittamaan vanhat laitteet erossa
talousjatteista kunnan / kaupungin
paikalliselle jateasemalle. Ndin
varmistetaan, ettd vanhat laitteet
hévitetaan lakia noudattaen.

Kun tuotteessasi kdytetdan

paristoja tai tuotteella on

etdohjaus, on kayttdja lain
mukaan velvollinen jérjestamaan vanhojen
paristojen havittamisen tai palauttamisen
lain edellyttamalla tavalla.

- Kertakayttoisia paristoja ei saa ladata!

- Ala kdyta samanaikaisesti erityyppisia
paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja!

- Kéyta vain valmistajan suositeltuja tai
samanvertaisia paristoja!

« Tarkista paristojen napaisuus!
Poista aristot, jos laitetta ei kdyteta
pitkaan aikaan!

« Al oikosulje paristoja! Se saattaa johtaa
ylikuumentumiseen ja tulipaloon!

- Al heitd paristoja tuleen!



Takuulauseke: védhenee lahtoarvoon verrattuna 70 %

kayttoonotosta alkaen.
LeuchtenDirekt GmbH myontaa kaikille dyttoonotosta alkaen

kayttdjille ja yrittajille, jotka ostavat LeuchtenDirekt myéntaéd LED-valoille L70/
LeuchtenDirekt- valaisimen suoraan B10 takuun. L70 tarkoittaa, etta 70%
yhtiolta LeuchtenDirekt GmbH ja kaikille alkuperdisesta valovirrasta on sdilynyt
kayttdjille, jotka ostavat valaisimen suoraan LED-valon kadyttoidn lopuksi. B10 tarkoittaa,
LeuchtenDirekt GmbH:n valtuutettuna ettd kayttoian lopussa vain 10% LED-
edustajana (valtuutettu jélleenmyyja) valoista ovat mainitun arvon alapuolella.
toimivalta yrittajalta,

2. Takuuehdot

Takuu edellyttaa:

« LeuchtenDirekt-valaisimen

- mikéli ei ole sanottu toisin takuu
myonnetdan 2 vuodeksi

- jokaiselle valaisimelle, jonka tarkoituksenmukaista kayttoa huolto- ja
pakkauksessa on 5 vuoden takuun leima kayttéohjeita noudattaen;
myodnnetddn ilmainen valmistajan takuu  « Valaisimen huoltoa kayttéohjeita m
viideksi vuodeksi sekd valaisimelle etta noudattaen;
lampulle, jos lamppu ei ole vaihdettavissa - Valaisimen asennusta kaytté- ja
ja on kiintedsti yhdistetty valaisimeen. asennusohjeita noudattaen;
- jaljempana lamput - - kdytto- ja asennusohjeiden mukaista

kayttojannitetta ja kayttdymparistoa;
Takuun sisalto: « kemiallisten ja fysikaalisten vaikutusten
1. Takuun laajuus vélttamista;

- ettd tuotteeseen ei tehdd luvattomia

LeuchtenDirekt GmbH vakuuttaa o w .
lisdyksia eika muutoksia.

kayttéjalle ja / tai yrittajalle, ettd valaisimilla

ovat tuotekuvauksissa ja teknisissa Takuu ei peiti tavallisesti toisena valintana

kuvauksissa mainitut ominaisuudet ja hankittuja LeuchtenDirekt-tuotteita tai

niissé ei esiinny rakenne-, materiaali tai esimerkkikappaleita. Takuutapaus ei johda

valmistusvirheitd. Tuotteen ominaisuuksia  yuteen viiden vuoden takuun.

arvioidaan valmistamisen ajankohdan Alkuperiinen takuuaika patee myos

teknisen osaamisen ja kokemuksen vaihtotuotteelle.

perusteella.

Valmistaja takaa valaisimen ja 3. Takuu

sisddnrakennettujen sihkaisten Takuu sisaltaa puutteen tai vian sattuessa

komponenttien moitteettoman toiminnan  ilmaisen korjauksen tai ilmaisen vaihdon tai

ja viattomien materiaalien kayton korvaavan samanarvoisen LeuchtenDirekt-

erityisesti lasi-, metalli- ja / tai tuotteen toimituksen LeuchtenDirekt

muovipintojen valmistuksessa. GmbH oman harkintansa mukaan.
LeuchtenDirekt GmbH pidattda itselleen

Valaistustoiminnon takuu ei kata LED- oikeuden teknisesta kehityksesta johtuviin

lampun valovoiman védhentymista tuotteen  muutoksiin.
kayttoian lopussa (luonollinen kuluminen).
Takuu ei kata asennus-, purkaus- ja
LED-valon kayttikand katsotaan pysyvan  kuljetuskustannuksia eiké posti- tai
kayton ajanjaksoa, jonka sisélld valovoima
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toimituskuluja. Lisdksi takuu ei kata 7.Takuun kaytto

viallisesta tai puutteellisesta Leuchten Takuun kiyttimiseen on heti ilmoitettava
Direkt tuotteesta johtuvaa valillista takuutapauksesta ja tuote on ostokuitin
vahinkoa, liiketappiota ja ansaitsematonta  anssa toimitettava taiman kayttéohjeen
tuloa. kohdan 4 perusteella. Kirjallinen ilmoitus

on ldhetettava osoitteeseen:
4. Takuun voimassaolo ja takuutodistus
LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Takuuvaatimus on voimassa vain silloin,

kun viallinen tuote ostokuitin tai pdivatyn
laskun kanssa toimitetaan LeuchtenDirekt
GmbH:lle tai valtuutetulle jélleenmyyjélle  viallinen tai puutteellinen tuote on

takuukauden sisdlla tai viimeistaan |ihetettava samaan osoitteeseen.
takuukauden paattymistd seuraavan

arkipdivan lopussa.

Ostoa todistavia asiakirjoja on sdilytettava
takuukauden loppuun saakka.

5. Takuun voimaantulo

Jokaiselle valaisimelle, jonka pakkauksesa
on 5 vuoden takuun leima, myonnetdaan 5
vuoden takuu. Takuu alkaa ostopaivasta,
jota todistaa ostokuitti ja paattyy 5 vuoden
kuluttua kuitissa mainitusta paivasta.
Takuuta ei ole mahdollista pidentda.
Takuuta ei pidennetta takuutapauksen
sattuessa. Tuotteen vaihdon tapauksessa
ei anneta vaihdetulle tuotteelle uutta
takuuta. Valtuutetun yrittdjan takuuaikoja
ei lasketa kayttdjan lukuun.

6. Muut vaatimukset

LeuchtenDirekt GmbH takuu ei rajoita
kayttajan laista, erityisesti § 437 BGB
johtuvia oikeuksia (vian korjaaminen,
sopimuksen purkaminen, ostohinnan
alentaminen, korvausvaatimus)
valaisimissa vikojen havaitsemisen
yhteydessg; laista johtuvat oikeudet ovat
valaisimen takuusta riippumattomia. Takuu
ei rajoita tuotevastuuta koskevan lain
mukaista vastuuta.
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Upute za uporabu

Zahvaljujemo Vam sto ste se odlucili za na$
proizvod. Proizvod je pazljivo izraden,
testiran i pakiran u skladu s vazec¢im
europskim propisima. Pazljivo zapakirajte
sadrzaj. Odmah nakon primitka provjerite
jesu li prisutni svi dijelovi isporuke i postoje
li bilo kakva ostecenja nastala tijekom
transporta. Ako postoji razlog za prituzbe,
molimo Vas da se odmah obratite
prodavacu.

Vazne napomene:

Pazljivo procitajte ove upute prije
montaze i pustanja u rad. Upute sadrze
vazne informacije za koristenje proizvoda.
Po potrebi se pridrzavajte dodatnih uputa
za montazu. Sacuvajte ovaj priru¢nik u
svrhu informiranja ili za narucivanje
rezervnih dijelova.

Ovaj proizvod nije igracka i stoga nije
prikladan za djecu!

Ako se proizvod isporucuje s uti¢nim
strujnim adapterom, proizvod smije raditi
samo s tim uti¢nim strujnim adapterom.
Pribor za montazu koji je prilozen zidnim i
stropnim svjetiljkama namijenjen je za
montazu na betonsku deku ili ozbukani
zid. Ako montirate na drugaciju povrsinu,
materijal za montazu prilagodite podlozi.
Ako ste kupili proizvod kojim se moze
daljinski upravljati (npr. daljinski upravlja¢
ili mobilna aplikacija), taj je proizvod
uskladen s osnovnim zahtjevima Direktive
2014/53/EU (Direktiva o radijskoj opremi)
Europskog parlamenta i Vije¢a Europske
unije od 16.04.2014., o radijskoj opremi i
zajednickom priznavanju sukladnosti
iste). Cjelovitu izjavu o sukladnosti
mozete pronaci na sljedecoj internetskoj
adresi:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Upozorenja:

« Kao proizvodac ne odgovaramo za stetu
uzrokovanu nepravilnom montazom i
nepravilnom uporabom.

Prilikom instalacije i rada moraju se
postivati nacionalni i medunarodni
propisi o elektri¢noj sigurnosti.
Elektri¢ni priklju¢ak smije obaviti samo
ovlasteni stru¢njak.

Prije i tijekom instalacije proizvod mora
biti bez napona.

Pazite da tijekom montaZe ne ostetite
vodove.

Koristite samo navedene i odobrene
svjetiljke.

- Halogene Zarulje, ¢ak i kada su hladne, ne

dirajte golim prstima (koristite npr. krpu
koja ne ostavlja dlacice).

Neophodno je pridrzavati se minimalnih
udaljenosti do osvijetljenih povrsina
(naljepnica na svjetiljci).

Tijekom odrzavanja i zamjene Zarulje,
svjetiljku treba ostaviti da se ohladi i
iskljuciti napajanje.
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Objasnjenje piktograma: Pz Upravljacki uredaj koji moze
& zamijeniti krajnji korisnik.
Ne dodirujte LED!

Svjetiljka se moze prigusiti
preko vanjskog prigusivaca

Razred zastite I: Ova svjetiljka
azred zastite I: Ova svjetilj (dimmen).

ima zastitni vodic.
Zastitni vodi¢ mora biti spojen

Svjetiljka se moze prigusiti
na prikljucak zastitnog voda.

preko pomocu daljinskog

Razred zastite Il: Svjetiljka je
posebno izolirana i ne smije se

Svjetiljka se moze prigusiti
spajati na zastitni vod.

preko senzora.
Razred zastite IlI: Svjetiljka je
namijenjena za pogon sa
sigurnosnim transformatorom
(maks. 42V) i radi sa sigurnosnim niskim

S|mpIyDim: Ako se svjetiljka
ponovno ukljuci unutar 3

- sekunde nakon iskljucivanja,

zapocinje postupak prigusivanja. Svjetlina

© O b®

naponom. pri kojoj je svjetiljka sada isklju¢ena i
m Najmanja udaljenost do ponovno uklju¢ena (u roku od 3 sekunde)
Gmrf osvijetljenih povriina (u m)! ponovno ce se uspostaviti sljedeci put kada

se svjetiljka ukljuci (memorijski efekt).

|P44 Zasticeno od prskanja vodom! - o
Svjetiljka se moze prigusiti u

Pogodno samo za uporabu u ON| || nekoliko stupnjeva,
zatvorenim prostorima! uzastopnim pritiskom na zidni
prekidac.

Koristite samo sigurne, tzv.
,Samo-zasticene” svjetiljke! Svjetiljka se moze prigusiti

pomocu prigusivaca na dodir.

N
/;\

Pazite na dijelove pod

A naponom, kontakt moze & Svjetiljka se moze prigusiti
uzrokovati strujni udar. @ 2 | preko mobilne aplikacije.
Ne gledajte u izvor svjetla. @ Svjetiljka se ne moze prigusiti.
Izvor svjetlosti (samo LED) koji CE potvrda proizvodaca da je
&6 moze zamijeniti samo stru¢na C € proizvod u skladu s vaze¢im
=TT osoba. propisima i standardima.
&
% Upravljacki uredaj koji moze Na sve proizvode ¢ija je
&~ zamijeniti samo stru¢na osoba. ambalaza oznacena oznakom
o | etlosti Koii mo3 v petogodisnjeg jamstva imaju
= ZVO_r_SVJ,e_t OSt_' ‘_OJ' n?oz.e besplatno jamstvo proizvodaca od 5
Qe zamijeniti krajnji korisnik. .
godina.
) Izvor svjetlosti (samo LED) koji
26 moze zamijeniti krajnji
=T Korisnik.

o
N



Oznake priklju¢nih stezaljki: E +49 2922-97 21 92 90
- PEili (L = zelena / 7uta = zastitni vodi¢ g Kundenservice@neuhaus-group.de
+ N = plava = neutralni vodi¢

. L=crna (smeda) = faza Napomena za zbrinjavanje:
Stari uredaji ne smiju se

Prikljuéni kabeli za stolne i podne E odlagati zajedno s ku¢nim
svjetiljke: ===  otpadom!
Tip X Ako je priklju¢ni kabel otecen, moze Ako se proizvod vise ne moze koristiti, tada
ga se zamijeniti kabelom (dostupno u je svaki potrosac zakonski obvezan odloZiti
prodavaonicama elektri¢ne robe). stari uredaj odvojeno od ku¢nog otpada,
Tip Y Kako bi se izbjegle opasnosti, npr. na sabirnom mjestu u svojoj opcini /
osteceni priklju¢ni kabel smije zamijeniti okrugu. Time se osigurava ispravno
samo kvalificirani elektri¢ar. odlaganje starih uredaja.

Tip Z Priklju¢ni vod se ne moze zamijeniti.
Ako je vod ostecen, proizvod se mora
zbrinuti.

Ako se vas proizvod napaja
baterijama ili se proizvod
isporucuje s daljinskim
upravljacem, kao potrosac ste zakonski m
obvezni pravilno zbrinuti iskoristene
Sacuvajte vrijednost proizvoda redovitim baterije ili ih vratiti prodavacu.
odrzavanjem. Lagano zaprljanje moZete N B R
ukloniti vlaznom, mekom krpom. Pazite da  * Nepunjive baterije ne smiju se ponovno

Upute za odrzavanje:

sredstva za ¢iicenje ne ostete povriinu. punitit
Koristite samo uobicajena, blaga sredstva  * Ne koristite razli¢ite vrste baterija ili nove
za &écenje bez otapala. Nikada ne koristite | istrosene baterije zajedno!
abrazivna sredstva za Ci$¢enje, aceton + Koristite samo preporucene baterije i
(odstranjiva¢ laka za nokte) ili sredstva za baterije istog tipal
¢idcenje na bazi klora. Sredstvo za ¢iscenje  * Pazite naispravan polaritet prilikom
mora se zatim bez ostataka ukloniti s umetanja baterija! Izvadite baterije ako se
proizvoda. uredaj ne koristi duze vrijeme!

- Nemojte kratko spajati kontakte baterije!
Popravak: To moze uzrokovati prekomjerno

zagrijavanje ili pozar!

1z sigurnosno-tehnickih razloga izvor . Baterije ne bacajte u vatru!

svjetla ove svjetiljke iskljucivo smije
zamijeniti proizvodac ili servisni tehnicar ili
stru¢na osoba usporedive kvalifikaciju, koju
je ovlastio proizvodac.

U slucaju reklamacija, obratite se
nadleznom prodavacu ili izravno
kontaktirajte nas servisni telefon - za
tehnicka pitanja navedite broj serije
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Isti moZete pronadi na
natpisnoj plocici.
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Izjava o jamstvu:

Tvrtka LeuchtenDirekt GmbH odobrava
svim potrosacima i tvrtkama koji su kupili
svjetiljku LeuchtenDirekt izravno od tvrtke
LeuchtenDirekt GmbH, kao i svim
potrosacima koji su svjetiljku kupili od
poduzetnika koji je svjetiljku nabavio
izravno od tvrtke LeuchtenDirekt GmbH
(ovlasteni poduzetnik),

- ako nije drugacije navedeno, zakonsko
jamstvo u trajanju od 2 godine

- na svaku svjetiljku ¢ija je ambalaza
oznacena oznakom petogodisnjeg
jamstva, besplatno jamstvo proizvodaca
u trajanju od pet godina, i to na svjetiljku
kao i izvor svjetlosti, pod uvjetom da
izvorni svjetlosti nisu zamjenjivi i da su
¢vrsto spojeni na svjetiljku,

- u daljnjem tekstu svjetiljke -

Sadrzaj jamstva:
1. Zastita jamstva

Tvrtka LeuchtenDirekt GmbH jamci
potrosacu i/ ili poduzetniku da svjetiljke
imaju karakteristike koje su zajamcene u
opisima svojstava / proizvoda i da nemaju
nedostataka u dizajnu, materijalu i
proizvodnji. Odlucujuce je stanje tehnike i
znanstvena saznanja u vrijeme proizvodnje
proizvoda.

Jamstvo obuhvaca ispravan rad svjetiljki,
ugradenih elektronickih komponenti i
koristenje materijala bez nedostataka,
osobito njihovih povrsina od stakla, metala
i/ili plastike.

Jamstvo funkcije osvjetljenja ograniceno je
¢injenicom da se svjetlosna snaga LED
rasvjetnih tijela pogorsava s vijekom
trajanja (trosenje zbog uporabe).
Zivotni vijek LED rasvjetnog tijela je
razdoblje u kontinuiranom pogonu, u
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kojem se osvjetljenje smanji na 70%
pocetne vrijednosti od pustanja u pogon.

Tvrtka LeuchtenDirekt jamci da LED
rasvjetna tijela imaju vrijednost barem L70/
B10. L70 znaci da je 70% izlaznog
svjetlosnog toka zajamceno na kraju
Zivotnog vijeka LED rasvjetnog tijela. -B10
znaci da nakon zavrietka Zivotnog vijeka
LED rasvjetnog tijela samo 10% LED
rasvjetnih tijela ima vrijednosti ispod te
granice.

2. Uvjeti jamstva

Jamstvo vrijedi pod sljedec¢im uvjetima:

« pravilna uporaba svjetiljke Leuchten
Direkt u skladu s uputama za koristenje
i uporabu;

- odrzavanje i njega svjetiljke prema
uputama za uporabu;

« nadogradnja i instalacija u skladu s
uputama za uporabu i propisima za
instalaciju;

« pridrzavanje grani¢nih vrijednosti
napona napajanja i djelovanja okoline u
skladu s uputama za uporabu i
propisima za instalaciju;

- izbjegavanje kemijskih i fizickih uc¢inaka;

- neobavljanje neovlastenih nadogradnji i
prenamjena.

Jamstvo u pravilu iskljucuje svjetiljke
LeuchtenDirekt, koje su nabavljene kao
drugi izbor ili uzorak. Ispunjeni jamstveni
slucaj ne daje novo petogodisnje jamstvo.
Preostalo jamstveno razdoblje od izvornog
jamstvenog razdoblja odnosi se i na
zamjenski proizvod.

3. Jamstvo

U slucaju kvara ili neispravnosti svjetiljke,
jamstvo pokriva besplatan popravak ili
besplatnu isporuku zamjenskog proizvoda
ili zamjenu sli¢nog ili odgovarajuceg
proizvoda tvrtke LeuchtenDirekt GmbH po



vlastitom nahodenju. Tvrtka Leuchten
Direkt GmbH zadrzava pravo prilagodbe
jamstva tehni¢kom napretku. Troskovi
montaze, demontaze i transporta, kao i svi
dodatni troskovi, postarina i sl. isklju¢eni su
iz jamstva. Naknadna Steta, gubitak zbog
prekida poslovanja i gubitak profita zbog
neispravnog proizvoda tvrtke Leuchten
Direkt takoder nisu pokriveni jamstvom.

4. Iskljucenje jamstva i dokaz jamstva

Pravo na jamstvo postoji samo ako se
neispravni proizvod s odgovarajué¢im
ra¢unom ili racunom s datumom dostavi
tvrtki LeuchtenDirekt GmbH ili ovlastenom
predstavniku u jamstvenom roku, a
najkasnije do kraja sljedeceg radnog dana
nakon zavrsetka jamstva.

Odgovarajuce potvrde o kupnji moraju se
¢uvati do kraja jamstvenog razdoblja.

5. Pocetak jamstva

Za svaku svjetiljku cija je ambalaza
oznacena jamstvom od 5 godina jamstvo
iznosi 5 godina. Pocinje s datumom kupnje,
koji je iskazan na racunu i zavrsava nakon 5
godina na taj datum. Isklju¢eno je
produzenje jamstva. Jamstveni se rok
posebno ne produzuje jamstvenim
zahtjevom. Takoder, novo jamstvo ne
zapocinje teci niti zamjenskim proizvodom.
Jamstvena razdoblja koja se mogu pripisati
ovlastenom poduzetniku ne racunaju se u
jamstveno razdoblje potrosaca.

6. Ostali zahtjevi

Jamstvo tvrtke LeuchtenDirekt GmbH ne
ogranicava zakonska prava potrosaca,
osobito prava iz ¢l. 437 BGB (dopunski
ucinak, ostavka ili smanjenje, naknada
sStete) u slucaju neispravnosti svjetiljki;
zakonska prava nisu ovisna o jamstvu za
svjetiljku. Jamstvo ne ogranicava niti

odgovornost prema Zakonu o
odgovornosti za proizvod.

7. Ostvarivanje prava na jamstvo

Za ostvarivanje prava na jamstvo, jamstveni
se slu¢aj mora odmah prijaviti, a proizvod
mora biti poslan s kopijom dokaza o kupnji
u skladu s odjeljkom 4. ove izjave. Obavijest
mora biti u pisanom obliku na adresu:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Neispravan proizvod takoder se mora
poslati na navedenu adresu nakon primitka
obrasca za povrat.
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Hasznalati utasitas

K&szonjik, hogy a mi termékiinket
valasztotta. Termékiinket a legnagyobb
gondossaggal, az eurdpai eldirdsoknak
megfeleléen készitettiik, ellendriztiik és
csomagoltuk. Kérjlik, dvatosan tavolitsa el
a csomagolast. Gondosan ellendrizze a
megérkezés utan, hogy a széllitas részét
képezd Osszes alkatrész megérkezett-e, és
hogy keletkezett-e rajtuk sértlés a szallitas
folyaman. Ha barmi sériilt vagy hianyos
lenne, kérjik, forduljon régton
keresked6jéhez.

Fontos figyelmeztetések:

« Figyelmesen olvassa el ezt az utasitast,
miel6tt 6sszeszerelné vagy hasznélatba
venné a terméket. Fontos
figyelmeztetéseket tartalmaz a termék
hasznalataval kapcsolatban. Adott
esetben vegye figyelembe a kiegészité
szerelési Gtmutatét. Orizze meg az
utmutatot informacid, ill. pétalkatrész-
megrendelés céljabol.

Ez a termék nem jaték, igy nem
gyerekeknek vald!

- Ha a terméket hélézati csatlakozéval
szallitottak, akkor azt csak ezzel a halézati
csatlakozéval szabad lizemeltetni.

A fali és mennyezti lampéakhoz mellékelt
rogzitéanyag betonmennyezet vagy
vakolt falra torténé szereléshez lett
el6készitve. Ha egyéb alapra szeretné
rogziteni azokat, igazitsa a
rogzitéanyagot az alaphoz.

Ha olyan terméket vésarolt, amit radids
taviranyitéval vagy App-al (applikacio,
alkalmazas) lehet m(ikodtetni, ez a
termék megfelel az alapvetéen megfelel
az Eurépai Unio Eurdpai Parlamentje és
Tandcsa 2014/53/EU (a radio- és tavkozlé
végberendezésekre vonatkozd iranyelv)
irdnyvonala elvarasainak (2014.04.16, A
radiérendszerekrél és azok
megfeleléségének kdlcsonos
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elismerésérdl). A teljes megfeleléségi
nyilatkozatot az aldbbi Internet cim alatt
lehet elolvasni:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Figyelmeztetés:

« Minket, a gyartét nem lehet olyan
karokért felelésségre vonni, amiket
helytelen szerelés és nem megfelelé
hasznalat okoz.

Telepitéskor és az lizemeltetés folyaman
be kell tartani a nemzeti és a nemzetkozi
elektromossagra vonatkozo biztonsagi
eléirasokat.

Az elektromos bekotést csak egy arra
felhatalmazott szakember végezheti el.
A telepités el6tt és folyaman a terméknek
nem szabad fesziiltség alatt allni.
Gondoskodjon réla, hogy a szerelés
folyaman a vezetékek ne sériilhessenek
meg.

Csak a megadott és engedélyezett
vilagito eszkdzoket hasznalja.
Halogénlampékat még hideg allapotban
sem szabad fedetlen kézzel

megérinteni (hasznéljon pl. sz&sz- és
zsirmentes kendét).

Mindenképp tartsa be a besugarzott
tertiletek legkisebb tavolsagat (Id. a
ldmpara felragasztott tajékoztatot).
Karbantartaskor és lampacsere esetén
hagyja a lampat kih(ilni, és
fesziiltségmentesitse azt.



A képjelzések magyarazata:

\ao .
%' Ne érintse meg a LED-et!
|.-es védelmi osztély: Ez a
lampa védévezet6t (foldelés)
tartalmaz. A védévezet6t a
véddvezetd-csatlakozéhoz kell bekotni.

®

Il.-es védelmi osztaly: Ez a
lampa kiilonosen szigetelve
lett és nem szabad
védbvezetéhoz bekotni.

(=]

lll.-es védelmi osztaly: Ezt a
lampat biztonsagi
transzformatorral egyutt
torténé tizemelésre tervezték (max. 42V) és
kisfesziltséggel izemeltetjik.

Legkisebb tavolsag a
besugarzott fellletekhez
(m-ben)!

Felcsapodé viz elleni védett!

Csak beltéri hasznaltra
megfeleld!

Csak 6nbiztos, un.,Self-
shielded” lampakat hasznaljon!

Vigyazat, feszliltség alatt allo
alkatrészek, megérintésiik
aramUtéshez vezethet.

Ne nézzen a fényforrasba.

. Szakember altal cserélhetd
. (csak LED) fényforras.

Szakember altal cserélhetd
vezérl6berendezés.

. Avégfelhasznalo altal

@
1012 cserélhetd fényforras.

A végfelhaszndld altal
- cserélhetd (csak LED)
* fényforras.

A végfelhasznald altal
cserélhetd vezérléberendezés.

A ldampat le lehet sotétiteni
kiils6 ,Dimmer”/ s6tétitd
kapcsolo/ segitségével.

A ldampat le lehet sotétiteni
taviranyité segitségével.

A ldampat le lehet sotétiteni

szenzor segitségével.

SimplyDim: Ha a kikapcsolas
utédn 3 mp-en belll a lampét
Ujra bekapcsoljak, elkezdédik a
sOtétit6 folyamat. A vildgossag, amelyben a
lampét most ki- és (3 mp-n belil) ismét
bekapcsoljak, a kovetkezé bekapcsolaskor
is Ujra megismétlédik (memdria effektus).

n érint6 sotétité/keresztil lehet
sOtétiteni.
m} A lampat egy App/alkalmazas/
== | segitségével lehet sététiteni.

A ldampat a fali kapcsold
t6bbszori mikodtetésével
lépcsézetesen lehet sotétiteni.

A ldmpat egy Touchdimmeren/

A ldampa nem sotétithetd.

A gyarté CE igazolasa igazolja,
hogy a termék megfelel a CE
eléirasainak és szabvanyainak.

Az §sszes termék, aminek a
csomagolasan lathaté az
5-éves-garancia-pecsét, 5 éves,
ingyenes gyartégaranciat
biztosit.
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A bekités csatlakozok megjelolése:

- PEvagy @ =z8ld/ sarga =
véddvezeték

« N =kék = Nulla vezeté

+ L =fekete (barna) = Fazis

Bekoto vezetékek asztali- és allolampak
szamara:

X tipus Ha a bekotévezeték sériilt, ki lehet
cserélni egy a (szakkereskedelmeben
kaphato) vezetékkel.

Y tipus A veszélyeztetés elkeriilése
érdekében egy megsériilt bekoté vezetéket
csak kizarélag egy elektromos szakember
cserélhet ki.

Z tipus A bekoto vezetéket nem lehet
kicserélni. Ha a vezeték megsériilt, a
terméket le kell selejtezni.

Apolasi tanacsok:

A rendszeres dpolas segit megtartani a
termék értékét. Enyhébb szennyezédést
egy megnedvesitett, lagy kendé
segitségével el lehet tavolitani. Vigyazzon
r4, hogy a tisztitdszer ne tdmadja meg a
feliiletet. Csak szokasos, enyhe és olddszer
mentes tisztitészert hasznaljon. Soha ne
hasznaljon sikaldszert, acetont (kéromlakk
eltavolito) vagy klor alapu tisztitdszert. A
tisztitdszert végiil teljesen el kell tavolitani
a termékrdl.

Javitas:

Biztonsagi okokbdl ennek a lampanak a
fényforrasat csak a gyart6 vagy az altala
megbizott szerviztechnikus vagy egy
hasonlo képzettséggel rendelkezd személy
cserélheti.

Panasz esetén forduljon illetékes
szakkeresked&jéhez vagy forduljon
kozvetlendl Service-Hotline-unkhoz-
muiszaki kérdés esetén adja meg a
5arzsiszamot (XXXXXX-XX-XX-XXXXX).
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Ezt a tipustablan talalja meg.

B +492922-97 219290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Tanacsok a megsemmisitéssel

kapcsolatban:
A kidregedett késziilékeket ne
E dobja a haztartasi hulladékba!

mmm  Haaterméket nem lehet
tébbé felhasznalni, akkor minden
felhasznalo torvény altali kotelezettsége, az
oreg készilékeket a haztartasi hulladéktol
elkilonitve, pl. lakhelye / vérosrésze szerinti
gydjtéhelyen leadni. igy lehet biztositani,
hogy a kioregedett késztilékek szakszer(ien
legyenek megsemmisitve.

Abban az esetben, ha

késziiléke elemmel m(ikddik

vagy a termékhez mellékeltek
taviranyitot, Onnek, mint felhasznalénak
térvény altali kotelessége, az elhasznalt
elemeket szakszerlien megsemmisiteni, ill.
visszaadni.

« Nem Ujratolthet6 elemet nem szabad
Ujra tolteni!

« Kilonb6z6 elemtipusokat vagy uj és
hasznalt elemet nem szabad egymassal
keverve felhasznalni!

« Csak az ajanlott vagy az annak megfelelé
elemtipust hasznaljon fel!

« Az elemek behelyezésekor figyeljen a
helyes polaritasra!l Ha hosszabb ideig nem
hasznalja a készuléket, az elemeket vegy
ki abbol!

« Az elemcsatlakozdkat ne zarja rovidre! Ez
erés felmelegedéshez vezethet és ez altal
tlizet okozhat!

« Ne dobja az elemet tlizbe!



Garanciainyilatkozat: (hasznalat éltal okozott kopas).
A LeuchtenDirekt GmbH minden
felhasznald és vallalkozas szamara, akik a
LeuchtenDirekt GmbH-tdl kozvetleniil egy
LeuchtenDirekt lampat vasaroltak, valamint
minden felhasznaldonak, akik egy ilyen
lampét egy vallalkozastol vasarolt meg,

Az LED vilagitoeszkozok élettartamat azzal
a folyamatos tizemelés id6tartamaval
jeloljik, amelyben a fényteljesitmény a
belizemeléstél szamitva az eredeti érték
70%-éra sillyed.

amelyik a sajat részérél a lampat LeuchtenDirekt olyan LED vilagitéeszkozt
kozvetleniil a LeuchtenDirekt GmbH-t6l garantal, amelyek értéke legkevesebb L70/
szerezte be (jogosult véllalkozas) garanciat  B10.L70 azt jelenti, hogy a kezdeti

biztosit, fényfolyam 70%-a az LED élettartam lejarta

utan biztositva lesz. - B10 azt irja le, hogy a
LED élettartam lejarta utan csupan a
LED-ek 10%-a mulja alul ezt az értéket.

ha ezt masként nem jelolik, a torvény altal
el6irt 2 évre

minden ldmpara, aminek a csomagolasan . L
lathaté az 5-éves-garancia-pecsét, 5 éves, 2+ A garancia feltételei

ingyenes gyartdgaranciat biztosit, A garancia biztositasa a kdvetkezd
méghozza nem csak a lampara, hanem az  feltételek mellett érvényes:
izzora is, abban az esetben, ha az izz « a LeuchtenDirekt ldmpak szakszerU m
nem kicserélhetd és a lampaval stabilan hasznalata, a kezelési és hasznalati
Ossze van szerelve, utasitasnak megfeleléen torténik;
- az alabbi lampak - - aldmpak apoldsa a hasznalati utasitasban
leirtak szerint torténik;
A garancia tartalma: « alampat beépitése és telepitése a
1. Garanciavédelem kezelési, hasznélati és telepitési

utasitasnak megfeleléen tortént;

- az ellatéfesziltség hatarértéke be lett
tartva és a kornyezeti hatdsok
megfelelnek a kezelési, hasznalati és
telepitési utasitas el6irasainak;

« Kémiai és fizikai behatdsok meggatolasa;

« nem torténik dnkényes fel- és atszerelés.

A LeuchtenDirekt GmbH garantalja a
felhasznalonak és / vagy a vallalkozénak,
hogy a lampak rendelkeznek a
teljesitmény- és termékleirdsban garantalt
tulajdonsagokkal és nem rendelkeznek
konstrukciés, anyag- és gyartasi hibakkal.
Mérvado a termék készitésének idején
alkalmazott technika és a tudomaény alldsa  Altalanossagban a garanciéba azok a

volt. LeuchtenDirekt termékek nem tartoznak,
amelyeket masod osztalyu vagy mintaként
szereztek be. Egy lefolytatott garanciaeset
nem vezet egy Uj, 6téves garancidhoz. Az
eredeti garancia fennmaradé maradék
garanciaideje érvényes a potolt termékre is.

A garancia a lAmpék és a beépitett
elektromos alkatrészek hibatlan
mukoddésére, valamint hibatlan anyagok
felhasznalasara terjed ki, kiilonos
tekintettel az tivegbdl, fémbdl és / vagy

mUanyagbdl késziilt fellletekre. 3. Garancia szolgaltatasok

A vilagité funkcié garanciaja azaltal kerdil Egy meghibasodott vagy nem megfeleléen
korlatozasra, hogy az LED vilagitoeszkz0k  m(ikédd lampa esetén a LeuchtenDirekt
fényteljesitménye idével csokken
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GmbH szerint a garancia ingyenes javitast
vagy ingyenes potlékszallitast vagy egy
azonos fajtdju, vagy annak megfelelé
LeuchtenDirekt termék potlékszallitasat
jelenti. A LeuchtenDirekt GmbH fenntartja
maganak a jogot, hogy a
garanciaszolgaltatast a technika
fejlédéséhez igazitsa.

A szerelés, leszerelés és szallitas, valamint a
koltségek, postai és hasonlé koltségek a
garanciabdl ki vannak zarva. Kévetkezmény
karosodas, lizemkiesés altal okozott kar és
haszonkiesés, amit egy hibas vagy nem
megfeleléen m(ikodé LeuchtenDirekt
termékre vezethetd vissza, nem képezi a
garancia részét.

4. Garanciakizaras és
garanciabizonyiték
A garanciaszolgaltatasra sz igény csak
akkor all fenn, ha a garancia ideje alatt, de
legkésébb a garancia végének idépontjat
koveté munkanapon, a hibas termék a
megfelelé pénztarbizonylattal vagy a
LeuchtenDirekt GmbH vagy a jogosult
véllalkozé datummal ellatott szamlajaval
egyltt beadasra kertil.

A megfeleld, a vasarlast igazol6 nyugtakat
ezért a garancia lejartaig meg kell 6rizni.

5. A garancia kezdete

Minden lampa esetén, aminek a
csomagolasan lathaté az 5-éves-garancia-
pecsét, 5 éves a garanciaidd. Ez a vasarlas
datumaval kezdédik, ami a vasarlas
nyugtdjan lathaté és ettdl a datumtol
szamitva 5 év mulva jar le. A garancia
meghosszabbitésa ki van zarva. Semmi
esetre sem hosszabbodik meg egy
garanciaeset esetén. Cseretermék esetén
sem kezdédik Uj garancia. A jogosult
véllalkozéra vonatkoz6 garanciaidét nem
szamitjuk a felhasznaloéra.
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6. Egyéb igények

A LeuchtenDirekt GmbH garanciaja nem
korlatozza a fogyaszto térvényes jogat,
kilonosen a BGB (Polgari Torvénykonyv)
437 §-bol szarmazo jogat (utdlagos
teljesités, visszalépés vagy csokkentés,
kartérités) hibas lampak esetén; A
termékfelelésségrél szold német torvény
altali felel6sségvallalast sem korlatozza a
garancia.

7. A garancia érvényesitése

A garancia gyakorldsdhoz a garanciat érinté
esetet azonnal jelenteni kell és a terméket
a vasarlasi bizonylat mésolataval ezen leiras
4. Pontja szerint be kell kiildeni. A jelentést
irasban a kovetkezé cimre kell megtenni:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

A hibas terméket is, a visszakuldé jegy
megkapésa utan a fenti cimre kell kiildeni.



Istruzioni per I'uso

riconoscimento della sua conformita). La
dichiarazione di conformita completa &
disponibile al seguente indirizzo Internet:

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. E
stato realizzato, verificato ed imballato con
cura secondo le Disposizioni europee
applicabili. Si prega di disimballare il https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
contenuto con attenzione. Al ricevimento,

verificare che tutte le parti incluse nella & Avvertenze:

fornitura siano presenti e che non visiano . Nella nostra veste di produttori non
danni dovuti al trasporto. In caso di reclami,  possiamo essere ritenuti responsabili per i

contattare immediatamente il rivenditore. danni causati da una installazione e un
. i uso impropri.
Note importanti: « In fase d'installazione e di funzionamento
« Leggere attentamente le presenti devono essere rispettate le norme
Istruzioni prima di eseguire il montaggio nazionali e internazionali in materia di
e la messa in servizio. Provvederemo ad sicurezza elettrica.
inviarti informazioni importanti relative « Il collegamento elettrico puo essere
all‘utilizzo del prodotto. Se necessario, effettuato solo da un elettricista
osserva le istruzioni di installazione specializzato e autorizzato.
integrative. Ti raccomandiamo di « Prima e durante l'installazione, il prodotto
conservare questo manuale di istruzioni deve essere scollegato dalla
per ricavarne informazioni o per ordinare  alimentazione elettrica.
pezzi di ricambio. « Assicurarsi che i cavi non siano m

Questo prodotto non é un giocattolo, per  danneggiati durante l'installazione.

cui non e adatto ai bambini! Utilizzare solo le lampadine specificate e
Se il prodotto viene fornito con un approvate.

alimentatore plug-in, il prodotto puo Non toccare mai le lampadine alogene,

essere utilizzato solo con questo anche se fredde, con le dita nude (ad es.
alimentatore plug-in. usare un panno privo di pelucchi e

- Il materiale di montaggio accluso alle grasso).
lampade da parete e a soffitto & . E essenziale osservare le distanze minime
progettato per essere montato su un dalle aree illuminate (adesivo
soffitto di cemento o su una muratura sull'apparecchio).
intonacata. Se si desidera installare il « In caso di interventi di manutenzione e
prodotto si una diversa superficie di quando si sostituisce la lampadina, la luce
montaggio, occorre adattare il materiale deve prima raffreddarsi ed essere staccata
di montaggio al sottofondo. dalla alimentazione.

Se é stato acquistato un prodotto che
puo essere gestito tramite radiocomando
(ad es. telecomando radio o app), questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali
della Direttiva 2014/53/UE (Direttiva sulle
apparecchiature radio) del Parlamento
europeo e del Consiglio dell'Unione
europea (del 16.04.2014 sulle
apparecchiature radio e il reciproco
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Pittogramma di spiegazione:
Non toccare il LED!

Classe di isolamento I: Questo
apparecchio di illuminazione
possiede un conduttore di
protezione. Il conduttore di protezione
deve essere fissato al morsetto di terra!

E®

Classe diisolamento Il: Questo
apparecchio di illuminazione &
particolarmente isolato e non
deve essere collegato a un conduttore di

protezione!
@ apparecchio di illuminazione &
destinato al funzionamento su
un trasformatore SELV (max 42V) e
funziona con bassissima tensione di

(]

Classe di isolamento lIl: Questo

sicurezza.

Distanza minima dalle
superfici illuminate (in m)!

Protezione contro gli spruzzi
d‘acqua!

Da utilizzare esclusivamente in
ambenti interni!

Utilizzare solo lampadine
,Self-shielded”
intrinsecamente sicure!

Prestare attenzione alle parti
sotto tensione, il contatto
potrebbe causare scosse
elettriche.

Non guardare intensamente la
fonte di luce.

Sorgente luminosa (solo LED)
sostituibile da un
professionista.
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Dispositivo di controllo
sostituibile da un
professionista.

Sorgente luminosa sostituibile
- da un utente finale.

L @@

!
Q

. ©___ Sorgente luminosa (solo LED)
@2 @! sostituibile da un utente finale.
%Q Dispositivo di controllo

A

sostituibile da un utente finale.

‘intensita di illuminazione
ella lampada puo essere
regolata tramite un dimmer

esterno.
m Lintensita di illuminazione
/@ [l ]| della lampada puo essere
[ASApuvE)

regolata tramite il
telecomando.

Lintensita di illuminazione
@\m .1_!@_1] della lampada puo essere

regolata tramite un sensore.

SimplyDim: se la luce viene
jaccesa entro 3 secondi dallo
spegnimento, inizia il processo
di regolazione della luminosita. La
luminosita con cui la luce viene ora spenta
e riaccesa (entro 3 secondi) verra riprodotta
nuovamente alla successiva accensione
(effetto memoria).

Lintensita di illuminazione
ella lampada puo essere
ridotta gradualmente,
premendo pit volte l'interruttore a parete.

1| La lampada e dimmerabile

A | gl
ON 1Y) tramite un dimmer touch.

alampada puo essere
regolata tramite un‘app.

La lampada non é
dimmerabile.



Dichiarazione CE da parte del
produttore che il prodotto &
conforme alle normative e agli
standard applicabili.

Tutti i prodotti il cui
imballaggio & contrassegnato
con il sigillo di garanzia di

5 anni sono coperti da una garanzia del
produttore di 5 anni.

Designazione dei terminali di
connessione:

« PEo @ = verde / giallo = conduttore
di protezione

+ N =blu = conduttore neutro

« L=nero (marrone) = Phase

Cavi di collegamento per lampade da
tavolo e da terra:

Tipo X Se il cavo di collegamento &
danneggiato, puo essere sostituito con un
altro cavo (disponibile presso il rivenditore
elettrico).

Tipo Y Per evitare rischi, un cavo di
collegamento danneggiato puo essere
sostituito solo da un elettricista qualificato.
Tipo Z Il cavo di collegamento non pud
essere sostituito. Se il cavo & danneggiato,
il prodotto deve essere rottamato.

Istruzioni per la manutenzione:

Per mantenere il valore del prodotto
occorre eseguire una manutenzione
regolare. Lo sporco leggero puo essere
rimosso con un panno umido e morbido.
Assicurarsi che i prodotti detergenti non
corrodano la superficie. Utilizzare solo
detergenti convenzionali, delicati e privi di
solventi. Non usare mai detergenti abrasivi,
acetone (solvente per unghie) o detergenti
a base di cloro. Il detergente deve subito
essere rimosso dal prodotto senza lasciare
residui.

Riparazione:

Per motivi di sicurezza, la sorgente
luminosa di questa lampada puo essere
sostituita solo dal produttore o da un
tecnico dell‘assistenza incaricato dal
produttore o da una persona
adeguatamente qualificata.

In caso di reclami, contattare il rivenditore
locale o contattare il nostro Call center di
assistenza. Per domande tecniche, indicare
il numero di lotto (XXxxXxx-xx-XX-xxxxx) che
si trova sulla targhetta identificativa.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Metodi di smaltimento:

| dispositivi elettrici usati non
E devono essere smaltiti nei

— rifiuti domestici!
Se il prodotto non puo piu essere utilizzato, m
ogni consumatore e tenuto a conferire
tutte le apparecchiature elettriche che non
vengono pil utilizzate ad un centro di
raccolta del proprio Comune/Quartiere.
Questo assicura che l'attrezzatura utilizzata
sia smaltita in modo professionale.

Se il tuo prodotto é alimentato

da batterie o se il prodotto

viene fornito con un
telecomando, tu come consumatore sei
giuridicamente obbligato a smaltire le
batterie usate in modo corretto o a
restituirle.

« Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate!

« Non utilizzare tipi diversi di batterie, non
mischiare insieme batterie nuove e usate!

« Utilizzare solo le batterie raccomandate
oppure batterie equivalenti!

« Prestare attenzione a rispettare la polarita
corretta quando si inseriscono le batterie!
Rimuovere le batterie se non vengono
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utilizzate per un lungo periodo di tempo!
- Non cortocircuitare i contatti della
batterial Cio puo causare un
riscaldamento eccessivo o un incendio!
« Non gettare le batterie nel fuoco!

Dichiarazione di garanzia:

La LeuchtenDirekt GmbH concede una
garanzia a tutti i consumatori e alle
rivendite che hanno acquistato una
lampada LeuchtenDirekt direttamente
presso la LeuchtenDirekt GmbH, nonché a
tutti i consumatori che hanno acquistato
tale articolo presso una rivendita, che a sua
volta ha acquistato la lampada
direttamente presso LeuchtenDirekt GmbH
(rivendita autorizzata),

- salvo diversa indicazione, la garanzia
legale & di 2 anni

- ogni lampada la cui confezione &
contrassegnata con il sigillo di garanzia di
5 anni, & coperta da una garanzia gratuita
del produttore di cinque anni, sia sulla
lampada che sulle lampadine, purché le
lampadine non siano sostituibili e
collegate saldamente alla lampada,

- le sequenti lampade -

Contenuto della garanzia:

1. Copertura della garanzia
LeuchtenDirekt GmbH garantisce al
consumatore e/o al contraente che le
lampade possiedono le caratteristiche
garantite nelle descrizioni delle
prestazioni/degli articoli e sono esenti da
difetti di progettazione, materiali e difetti di
fabbricazione. Decisivi sono lo stato
dell‘arte e le conoscenze scientifiche al
momento della fabbricazione del prodotto.

La garanzia copre il corretto
funzionamento degli apparecchi di
illuminazione, dei componenti elettronici
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incorporati e 'uso di materiali non
inflammabili, in particolare le loro superfici
in vetro, metallo e/o plastica.

La garanzia della funzione di illuminazione
¢ limitata dal fatto che l'emissione
luminosa delle lampadine a LED si
deteriora con il tempo (usura dovuta
all'uso).

La durata di vita di una lampadina a LED & il
periodo in funzionamento continuo, in cui
la luminosita diminuisce al 70% del valore
iniziale dalla messa in servizio.

La LeuchtenDirekt garantisce lampadine a
LED con un valore minimo di L70/B10. L70
significa che il 70% del flusso luminoso in
uscita e

garantito al termine della vita utile del LED.
- B10 descrive che al termine della vita
utile del LED solo il 10% dei LED scende al
di sotto di questo valore.

2. Condizioni di garanzia

La garanzia e valida alle seguenti

condizioni:

uso corretto della lampada Leuchten

Direkt in base alle sue istruzioni operative;

interventi di manutenzione della

lampada effettuati secondo le istruzioni
per l'uso;

montaggio e installazione eseguiti

secondo le istruzioni operative e le

istruzioni di installazione;

« conformita con i limiti di tensione di
alimentazione e di esposizione
ambientale in conformita con le
istruzioni operative e d'uso e le istruzioni
diinstallazione;

« esclusione di agenti chimici e fisici;

- eliminazione di aggiunte e conversioni
non autorizzate.

La LeuchtenDirekt esclude generalmente
dalla garanzia le lampade acquistate come



articoli o campioni di seconda scelta. La
conferma di una richiesta di garanzia non
da luogo a una nuova garanzia di cinque
anni. Cio che rimane del periodo di
garanzia originale si applica anche al
prodotto sostitutivo.

3. Prestazioni in garanzia

In caso di difetti o guasti della lampada, la
garanzia copre una riparazione gratuita o
una consegna gratuita di pezzi di ricambio
o la consegna sostitutiva di un prodotto
LeuchtenDirekt simile o corrispondente, a
discrezione della LeuchtenDirekt GmbH. La
LeuchtenDirekt GmbH si riserva il diritto di
adattare la garanzia al progresso tecnico.

| costi per il montaggio, lo smontaggio e il
trasporto, nonché i costi, le spese postali e
simili sono esclusi dalla garanzia. Neppure i
danni conseguenti, la perdita di
interruzione dell‘attivita e il mancato lucro
dovuti a un prodotto LeuchtenDirekt
difettoso o guasto non sono coperti dalla
garanzia.

4. Esclusione di garanzia e documento
di acquisto
Il diritto alle prestazioni di garanzia sussiste
solo se il prodotto difettoso viene inviato
alla LeuchtenDirekt GmbH o alla rivendita
autorizzata assieme alla ricevuta
corrispondente o alla fattura emessa con
indicazione della data, entro il periodo di
garanzia ma non oltre la fine del giorno
lavorativo successivo alla fine della
garanzia.

Le ricevute di acquisto corrispondenti
devono quindi essere conservate fino alla
fine del periodo di garanzia.

5. Decorrenza della garanzia

Per tutte le lampade il cui imballaggio &
contrassegnato con il sigillo di garanzia di

5 anni, il periodo di garanzia e di 5 anni. La
garanzia decorre dalla data di acquisto, che
viene visualizzata sul documento
d‘acquisto, e termina dopo 5 anni alla
stessa data. Un‘estensione della garanzia e
impossibile. In particolare, essa non viene
estesa da una richiesta di garanzia. Inoltre,
nessuna nuova garanzia comincia dopo
una sostituzione di prodotto. | periodi di
garanzia attribuibili alla rivendita
autorizzata non sono imputati a quelli del
consumatore.

6. Altri requisiti

La garanzia della LeuchtenDirekt GmbH
non limita i diritti legali dei consumatori, in
particolare i diritti del § 437 BGB - Codice
Civile Tedesco - (prestazioni integrative,
recesso o riduzioni, risarcimento danni) in
caso di difetti delle lampade; i diritti legali
sono indipendenti dalla garanzia
dell'apparecchio d‘illuminazione. La
responsabilita ai sensi della legge sulla
responsabilita per danno da prodotti
difettosi non e limitata dalla garanzia.

7. Esercizio della garanzia

Per esercitare la garanzia, la richiesta di
garanzia deve essere notificata
immediatamente e il prodotto deve essere
inviato assieme a una copia del documento
d‘acquisto in conformita con la sezione 4 di
questa dichiarazione. La notifica deve
essere inviata in forma scritta alla:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Il prodotto difettoso o guasto deve essere
inviato all'indirizzo indicato non appena si
riceve il modulo di reso.
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Naudojimo instrukcija 2
Dékojame, kad pasirinkote masy produkta. Ispejimai:

Jis pagamintas kruopsciai laikantis
galiojanciy Europos reglamenty,
iSbandytas ir supakuotas. Atsargiai
iSpakuokite. Gave is karto patikrinkite, ar
pristatytame rinkinyje yra visos reikalingos
dalys ir ar produktas nebuvo pazeistas
transportuojant. Nedelsdami kreipkités j
savo pardavéja, jeigu yra priezasciy pateikti
skunda.

- Gamintojas neprisiima atsakomybés uz
gedimus, atsiradusius dél netinkamo
montavimo ir naudojimo.

« Jrengiant produktg ir juo naudojantis
batina laikytis valstybiniy ir tarptautiniy
elektros saugos nuostaty.

« Produkta gali prijungti tik jgalioti

specialistai.

Pries jrengima ir jo metu produktas neturi

bati veikiamas jtampos.

|sitikinkite, kad montuojant laidai nebus

Svarbios nuorodos:

. . . . . pazeidziami.
+ Prie$ montuodami produkta ir pradédami Naudokite tik nurodytas ir leidziamas
juo naudotis, atidziai perskaitykite Sig lemputes

instrukcija. Suzinosite svarbius
nurodymus, kaip tai atlikti. Prireikus
vadovaukités papildomos montavimo
instrukcijos nurodymais. Saugokite $ig
instrukcija. Jos prireiks norint prisiminti
duomenis ar uzsakyti atsargines dalis.

« Sis produktas ne Zaislas, todél netinka

vaikams!

LT § Jeigu produktas tiekiamas su elektros
kistuku, ji galima naudoti tik su Siuo
kistuku.

« Sieniniams ir lubiniams Sviestuvams
naudojama tvirtinimo medziaga yra skirta
betoninéms luboms arba tinkuotoms
marinéms sienoms. Jeigu produktas bus
tvirtinamas prie kitokio pagrindo,
pasirtpinkite, kad tvirtinimo medziaga
tikty Siam pagrindui.

Jeigu jsigijote produkta, kurj galima

valdyti radijo bangomis (pvz., nuotoliniu

radijo rysiu ar programéle), $is produktas
atitinka pagrindinius 2014-04-16 Europos
parlamento ir tarybos direktyvos
2014/53/ES dél valstybiy nariy jstatymy,
susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai,
suderinimo, reikalavimus. Visa atitikties
deklaracija galima rasti $iuo adresu:

Halogeniniy lempy (net salty) negalima
liesti plikais pirstais (naudokite
nepukuota ir neriebaluota sluoste).
Batina islaikyti minimalius atstumus iki
apsviec¢iamy ploty (Zr. lipdukus ant
Sviestuvo).

« Atliekant techninés prieziaros darbus ir
keic¢iant lempute, batina palaukti, kol
Sviestuvas atvés ir nebus veikiamas
itampos.

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
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Simboliy paaiskinimas:

\
Neliesti LED!
| apsaugos klaseé. Sis $viestuvas
yra su apsauginiu laidininku.
Apsauginis laidininkas turi bati
prijungtas prie tam skirto gnybto.

(]

Il apsaugos klasé. Sis
Sviestuvas yra su specialigja
izoliacija. Jo negalima jungti
prie apsauginio laidininko.

Il apsaugos klase. Sis

Sviestuvas skirtas naudoti su

saugos transformatoriumi
(maks. 42 V). Jis naudojamas su saugia labai
Zema jtampa.

Maziausias atstumas iki
apsvieciamo ploto (m)!

Apsaugota nuo vandens
pursly!

Naudoti tik patalpose!

D% e
S 3
=N N

Naudoti tik saugias, vad.
,savisauges” (self-shielded)
apsvietimo priemones!

R
/c\

Atsargiai elgtis su jtampos
veikiamomis dalimis; esant
salyciui galimas elektros
smugis.

>

Neziaréti j Sviesos Saltinj.

Profesionalo kei¢iamas (tik
- LED) $viesos saltinis.

o>

®
N
@

Profesionalo keic¢iamas
valdymo jtaisas.

@@

-~ Galutinio naudotojo kei¢iamas
O Sviesos Saltinis.

(@3
NO

Galutinio naudotojo keic¢iamas
(tik LED) Sviesos saltinis.

L9
EOE= O
@

&

Galutinio naudotojo keic¢iamas
valdymo jtaisas.

Sviestuva galima pritemdyti
Soriniu $viesos reguliatoriumi.

Sviestuva galima pritemdyti
nuotoliniu valdikliu.

Sviestuva galima pritemdyti
jutikliu.
,SimplyDim”. Kai Sviestuvas
/@\m jjungiamas per 3 sekundes po
———— to, kai buvo ijungtas, jsijungia
pritemdymas. Sviestuva pakartotinai
jjungus per 3 sekundes, atkuriamas pries
iSjungiant nustatytas Sviesumas (veikia
produkto atmintis).

Sviestuvas pritemdomas

AN prm | B PRI
ON 8 lie¢ciamuoju Sviesos

reguliatoriumi.

Sviestuva galima pritemdyti
laipsniskai, kelis kartus
paspaudziant sieninj jungiklj.

Sviestuva galima pritemdyti
naudojantis programéle.

Sviestuvo negalima pritemdyti.

Gamintojo CE zenklinimas
reiskia, kad produktas atitinka
galiojancias direktyvas ir
standartus.

Visiems produktams, kuriy
pakuoté pazenklinta 5 mety
garantiniu spaudu,
uztikrinama nemokama 5mety gamintojo
garantija.

77



Prijungimo gnybtai:
- PEarba (1) = zalias / geltonas =
apsauginis laidininkas
« N =meélynas = neutralus laidininkas
» L=juodas (rudas) = fazé

Staliniy ir sieniniy Sviestuvy prijungimo
laidai:

X tipas. Pazeista prijungiamajj laida galima
pakeisti kitu prijungiamuoju laidu, jsigytu
elektros prekiy parduotuvéje.

Y tipas. Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista
laidg gali pakeisti tik elektrikas.

Z tipas. Prijungiamojo laido pakeisti
negalima. Jeigu laidas paZzeistas, produktas
turi bati atiduotas j metalo lauza.

Priezilros nurodymai:

Nuolat priziGrédami produkta, islaikote jo
verte. Truputj sutepus produkta,
nesvarumai pasalinami sudrékinta minksta
Sluoste. Atminkite, kad valiklis negali ardyti
produkto pavirsiaus, todél naudokite tik
iprastus, svelnius valiklius, kuriy sudétyje
néra tirpikliy. Niekada nenaudokite
Sveitikliy, acetono (nagy lako valiklio) arba
chloro pagrindo valikliy. Ant produkto
neturi likti valiklio likuciy.

Remontas:

Saugos sumetimais Sio Sviestuvo Sviesos
saltinj gali pakeisti tik gamintojas,
gamintojo jgaliotos klienty aptarnavimo
tarnybos darbuotojas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

Skundus pateikite savo pardavéjui arba
masy karstaja linija. Uzduodami techninius
klausimus, nurodykite partijos numerj
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX), kurj rasite ant firmos
lentelés.

T 149292297 219290
& Kundenservice@neuhaus-group.de
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Utilizavimo nurodymai:

Seny jrenginiy negalima
E iSmesti kartu su buitinémis
mmm  atlieckomis!
Kiekvienas naudotojas jstatymu jpareigotas
senus, nenaudojamus jrenginius pristatyti j
savo bendruomenés ar rajono jrangos
surinkimo vietas, kur jranga surenkama
atskirai nuo buitiniy atlieky. Tokiu badu
uztikrinamas tinkamas nenaudojamos
jrangos utilizavimas.

Jeigu jusy produktas
E naudojamas su elementais
arba su nuotolinio valdymo
pultu, kaip naudotojas esate jpareigotas
naudotus elementus tinkamai utilizuoti
arba grazinti.

« Draudziama jkrauti vienkartinius
elementus!

« Nenaudokite kartu skirtingy tipy
elementy arba naujy ir naudoty
elementy!

« Naudokite tik rekomenduojamus arba
lygiaverciy tipy elementus!!

« |dédami elementus atkreipkite démesj j
poliskuma! Jeigu elementai ilgesn;j laika
bus nenaudojami, juos isimkite!

« Netrumpinkite elementy kontakty! Tai
gali sukelti stipry jkaitima arba liepsna!

« Nemeskite elementy j ugnj!



Deklaracija dél garantijos:

Imoné, LeuchtenDirekt GmbH" suteikia
visiems naudotojams ir jmonéms,
isigijusiems LeuchtenDirekt” Sviestuva
tiesiogiai i$ ,LeuchtenDirekt GmbH?", taip
pat visiems naudotojams, Sviestuva
isigijusiems i$ verslininko, kuris Sviestuva
pirko tiesiogiai i$,,LeuchtenDirekt GmbH"
(jgaliotasis verslininkas),

- jeigu nenurodyta kitaip, jstatymuose
nustatyta 2 mety garantija;

« kiekvienam sviestuvui, kurio pakuoté
pazyméta nemokama 5 mety gamintojo
garantijos spaudu, taip pat ir $viestuvams
bei lemputéms, jeigu lemputés
nekei¢iamos ir neatskiriamos nuo
Sviestuvo, suteikiama nemokama 5 mety
gamintojo garantija
- toliau - Sviestuvai —

Garantijos turinys:
1. Garantiné apsauga

,LeuchtenDirekt GmbH" garantuoja
naudotojui ir (arba) verslininkui, kad
Sviestuvai neturi medziagy ir gamybos
defekty ir turi savybes, nurodytas
paslauguy/ prekés aprasyme. Svarbu yra
produkto gamybos metu Zinomos ir Siuo
metu aktualios techninés Zinios ir
moksliniai atradimai.

Garantija taikoma nepriekaistingoms
Sviestuvo eksploatacinéms savybéms,
sumontuotiems elektroniniams
komponentams, taip pat kokybiskoms
medziagoms, pirmiausia jy pavirsiams i$
stiklo, metalo ir (arba) plastiko.

Sviestuvo eksploatacinéms savybéms
taikoma garantija ribojama atsizvelgiant j
fakta, kad eksploatuojamos LED lemputés
Sviesos nasumas mazéja (dél naudojimo
atsirandantis nusidévéjimas).

LED lemputés naudojimo trukmé nurodyta
atsizvelgiant j nuolatinj naudojima, kai
Sviesos nasumas sumazéja iki 70 %
pradinés vertés.

sLeuchtenDirekt” uztikrina, kad LED
lemputés yra bent L70/B10 vertés. L70
reiskia, kad pasibaigus LED naudojimo
trukmei uztikrinama 70 % pradinio Sviesos
srauto. B10 nurodo, kad pasibaigus LED
naudojimo trukmei, LED verté sumazéja
tik 10 %.

2. Garantijos salygos

Garantija galioja esant sioms sglygoms:

- kai,LeuchtenDirekt"” Sviestuvai
naudojami laikantis techninés priezitros
ir naudojimo instrukcijos;

« kai Sviestuvy kasdiené ir techniné
prizidra atliekama laikantis naudojimo
instrukcijos;

« kai montavimo ir jrengimo darbai
vykdomi laikantis techninés prieziaros,
naudojimo ir jrengimo instrukcijy;

« kai laikomasi ribiniy maitinimo jtampos
verdiy ir atsizvelgiama j aplinkos poveikj
pagal techninés priezitros, naudojimo ir
irengimo instrukcijy reikalavimus;

« kai vengiama cheminiy ir fiziniy veiksniy;

« kai Sviestuvy konstrukcija savavaliskai
neperdirbta, be papildymu.

Garantija paprastai neteikiama, Leuchten
Direkt” produktams, jsigytiems kaip antra
pasirenkama preké arba pavyzdys. Esant
garantiniam atvejui, nauja 5 mety garantija
nesuteikiama. Pakaitiniam produktui
taikomas garantinis laikotarpis, likes nuo
pirminio garantinio laikotarpio.

3. Garantinés paslaugos

Sviestuvo gedimo ar defekto atveju
sLeuchtenDirekt GmbH" savo nuozitra
nemokamai atlieka remonto darbus arba
nemokamai tiekia panasaus arba
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atitinkamo, LeuchtenDirekt” produkto
atsargines dalis.,LeuchtenDirekt GmbH"
pasilieka teise garantines paslaugas derinti
su technine pazanga.

Garantija nepadengia montavimo,
iSardymo ir transportavimo sanaudy, pasto,
taip pat kity panasiy islaidy. Si garantija
netaikoma netiesioginei zalai, taip pat dél
prastovos patirtai Zalai ir nuostoliams dél
negauto pelno, susijusiems su sugedusiu ar
nekokybisku ,LeuchtenDirekt” produktu.

4. Garantijos iSimtys ir jrodomieji
dokumentai
Garantiné pretenzija priimama tik
garantiniu laikotarpiu, véliausiai iki
paskutinés garantijos galiojimo termino
darbo dienos, pateikiant produktg su
atitinkamu kasos kvitu arba,Leuchten
Direkt GmbH" ar jo jgalioto verslininko
iSrasyta saskaita, kurioje nurodyta data.

1 | Atitinkami pirkima jrodantys dokumentai
turi bati saugomi iki garantinio laikotarpio
pabaigos.

5. Garantijos pradzia

Kiekvienam 3viestuvui, kurio pakuoté
pazenklinta 5 mety garantijos spaudu,
suteikiama 5 mety garantija. Garantinis
laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo
pirkimo dienos, pazymétos pirkimo
dokumentuose, ir baigiasi suéjus 5 metams
nuo pirkimo dienos. Garantija
nepratesiama netgi jvykus garantiniam
atvejui. Taip pat garantija nepratesiama
produkta pakeitus nauju produktu.
|galiotam verslininkui suteiktas garantinis
laikotarpis netaikomas naudotojui.

6. Kitos pretenzijos
4LeuchtenDirekt GmbH" garantija neriboja
jstatymais numatyty naudotojo teisiy,
pirmiausia nustatyty Civilinio kodekso
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(BGB) 437 str. (dél vélesnio teisiy vykdymo,
atSaukimo arba sumazinimo, nuostoliy
atlyginimo), taikomy nekokybiskiems
Sviestuvams; jstatymuose numatytos
teisés nesiejamos su Sviestuvo garantija.
Garantija neriboja ir atsakomybés,
numatytos |statyme dél atsakomybés uz
produkto kokybe.

7. Garantijos teikimas

Norint pasinaudoti garantija, batina
nedelsiant pranesti apie garantinj atvejj ir
laikantis Sios deklaracijos 4 punkto atsiysti
produkta kartu su pirkimo dokumentu.
Pranesimas turi bati pateiktas rastu toliau
nurodytu adresu.

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Gavus grazinimo forma, sugedes ar turintis
defekty produktas siun¢iamas pirmiau
nurodytu adresu.



Lietosanas instrukcija

Loti pateicamies, ka izvéléjaties masu
razojumu. Tas ir razots, parbaudits un
iesainots, ievérojot vislielako rapibu, ka ari
atbilstosi spéka esosajam Eiropas tiesibu
aktu prasibam. Rapigi izsainojiet
iepakojuma saturu. Uzreiz péc sanemsanas
parbaudiet, vai ir visas dalas, kas ietilpst
piegades komplekta, ka ari, vai nav
konstatéjami transportésanas laika radusies
bojajumi. Ja ir pamats pretenzijas
iesnieg3anai, nekavéjoties sazinieties ar
savu specializétas tirdzniecibas parstavi.

Svarigi noradijumi:

« pirms montazas un lietosanas sakuma
uzmanigi izlasiet $o instrukciju. Taja
ietvertas svarigas norades par razojuma
lietosanu. NepiecieSsamibas gadijuma
papildus ievérojiet norades montazas
instrukcija. Saglabajiet $o instrukciju, ja
vélak bas nepiecie$sama informacija vai
bas japasuta rezerves dalas.

Sis razojums nav rotallieta, un tadé| nav
piemérots, lai ar to rotalatos bérni!

- Jarazojums tiek piegadats ar barosanas
bloku, kura ieblveéts spraudnis, razojumu
drikst lietot tikai ar So barosanas bloku ar
spraudni.

Stiprinajuma materials, kas ieklauts
sienas lampu un griestu lampu piegades
komplekta, ir paredzéts lampu montazai
pie betona griestiem vai uz mara ar
apmetumu. Ja lampa japiestiprina uz cita
pamata, pielagojiet stiprinajuma
materialu atbilstosi $im pamatam.
Jaiegadajaties razojumu, ko var vadit ar
radiovadibu (piem., radiovadibas
talvadibu var ar lietojumprogrammu), 3is
razojums atbilst batiskajam Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktivas
2014/53/ES (Radioiekartu direktiva)
((2014. gada 16. aprilis) prasibam par
dalibvalstu tiesibu aktu saskanosanu
attieciba uz radioiekartu pieejamibu).

Pilnu atbilstibas deklaracijas tekstu varat
sameklét turpmak noraditaja interneta
adresé:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Bridinajuma noradijumi:

- més, ka razotajs, nevaram uznemties
atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizas montazas vai neparedzétas
lietosanas rezultata.

- Attieciba uz uzstadisanu un lietosanu ir
jaievéro savas valsts un starptautiskie
elektrotehnikas drosibas noteikumi.

« Elektrisko pieslégumu drikst izveidot tikai
sertificéts elektrikis.

« Lampas uzstadisanas laika tai obligati
jabat atvienotai no stravas padeves.

- Nodroginiet, lai montazas laika netiek
sabojati vadi.

« Izmantojiet tikai noraditas un pieJaujamas
jaudas spuldzes.

« Nekad nepieskarieties halogéna
spuldzém, ari aukstam, ar kailiem
pirkstiem (satveriet tas ar draninu, kas
nepukojas un nav taukaina).

- Obligati ievérojiet minimalo attalumu
lidz izgaismojamajam virsmam (uzlime uz
lampas).

« Veicot apkopes darbus, ka ari spuldzes
nomainu, lampai jabat pilnigi atdzisusai
un atvienotai no stravas padeves.
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Grafisko simbolu skaidrojums:

Nepieskarties LED!

| aizsardzibas pakape: 3ai
lampai ir iemontéts
zeméjumvads. Zemé&jumvads ir
japievieno zeméjuma spailei.

Il aizsardzibas pakape: 1 lampa
ir ipasi izoléta, un to nedrikst
pievienot zemé&jumvadam.

Il aizsardzibas pakape: $1
lampa ir paredzéta darbibai ar
drosibas transformatoru
(maks. 42 V) un tiek lietota ar drosu
zemspriegumu.

Vismazakais attalums lidz
izgaismojamajam virsmam
(m)!

Aizsardziba pret Gdens
Slakatam!

Paredzéta lieto3anai tikai
iekstelpas!

Izmantojiet tikai
nedzirkstelojosas, ta sauc.
pasekranéjosas spuldzes!

Uzmanibu! Dalas atrodas zem
sprieguma. Tam pieskaroties,
var gut elektriskas stravas
triecienu.

Neskatieties tiesi gaismas
avota.

Nomainams (tikai LED)
gaismas avots profesionaliem.

Nomainams vadibas
mehanisms profesionaliem.

Nomainas gaismas avot
galalietojajiem.

. 9,
@ E=H@x
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. 9 —+, Nomainams (tikai LED)
@2 gaismas avots galalietojajiem.
2°

Nomainams vadibas
mehanisms galalietojajiem.

Lampas spilgtumu var
mazinat, izmantojot aréju
gaismmaini.

Lampas spilgtumu var
mazinat, izmantojot talvadibu.

Lampas spilgtumu var
mazinat, izmantojot sensoru.

SimplyDim: ja lampa 3 sek.
laika péc izslégsanas tiek

ieslégta atkartoti, sakas
spilgtuma mazinasanas process. Spilgtums,
ar kadu lampa tagad tika izslégta un (3sek.
laika) ieslégta atkartoti, saglabajas ari
nakamaja ieslégsanas reizé (atminas
efekts).

Vairakkart nospiezot sienas
slédzi, lampas spilgtumu var
mazinat pakapeniski.

Lampas spilgtumu var mazinat
ar skarienjutigo gaismmaini.

By

Lampas spilgtumu var
mazinat, izmantojot
lietojumprogrammu.

Lampas spilgtumu nevar
mazinat.

Razotaja CE apliecinajums, ka
razojums atbilst speka
esosajiem tiesibu aktiem un
standartiem.

Visiem razojumiem, uz kuru
iesainojuma atrodams 5 gadu

garantijas spiedogs, razotajs

sniedz 5 gadu bezmaksas garantiju.




Piesléguma spailu apziméj
- PEvai (L) =zal3/ dzeltens =
zeméjumvads

+ N =zils = neitralais vads
« L=melns (brans) = faze

Galda lampu un stavlampu piesléguma
vadi:

Tips X Ja piesléguma vads ir bojats, to
drikst nomainit pret citu vadu (iegadatu
specializéta elektroprecu tirdzniecibas
vieta).

Tips Y Lai izvairitos no apdraudéjuma,
bojatu piesléguma vadu drikst nomainit
tikai kvalificéts elektrikis.

Tips Z Piesleguma vadu nevar nomainit.
Javads ir bojats, razojums ir janodod
atkritumos.

Noradijumi par kopsanu:

Regulari kopjot razojumu, jus saglabasiet ta
vértibu. Nelielus netirumus var noslaucit ar
samitrinatu, mikstu draninu. Raugieties, lai
tirisanas lidzekli nesaboja virsmu.
Izmantojiet tikai biezak lietotus, saudzigus
lidzekl|us. Nekad nelietojiet abrazivus
tirisanas lidzek|us, acetonu (nagu lakas
nonéméju) vai tirisanas lidzek|us uz hlora
bazes. Péc tam tirisanas lidzeklis no
razojuma kartigi janotira, lai uz ta nepaliek
lidzekla paliekas.

Remonts:

Drosibas nolkos sis lampas gaismas avotu
atlauts nomainit tikai razotaja vai vina
pilnvarotas personas norikotam servisa
tehnikim vai lidzigas kvalifikacijas
darbiniekam.

Reklamaciju gadijuma vérsieties pie sava
atbildiga specializétas tirdzniecibas
parstavja vai tiesi pie mums, zvanot uz
servisa palidzibas dienestu

(Service-Hotline); tehnisku jautajumu
gadijuma noradiet razojuma partijas
nUMUIU (XXXXXX-XX-XX-XXXXX). To atradisiet
uz noradijumu plaksnites.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de
Noradijumi par likvidaciju:
Nolietotas iekartas nedrikst
E izmest sadzives atkritumos!
mmm JaraZojumu vairs nevar
izmantot, ikviena patérétaja likumigs
pienakums ir nolietotas iekartas nodot
likvidacijai atseviski no majsaimniecibas
atkritumiem, piem., nogadajot savas
pasvaldibas/sava pilsétas rajona atkritumu
pienemsanas punkta. Ta jas nodrosinasiet,
ka nolietotas iekartas tiek likvidétas pareizi.
baterijam vai razojumam ir

E pievienota talvadiba, Jasu, ka
patérétaja, likumigs pienakums ir
nolietotas baterijas likvidét pareizi, t.i.,
nodot tas atpakal.

Jajasu ierice darbojas ar

« Nekad neuzladéjiet baterijas, kas tam nav
paredzétas!

« Nelietojiet vienlaicigi dazadu tipu
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas!

- Izmantojiet tikai ieteiktas baterijas vai
lidzvértiga tipa baterijas!

- levietojot baterijas nodalijuma, ievérojiet
to polaritati! Ja razojums ilgaku laiku
netiks lietots, iznemiet baterijas!

« Neveidojiet bateriju kontaktu
Tsslégumu! Ta var izraisit stipru parkarsanu
vai uzliesmosanu!

« Nemetiet baterijas uguni!
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Garantijas noteikumi:

Uznémums “LeuchtenDirekt GmbH" sniedz
visiem patérétajiem un uznéméjiem, kas
iegadajusies lampu tiesi no “Leuchten
Direkt’, ka ari visiem patérétajiem, kas $adu
lampu iegadajusies no uznémuma, kas,
savukart, to iegadajies tiesi no “Leuchten
Direkt GmbH" (pilnvarotais uznémgjs),

- ja nav noteikts citadi, likuma noteikto 2
gadu garantiju;

- katrai lampai, uz kuras iesainojuma
atrodams 5 gadu garantijas spiedogs,
razotajs sniedz 5 gadu bezmaksas
garantiju; proti, gan lampai, gan
spuldzém, ja spuldzes nav nomainamas
un ir stacionari savienotas ar lampu,

- turpmak lampas -

Garantijas saturs:
1. Garantijas aizsardziba

“LeuchtenDirekt GmbH" garanté
patérétajam un/vai uznéméjam, ka lampam
piemit tas ipasibas, kas garantétas lampu
tehniskajas specifikacijas / precu aprakstos,
un tam nav konstrukcijas trakumu,
materialu defektu un razo3anas defektu.
Noteicosie faktori ir tehniska progresa
limenis un zinatnes sasniegumi produkta
razosanas laika.

Garantija attiecas uz lampu un tajas
iebavéto elektronisko komponentu
teicamu darbibu bez traucéjumiem, ka ari
uz kvalitativu materialu izmantosanu, ipasi
lampu virsmam, kas izgatavotas no stikla,
metala un / vai plastmasas.

Spidésanas funkcijas garantija tiek
ierobezota ar to, ka, palielinoties lampas
kalposanas laikam, LED spuldzu gaismas
starojuma intensitate mazinas (ar lietosanu
saistits nodilums).

Ar LED spuldzes kalposanas laiku tiek
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apziméts laika posms ilgstosas lietosanas
gaita, kura lampas gaismspéja nokritas lidz
70 %, salidzinajuma ar sakotnéjo vértibu
lampas ekspluatacijas sakuma.

“LeuchtenDirekt” garanté, ka LED spuldzes
atbilst vismaz véertibai L70/B10. L70 nozimé,
ka, beidzoties LED kalposanas laikam, tiek
nodrosinati 70 % no sakotnéjas gaismas
plismas. — B10 apraksta, ka, beidzoties LED
kalposanas laikam, tikai 10 % no LED
spuldzém nesasniedz $o vértibu.

2. Garantijas nosacijumi

Garantijas saistibas ir spéka, ievérojot

turpmakos nosacijumus:

« “LeuchtenDirekt” lampa tiek lietota
pareizi, saskana ar tas vadibas un
lietosanas instrukciju;

- lampas apkope un tirisana veikta

atbilstosi lietosanas instrukcijai;

uzstadidana un instalésana veikta
atbilstosi lampas vadibas un lietosanas
instrukcijai, ka ari instalésanas
noteikumiem;

ir ievérotas barosanas sprieguma

robezvértibas un apkartéjas vides

ietekme atbilstosi lampas vadibas un
lietosanas instrukcijai, ka arf instalésanas
noteikumiem;

nav pielauta kimiska vai fizikala

iedarbiba uz lampu;

- nav veikta patvaliga lampas
pievienosana vai konstrukcijas maina.

Garantija neattiecas pamata uz“Leuchten
Direkt” lampam, kas iegadatas ka otras
skiras preces vai paraugi. Noreguléjums
garantijas gadijuma nedod tiesibas uz
jaunu piecu gadu garantiju. No sakotnéja
garantijas sakuma datuma atlikusais
garantijas laiks attiecas ari uz aizvietojuma
razojumu.



3. Garantijas pakalpojumi izsniegta. Uz pilnvaroto uznéméju
Lampas defekta vai bojajuma gadijuma péc attiecinamie garantijas laiki netiek ieskaititi

“LeuchtenDirekt GmbH" taisniga patérétaja garantijas laika.

novértéjuma garantija ietver bezmaksas

remontu vai bezmaksas rezerves dalu 6. Citas pretenzijas

piegadi vai tada pasa veida vai atbilstosa “LeuchtenDirekt GmbH" garantija
“LeuchtenDirekt” razojuma piegadi bojata  neierobezo patérétaju likumigas tiesibas,
razojuma aizvietosanai. “LeuchtenDirekt Tpasi tas tiesibas, kas izriet no Civilkodeksa
GmbH" patur tiesibas garantijas (BGB) 437. panta (defektu novérsana,
pakalpojumus pielagot atbilstosi tehnikas  atteikums vai cenas samazinajums,
progresa limenim. zaudéjumu atlidziba) lampu defektu

gadijuma; likumigas tiesibas pastav
neatkarigi no lampas garantijas. Garantija
neierobezo ari atbildibu saskana ar Precu
un pakalpojumu drosuma likumu.

Garantija nesedz montazas, demontazas un
transportésanas izdevumus, ka art
virsizdevumus, pasta izdevumus u. tml. Ari
netiesie izdevumi, razo$anas zaudéjumi un
neiegita pelna saistiba ar “LeuchtenDirekt”
bojato razojumu vai ta defektu, neietilpst
garantijas pakalpojumos.

7. Garantijas prasibas

Lai izmantotu garantijas tiesibas, iestajoties
garantijas gadijumam, par to nekavéjoties
jazino, un, atbilstosi o noteikumu

4. Garantijas atteikums un garantijas o T ~
4. punktam, razojums janosuta kopa ar

. t?lons . o . pirkuma ceka kopiju. Rakstisks pazinojums
Tiesibas uz garantijas pakalpojumiem tiek janosiita:
nodrosinatas tikai tada gadijuma, ja
garantijas laika, tacu, vélakais, lidz LeuchtenDirekt GmbH
garantijas laika beigu datumam sekojo3ajai Olakenweg 36
darba dienai razojums, kam konstatéti 59457 Werl

defekti, kopa ar attiecigo kases ¢eku vai ar
rékinu, uz kura noradits datums, tiek
iesniegts “LeuchtenDirekt GmbH" vai ta
autorizétajam uznémumam.

Bojatais razojums vai razojums, kam
atklati defekti, péc atgrieSanas pavadzimes
sanems3anas ari janosita uz noradito adresi.

Tadé| attiecigie dokumenti ir jasaglaba lidz
garantijas laika beigam.

5. Garantijas perioda sakums

Katrai lampai, uz kuras iesainojuma
atrodams 5 gadu garantijas spiedogs,
garantijas laiks ir 5 gadi. Tas sakas ar
pirkuma datumu, kas noradits pirkuma
ceka un beidzas péc 5 gadiem no $a
datuma. Garantijas pagarinasana ir izslégta.
It ipasi janem veéra, ka ta netiek pagarinata
péc garantijas gadijuma. Ari sanemot aiz-
stajéjproduktu, jauna garantija netiek
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Gebruiksaanwijzing

Wij zijn u er dankbaar voor dat u voor ons
product gekozen hebt. Het werd
zorgvuldig in overeenstemming met de
geldende Europese voorschriften
geproduceerd, getest en verpakt. Gelieve
de inhoud voorzichtig uit te pakken.
Controleer onmiddellijk na ontvangst, of
alle tot het leveringspakket behorende
onderdelen voorhanden zijn en of er van
door het transport veroorzaakte
beschadigingen sprake is. Gelieve u
onmiddellijk tot uw dealer te richten indien
er aanleiding bestaat om een klacht in te
dienen.

Belangrijke aanwijzingen:

« Lees deze handleiding vé6r de montage
en ingebruikname aandachtig door. U
krijgt belangrijke aanwijzingen voor het
gebruik van het product. Neem eventueel
de aanvullende montagehandleiding in
acht. Bewaar deze handleiding voor
informatieve doeleinden resp. voor
bestellingen van reserveonderdelen.

- Dit product is geen speelgoed en
bijgevolg ongeschikt voor kinderen!

« Wordt het product met een stekker

voeding geleverd, dan mag het product

ook alleen maar met deze stekkervoeding
gebruikt worden.

Het bij wand- en plafondlampen

ingesloten bevestigingsmateriaal is voor

de montage aan een betonnen plafond of
aan bepleisterd metselwerk voorzien.

Indien u een andere bevestigingsonder

grond hebt, past u het

bevestigingsmateriaal aan de ondergrond
aan.

Indien u een product aangekocht hebt

dat met een draadloze besturing (bv.

afstandsbediening of app) bediend kan
worden, voldoet dit product aan de
fundamentele eisen die gesteld worden
door de richtlijn 2014/53/EU (Radio
Equipment directief) van het Europees
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Parlement en van de Raad van de
Europese Unie (d.d. 16.04.2014
betreffende draadloze installaties en de
onderlinge erkenning van hun
conformiteit. De volledige
conformiteitsverklaring kan op het
volgende internetadres opgevraagd
worden:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Waarschuwingsinstructies:

« Wij als fabrikant kunnen niet
verantwoordelijk gesteld worden voor
beschadigingen die door een
onvakkundige montage en door een
niet-voorgeschreven gebruik veroorzaakt
worden.

« Voor de installatie en de werking dienen

de nationale en internationale

veiligheidsvoorschriften op het gebied
van elektriciteit in acht genomen te
worden.

De elektrische aansluiting mag alleen

door een geautoriseerde, geschoolde

kracht uitgevoerd worden.

Véor en tijdens de installatie moet het

product onvoorwaardelijk vrij van

spanning zijn.

Vergewis u ervan dat leidingen bij de

montage niet beschadigd worden.

« Gebruik alleen de aangegeven en
toelaatbare verlichtingsmiddelen.

- Halogeenverlichtingsmiddelen, ook in de

koude toestand, nooit met blote vingers

aanraken (gebruik bijvoorbeeld een pluis-
en vetvrije doek).

De minimumafstanden tot verlichte

oppervlakken dienen onvoorwaardelijk in

acht genomen te worden (sticker op de
lamp).

Bij onderhoudswerkzaamheden en bij

een wissel van het verlichtingsmiddel

moet de lamp beslist afkoelen en vrij van
spanning zijn.



Toelichting bij de pictogrammen:

Y

Led niet aanraken!

Beschermingsniveau I: deze
lamp beschikt over een
veiligheidsschakelaar. De
veiligheidsschakelaar moet op de klem van
de veiligheidsschakelaar aangesloten
worden.

E®

Beschermingsniveau Il: deze
lamp is speciaal geisoleerd en
mag niet op een

(]

veiligheidsschakelaar aangesloten worden.
Beschermingsniveau lll: deze
lamp is bestemd voor het

: gebruik aan een

veiligheidstransformator (max. 42V) en
wordt met een lage veiligheidsspanning
gebruikt.

Kleinste afstand tot verlichte
oppervlakken (in m)!

7
IP44

Beschermd tegen spatwater!

Alleen geschikt voor het
gebruik binnenshuis!

Alleen intrensiek veilige,
zogenaamde ,Self-shielded”
-verlichtingsmiddelen
gebruiken!

Opgepast: spanningvoerende
onderdelen, bij contact kan
het tot een elektrische schok
komen.

Niet naar de lichtbron staren.
Lichtbron (alleen led) te

vervangen door een
professional.

Voorschakelapparatuur te
%& vervangen door een
professional.
s g ++ Lichtbron te vervangen door
O<— O consument.
. ©___ Lichtbron (alleen led) te
@12 @! vervangen door consument.
©
2, Voorschakelapparatuur te
& vervangen door consument.

De lamp kan door middel van
een externe dimmer gedimd
worden.

De lamp kan door middel van
de afstandsbediening gedimd
worden.

De lamp kan door middel van
een sensor gedimd worden.

SimplyDim: wordt de lamp
binnen 3 seconden na het

uitschakelen weer
ingeschakeld, dan start het dimproces. De
helderheid, waarmee de lamp nu uit- en
(binnen 3 seconden) weer ingeschakeld
wordt, wordt ook bij de volgende keer, dat
de lamp ingeschakeld wordt, opnieuw
weergegeven (Memory-effect).

De lamp kan in trappen

gedimd worden door de
wandschakelaar meermaals in
te drukken.

O

De lamp kan door middel van
een Touchdimmer gedimd

De lamp kan door middel van
een app gedimd worden.
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CE-bevestiging van de
fabrikant dat het product aan
de geldende voorschriften en
normen voldoet.

Cce

verpakking van het zegel “5
jaar garantie” voorzien is,

wordt een gratis fabrieksgarantie van 5 jaar

verleend.

Aanduiding van de aansluitklemmen:
« PE of @ =groen/geel =
veiligheidsschakelaar
« N =blauw = nulleider
« L=2zwart (bruin) = fase

Aansluitleidingen voor tafel- en staande
lampen:

Type X Als de aansluitleiding beschadigd
is, mag ze door een (via de
gespecialiseerde elektrohandel
verkrijgbare) leiding vervangen worden.
Type Y Om gevaren te vermijden, mag een
beschadigde aansluitleiding uitsluitend
door een elektromonteur vervangen
worden.

Type Z De aansluitleiding kan niet
gewisseld worden. Indien de leiding
beschadigd is, moet het product tot
schroot verwerkt worden.

Verzorgingsinstructies:

Handhaaf de waarde van het product door
een regelmatige verzorging. Lichte vormen
van vervuiling kunnen met een
bevochtigde, zachte doek verholpen
worden. Let erop dat de
reinigingsmiddelen het oppervlak niet
aantasten. Gebruik alleen traditionele,
milde en oplosmiddelvrije
reinigingsmiddelen. Nooit
schuurmiddelen, aceton
(nagellakverwijderaar) of
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Op alle producten, waarvan de

reinigingsmiddelen op basis van chloor
gebruiken. Het reinigingsmiddel moet
vervolgens compleet van het product
verwijderd worden.

Reparatie:

Om veiligheidsredenen mag de lichtbron
van deze lamp alleen worden vervangen
door de fabrikant of door een door hem
ingehuurde servicemonteur of
vergelijkbaar gekwalificeerde persoon.

Bij klachten richt u zich tot de voor u
bevoegde dealer of richt u zich direct tot
onze servicehotline — vermeld bij
technische vragen het batchnummer
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Dit vindt u op het
typeplaatje.

B +49 292297219290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Aanwijzingen met het oog op de
afvalverwerking:

Oude apparaten horen niet
E thuis bij het huisvuil!

mmm  Indien het product niet meer
gebruikt kan worden, is elke consument
wettelijk verplicht, oude apparaten
gescheiden van het huisvuil, bv. op een
inzamelpunt van zijn/haar gemeente/
woonwijk, af te geven. Daardoor wordt
gegarandeerd dat oude apparaten
vakkundig afgevoerd worden.

Indien uw product met
E batterijen bediend wordt of
als bij het product een
afstandsbediening gevoegd is, bent u als
consument wettelijk verplicht, verbruikte
batterijen vakkundig af te voeren resp.
terug te geven.

« Niet herlaadbare batterijen mogen niet
geladen worden!
« Ongelijke batterijtypes of nieuwe en



gebruikte batterijen niet samen
gebruiken!

« Alleen de aanbevolen batterijen of die
van een gelijkwaardig type gebruiken!

« Bij het inleggen van de batterijen op
correcte polariteit letten! Batterijen
verwijderen wanneer ze gedurende een
langere periode niet gebruikt worden!

« De batterijcontacten niet kortsluiten! Dit
kan tot aanzienlijke verhitting of brand
leiden!

- Batterijen niet in het vuur werpen!

Garantieverklaring:

De firma LeuchtenDirekt GmbH verleent
alle consumenten en ondernemingen,
die een LeuchtenDirekt lamp direct bij de
firma LeuchtenDirekt GmbH aangekocht
hebben, en alle consumenten, die een
dergelijke lamp aangekocht hebben bij
een ondernemer, die op zijn beurt de lamp
direct bij de firma LeuchtenDirekt GmbH
aangekocht heeft (gerechtigd
ondernemer)

- indien niet anders vermeld de wettelijke
garantie van 2 jaar,

op elke lamp, waarvan de verpakking van
het zegel “5 jaar garantie” voorzien is, een
gratis fabrieksgarantie van vijf jaar en dit
op zowel de lamp als de verlichtingsmid
delen, voor zover de
verlichtingsmiddelen niet vervangen
kunnen worden en met de lamp vast
verbonden zijn,

- onderstaand “lampen” -

Inhoud van de garantie:

1. Garantiebescherming

De firma LeuchtenDirekt GmbH garandeert
de consument en/of de ondernemer dat de
lampen over de in hun prestatie-/
artikelbeschrijvingen verzekerde
eigenschappen beschikken en vrij van
constructie-, materiaal- en fabricagefouten
zijn. Maatgevend zijn de stand van de
techniek en de wetenschappelijke kennis
op het moment van de fabricage van het
product.

De garantie heeft betrekking op een
correcte werking van de lampen, de
ingebouwde elektronische componenten
en het gebruik van foutloze materialen, in
het bijzonder van hun oppervlakken van
glas, metaal en/of kunststof.

De garantie van de verlichtingsfunctie
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wordt begrensd doordat het
verlichtingsvermogen na verloop van tijd
afneemt (door het gebruik veroorzaakte
slijtage).

Als levensduur van een led-
verlichtingsmiddel wordt de periode
bedoeld bij continue werking, tijdens
welke de verlichtingskracht tot 70% van de
oorspronkelijke waarde sinds de
ingebruikname afneemt.

LeuchtenDirekt garandeert led-
verlichtingsmiddelen die minstens de
waarde L70/B10 hebben. L70 betekent dat
70% van de oorspronkelijke lichtstroom na
het verstrijken van de levensduur van de
led gegarandeerd wordt. - B10 beschrijft
dat na het einde van de levensduur van de
led slechts 10% van de led's onder deze
waarde blijft.

2. Garantievoorwaarden

De belofte met betrekking tot de garantie
geldt in volgende omstandigheden:

« het vakkundige gebruik van de lamp van
de firma LeuchtenDirekt in
overeenstemming met haar
bedieningsinstructies en
gebruiksaanwijzing;

het onderhoud en de verzorging van de
lamp in overeenstemming met de
gebruiksaanwijzing;

de aanbouw en installatie in
overeenstemming met de
bedieningsinstructies, de
gebruiksaanwijzing en de
installatievoorschriften;

de inachtneming va de grenswaarden
voor voedingsspanning en
omgevingsinvloeden in
overeenstemming met de
bedieningsinstructies, de
gebruiksaanwijzing en de
installatievoorschriften;

920

- de preventie van chemische en fysieke
invloeden;

« het achterwege laten van eigenmachtig
uitgevoerde aan- en
ombouwwerkzaamheden.

Een uitzondering op de garantie zijn over
het algemeen producten van Leuchten
Direkt die als tweede-keuze-artikelen of
modellen verworven werden. Een
afgehandeld garantiegeval leidt niet tot
een nieuwe garantie van vijf jaar. De van de
oorspronkelijke garantieperiode
overgebleven, resterende garantieperiode
geldt ook voor het vervangende product.

3. Garantievergoedingen

De garantie omvat ingeval van een defect
of gebrek van de lamp naar eigen
goeddunken van de firma LeuchtenDirekt
GmbH een kosteloze reparatie of een gratis
vervangende levering (eventueel van
onderdelen) van het gelijkaardige of
passende product van LeuchtenDirekt. De
firma LeuchtenDirekt GmbH behoudt zich
het recht voor, de garantievergoeding aan
de technische vooruitgang aan te passen.

Kosten voor montage, demontage en
transport alsook onkosten, porto en
dergelijke vormen een uitzondering op de
garantie. Ook gevolgschade,
beschadigingen door het uitvallen van

de werking en inkomstenderving, die

aan een defect of gebrekkig product van
LeuchtenDirekt te wijten zijn, worden niet
door de belofte met betrekking tot de
garantie gedekt.

4. Uitsluiting en bewijs van garantie

Het recht op garantievergoedingen bestaat
alleen indien tijdens de garantieperiode,
maar uiterlijk tegen het einde van de op
het eindtijdstip van de garantie volgende
werkdag, het defecte product met



betreffende kassabon of met van een
datum voorziene factuur bij de firma
LeuchtenDirekt GmbH of bij de
gerechtigde ondernemer ingediend wordt.

De betreffende aankoopbonnen dienen
daarom bewaard te worden totdat de
garantieperiode verstreken is.

5. Garantiebegin

Bij elke lamp, waarvan de verpakking met
het zegel “5 jaar garantie” voorzien is,
bedraagt de garantieperiode 5 jaar. De
garantie begint met de datum van
aankoop, die op de kassabon vermeld
staat, en eindigt na 5 jaar op deze datum.
Een verlenging van de garantie is
uitgesloten. De garantie wordt in het
bijzonder niet door een garantiegeval
verlengd. Ook begint door een vervangend
product geen nieuwe garantie. De voor de
gerechtigde ondernemer geldende
garantieperioden worden niet van die van
de consument afgetrokken.

6. Andere rechten

De garantie van de firma LeuchtenDirekt
GmbH beperkt niet de wettelijke rechten
van de consumenten, in het bijzonder de
rechten voortvloeiende uit § 437 Duits
Burgerlijk Wetboek (nakoming bij non-
conformiteit, terugtrekking of
vermindering, schadevergoeding) bij een
gebrek van de lampen; de wettelijke
rechten bestaan onafhankelijk van de
garantie van de lampen. Ook de aan
sprakelijkheid conform de Duitse wet
betreffende de aansprakelijkheid voor
producten wordt door de garantie niet
beperkt.

7. Gebruikmaking van de garantie

Om van de garantie gebruik te maken,
moet het garantiegeval onmiddellijk

gemeld en het product met een kopie van
de aankoopbon in overeenstemming met
punt 4 van deze verklaring ingezonden
worden. De melding dient schriftelijk
tegenover:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

plaats te vinden. Het defecte of gebrekkige
product dient eveneens, na ontvangst van
de retourbon, naar het vermelde adres
gezonden te worden.
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Bruksanvisning

Vi takker for at du har valgt vart produkt.
Det ble produsert, kontrollert og forpakket
omhyggelig i samsvar med gjeldende
europeiske forskrifter. Pakk innholdet ut
forsiktig. Sjekk om alle elementer som er
oppfert i leveringsomfanget er levert og
uten transportskader. Hvis du finner en
anledning for reklamasjon, ta med en gang
kontakt med fagforhandleren din.

Viktige merknader:

« Les denne bruksanvisningen ngye for
montering og ibruktaking. Du far viktige
instrukser for bruk av produktet. Vaer ogsa
obs pa den eventuelt vedlagte ekstra
monteringsanvisningen. Oppbevar denne
bruksanvisningen for informasjon hhv. for
bestilling av reservedeler.

« Dette produktet er ikke et leketoy og
folgelig ikke egnet for barn!

« Hvis produktet leveres med en kombinert
plugg/nettadapter, ma produktet ogsa
brukes kun med denne enheten.

- Festeinnretningene som er vedlagt vegg-

og taklys, er konsipert for montering til

betongtak eller vegger med murpuss.

Hvis du har en annen undergrunn, skal du

tilpasse festemateriellet til denne.

Hvis du har kjept et produkt som kan

betjenes med tradles fiernkontroll (eller

smarttelefon og app), oppfyller dette
produktet de grunnleggende kravene til
direktivet 2014/53/EU (Radio Equipment

Direktive) fra det europediske

parlamentet og radet til den europeiske

Unionen (fra den 16.04.2014 om

radioanlegg og gjensidig anerkjenning av

deres konformitet). Den fullstendige
konformitetserklzeringen finnes under
denne Internettadressen:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
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& Varsler:

« Visom produsent kan ikke gjores
ansvarlig for skader som oppstar pa
grunn av ufagmessig montering og
feilaktig bruk.

For installasjon og drift skal de nasjonale
og internasjonale elektriske
sikkerhetsforskriftene observeres.
Elektrisk tilkobling ma kun gjennomfares
av en autorisert fagperson.

Fer og under installasjon ma produktet
alltid skilles fra elektrisitetskilden.

Serg for at ledningene ikke skades under
montering.

Bruk bare de oppferte og godkjente
lyselementene.

- Halogenlys skal aldri bergres med bare
fingre, ogsa nar de er kalde (bruk f.eks. en
lo- og fettfri klut).

Minsteavstanden til den belyste flaten ma
alltid overholdes (se klistremerket pa
lyset).

For vedlikehold og skift av lyselement
skal lyset alltid veere nedkjolt og koblet
fra elektrisitetskilden.



Forklaring av symbolene: Pz Utskiftbar kontrollutstyr av en
& sluttbruker.

Lyset kan dimmes ved hjelp av
en ekstern dimmer.

%“ Ikke ror ved lysdioden!

Beskyttelsesklasse I: Dette lyset
har en jordledning.
Jordledningen ma kobles til
jordklemmen.

Lyset kan dimmes ved hjelp av
fiernkontrollen.

Lyset kan dimmes ved hjelp av
en sensor.

Beskyttelsesklasse II: Dette

lyset er spesielt isolert og ma

ikke kobles til en jordledning. SimplyDim: Hvis lyset slas pa
- gjen innen 3 sekunder etter

Beskyttelsesklasse Ill: Dette avslaing, startes

lyset er konsipert for bruk med  dimmeprosessen. Lysstyrken som lyset n&

© O ®

en sikkerhetstransformator har da det blir slatt av og pa igjen (innen

(maks. 42V) og bruker 3 sekunder) er den samme lysstyrken som

sikkerhetslavspenning. den vil ha neste gang den slas pa igjen.
Q. Minimumsavstand til belyste Lyset kan dimmes i trinn ved &

flater (i m)! bruke veggbryteren flere

Beskyttet mot sprutevann! ganger etter hverandre.

T
S
>

; Lyset kan dimmes ved hjelp av
Bare egnet for innnenders OV
bruk! 9 I “ en bergringsdimmer.

Bare bruk selvsikrede, sakalte - Lyset kan dimmes ved hjelp av
,self-shielded” lyselementer!

B

\
7’

5

en app.
Obs! Spenningsferende deler.

Ved kontakt kan det
forekomme elektriske stot.

Lyset kan ikke dimmes.

CE-bekreftelse fra produsenten
at produktet tilsvarer de

Ikke stirr inn i lyskilden. gjeldende forskriftene og

B B

standardene.
g . Utskiftbar (kun LED) lyskilde av Alle produkter som er
@ 2@ en profesjonell. kjennetegnet med 5-ars-
5 garanti-etiketten gis gratis
% Utslf(ift.bar Il<lontrollutstyr aven produsentgaranti pa 5 ar.
profesjonell.

.. © . Utskiftbar lyskilde av en
QIO sluttbruker.

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av
@2 @ en sluttbruker.
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Betegnelser av terminalene:
« PEeller @ =gren/ gul = jordledning
+ N =bla = neytral ledning
« L=svart (brun) = fase

Ledninger for bord- og staende lys:

Type X Nar ledningen er skadet, ma den
erstattes med en ny ledning (som kan
kjopes i faghandel).

Typ Y For & unnga fare ma en skadet
ledning kun byttes ut av en
elektrofagperson.

Typ Z Ledningen kan ikke byttes ut. Hvis
ledningen er skadet, ma produktet
avfallsbehandles.

Merknader for stell:

Vedlikehold produktets verdi gjennom
regelmessig pleie. Sma forurensinger kan
flernes ved hjelp av en fuktig, blat klut.
Serg for at rengjeringsmidler ikke angriper
overflaten. Bruk bare gjengs, milde og
rengjoringsmidler uten Igsningsmidler.
Aldri bruk skuremiddel, aceton
(negllakkfjerner) eller midler basert pa klor.
Rengjeringsmiddelet ma deretter flernes
fullstendig fra produktet.

Reparatur:

Av sikkerhetsgrunner skal lyskilden i denne
armaturen bare byttes av produsenten
eller en autorisert servicetekniker eller en
annen, tilsvarende kvalifisert person.

For reklamasjoner, ta kontakt med din
fagforhandler eller direkte med var
service-hjelpelinje - angi alltid
partinummeret (XXXXxx-Xx-xx-xxxxx). Dette
finner du pa typeskiltet.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de
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Instrukser for avfallsbehandling:

hi¢

Gamle enheter ma ikke kastes i
husholdningssgppelen!

Nar produktet ikke kan

brukes lenger, er veer forbruker lovmessig
forpliktet til & avfallsbehandle det skilt fra
husholdningsseppelen ved f.eks. a skaffe
det til kommunens samleplass for
spesialavfall. Sann kan du veere sikker pa

at gamle apparater avfallsbehandles

ordentlig.
E batterier eller omfatter en
fiernkontroll, sa er du som
forbruker lovmessig forpliktet til &
avfallsbehandle disse batteriene i samsvar
med reguleringene hhv. a returnere dem.

Hvis produktet ditt inneholder

- Batterier som ikke kan opplades ma ikke
kobles til ladestasjoner!

« Ulike batterityper eller nye og brukte
batterier méa ikke blandes!

« Bare bruk de anbefalte batteriene eller
batteriene av en likeverdig type!

« Nar du legger inn batteriene skal du veere
obs pa riktig polaritet! Ta ut batteriene nar
du ikke skal bruke produktet i en lengre
periode!

« Batterikontaktene ma ikke kortsluttes!
Dette kan fore til sterk oppvarming eller
brann!

« Ikke kast batterier i ild!



Garantierkleering: LeuchtenDirekt garanterer
LeuchtenDirekt GmbH gir alle forbrukere ~ LED-lyselementer som minst oppnar en
og virksomheter som har kjgpt et lys verdi pd L70/B10. L70 betyr at 70% av den
direkte fra LeuchtenDirekt, savel somalle  OPprinnelige lysstyrken garanteres ved
forbrukere som har kjept et sant lys fraen ~ Slutten av lyselementets levetid. - B10

virksomhet som selv har kjopt lyset betyr at ved slutten av lyselementets
direkte fra LeuchtenDirekt GmbH levetid kun 10% av lysdiodene viser lavere
(godkjent virksomhet), verdier.

- hvis intet annet er angitt den lovmessige 2. Garantivilkar

garantien pa 2 ar, Garantien gjelder under de felgende

« pa hvert lys som har en etikett med 5-ars ~ betingelsene:

garanti pa forpakningen en kostnadsfri ~ * fagmessig bruk av LeuchtenDirekt-lyset

produsentgaranti pa 5 &r, bade pa lyset i samsvar med instruksene i

0g pé lyselementet, s&fremt lyselementet ~ bruksanvisningen;

ikke kan byttes ut og er fast forbundet vedlikehold og stell av lyset i samsvar

med lyset, med bruksanvisningen;

- etterfolgende lys — montasje og installasjon i samsvar med

instruksene i bruksanvisningen samt

Garantiens innhold: installasjonsforskriftene;
overholdelse av grenseverdiene for
forsyningsspenning og
omgivelsesinnvirkning i samsvar med
instruksene i bruksanvisningen og
installasjonsforskriftene;

1. Garantiens omfang

LeuchtenDirekt GmbH garanterer
forbrukeren og/eller virksomheten at
lysene viser egenskapene som er beskrevet
i artikelens beskrivelse/leveringsomfanget, unngaelse av kjemiske og fysikalske

og at (‘ie er fri for konstr_uksjor)sfeil sqmt innvirkninger;

matgrlalfe|l og produks;czns.fell.Tekmkkens . ingen egenmektige modifikasjoner har

og vitenskapens stand pa tidspunktet blitt gjennomfart. m
artikkelen ble produsert er avgjerende.

Garantien gjelder generelt ikke for lys fra
LeuchtenDirekt, som ble kjopt som produkt

med smaé feil eller menstre. En reparasjon i
henhold til garantien forer ikke til en

fornyet garanti pa 5 ar. Den resterende

Garantien for lysets funksjon begrenses av ~ garantiperioden gjelder ogsa for produktet
slitasjen LED-lyselementet er utsatt for, som ble gitt som erstatning.

spesielt minkende lysstyrke
(bruksavhengig slitasje).

Garantien omfatter lysets funksjon, de
integrerte elektroniske komponentene og
bruk av feilfrie materialer, spesielt
overflater av glass, metall og/eller plast.

3. Garantiytelser
Nér en defekt eller mangel opptrer i lyset
omfatter garantien kostnadsfri reparasjon
eller kostnadsfri reservedellevering eller
reservelevering av en lignende eller
tilsvarende LeuchtenDirekt-artikkel etter
rimelig vurdering gjennom LeuchtenDirekt
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LED-lyselementets levetid defineres som
perioden i varig drift som forer til at
lysstyrken minker til 70% av den
opprinnelige verdien ved ibruktaking.



GmbH. LeuchtenDirekt GmbH forbeholder
seg a tilpasse garantiytelsen til den
tekniske utviklingen.

Kostnader for montering, demontering og
transport savel som diett, porto og
lignende er utelukket fra garantien. Ogsa
folgeskader, driftsstans og pengetap som
skyldes et defekt eller mangelfult Leuchten
Direkt-produkt dekkes ikke av garantien.

4. Utelukkelse av garantien og
bevisplikt
Krav pé garantiytelser bestar kun nar det
mangelfulle produktet leveres til Leuchten
Direkt GmbH eller en representant for
LeuchtenDirekt GmbH, eksempelvis en
godkjent virksomhet, sammen med
kvitteringen eller den daterte regningen fra
LeuchtenDirekt GmbH innen
garantiperioden hhv. slutten av den forste
hverdagen som fglger den utlgpte
garantiperioden.

Derfor skal de tilsvarende dokumentene
oppbevares inntil garantiperioden er
utlgpt.

m 5. Garantiens begynnelse

For hvert lys som leveres i en forpakning
med 5-ars-garanti-merket er
garantiperioden 5 ar. Den begynner med
kjepedatoen som er angitt pa kvitteringen
eller regningen og ender 5 ar etter denne
datoen. En forlengelse av garantiperioden
er utelukket. Den forlenges ikke nar
garantien blir tatt i bruk. En ny
garantiperiode begynner heller ikke nar
produktet blir erstattet. Garantiperioden
som tilregnes virksomheten tilregnes ikke
forbrukerens garantiperiode.

6. Andre krav
Garantien gitt av LeuchtenDirekt GmbH
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begrenser ikke de lovmessige rettene
forbrukere har ved mangler i lysene, iseer
ikke rettene som er oppsummert i § 437
BGB (feilretting, fratredelse eller avslag,
skadeserstatning); de lovmessige rettene
bestér uavhengig av lysets garanti.
Heftelse i henhold til de lovmessige
kravene forbrukere har innskrenkes ikke
gjennom garantien.

7. Utgvelse av garantikrav

For & ta garantien i bruk, ma garantikrav
anmeldes med en gang, og sendes inn
sammen med en kopi av kvitteringen eller
regningen i samsvar med avsnitt 4 i denne
erklzeringen. Anmeldingen ma sendes inn i
skriftlig form til:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Det defekte eller mangelfulle produktet ma
0gsa sendes til den angitte adressen etter
at returkupongen har blitt tilsendt.



Instrukcja uzytkowania

Dziekujemy Parstwu bardzo za to, ze
zdecydowali sie Panstwo na nasz produkt.
Zostat on wyprodukowany, skontrolowany
i opakowany z zachowaniem starannosci
zgodnie z obowigzujgacymi europejskimi
przepisami. Prosimy o ostrozne
rozpakowanie zawartosci. Natychmiast po
otrzymaniu nalezy skontrolowag, czy
dostepne sg wszystkie czesci objete
zakresem dostawy i czy nie wystapity
zadne szkody transportowe. W przypadku
wystapienia powodéw do reklamacji
nalezy niezwtocznie zgtosic sie do
branzowego sprzedawcy, u ktérego nabyli
Panstwo produkt.

Wazne wskazowki:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy
uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje.
Dostarczy ona Panstwu istotnych
wskazéwek dotyczacych uzytkowania
produktu. Koniecznie nalezy przestrzegaé
uzupetniajacej instrukcji montazu.
Niniejsza instrukcje nalezy zachowac do
celéw informacyjnych lub na wypadek
zamawiania czeéci zamiennych.

Produkt ten nie jest zabawka, a tym
samym nie jest odpowiedni dla dzieci!
Jezeli produkt dostarczany jest z
wtykowym zasilaczem sieciowym,
wowczas moze by¢ eksploatowany
wylacznie przy uzyciu tego wtykowego
zasilacza sieciowego.

Dotaczony do lamp sciennych i
sufitowych materiat do mocowania
dostosowany jest do montazu na suficie
betonowym lub na otynkowanym murze.
W przypadku innego przeznaczonego do
mocowania podtoza, materiat do
mocowania nalezy dostosowac do
wystepujacego podtoza.

Jezeli nabyli Panstwo produkt, ktéry
moze by¢ obstugiwany za pomoca
sterowania radiowego (np. zdalne

sterowanie radiowe lub aplikacja),
wowczas produkt ten spetnia
podstawowe wymogi Dyrektywy
2014/53/UE (Radio Equipment Direktive)
Parlamentu Europejskiego i Rady Unii
Europejskiej (z dnia 16.04.2014 r. w
sprawie harmonizacji ustawodawstw
panstw cztonkowskich dotyczacych
udostepniania na rynku urzadzen
radiowych). Petng wersje deklaracji
zgodnosci mozna znalez¢ pod
nastepujacym adresem internetowym:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Wskazéwki ostrzegawcze:

« My - jako producent - nie mozemy by¢
pociggani do odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane nieodpowiednim
montazem i niezgodnym z
przeznaczeniem uzytkowaniem.

- W odniesieniu do instalacji i eksploatacji
nalezy przestrzegac krajowych i
miedzynarodowych przepiséw
bezpieczenistwa dotyczacych
elektrycznosci.

- Podfgczenie elektryczne moze zostac

wykonane wytacznie przez

autoryzowanego specjaliste.

Przed i w trakcie instalacji produkt musi

by¢ koniecznie odigczony od zasilania

sieciowego.

« Nalezy zapewnic, aby w trakcie montazu

nie doszto do uszkodzenia przewodéw.

Nalezy uzywac wytacznie podanych i

dopuszczalnych zaréwek.

« Zaréwek halogenowych, réwniez w

przypadku gdy sa zimne, nie nalezy

dotykac gotymi pacami (nalezy stosowac
np. niemechacaca sie i wolng od ttuszczu
szmatke).

Nalezy bezwzglednie zachowaé

minimalne odstepy od oswietlanych

powierzchni (naklejka na lampie).
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« W trakcie prac konserwacyjnych oraz przy
wymianie zaréwek lampe nalezy
koniecznie schtodzi¢ i nie moze ona by¢
podiaczona do zasilania sieciowego.

Objasnienie znakéw graficznych:

@ posiada przewdd ochronny
uziemiajacy.

Przewdd ochronny uziemiajacy musi
zostac podfaczony do zacisku przewodu

ochronnego.
posiada specjalng izolacje i nie

@ wolno podfaczac jej do
przewodu ochronnego uziemiajacego.
@ przeznaczona jest do
eksploatacji z transformatorem

bezpieczerstwa (maks. 42 V) i jest zasilana
bardzo niskim napieciem.

Nie dotykac zaréwki LED!

Klasa ochronnosci I: Ta lampa

Klasa ochronnosci Il: Ta lampa

Klasa ochronnosci lll: Ta lampa

Najmniejsza odlegtos¢ od
(.mfz  oswietlanych powierzchni
(wm)!

Ochrona przed woda
rozpryskowa!

Produkt odpowiedni wytacznie
do zastosowania we
wnetrzach!

Stosowac wytacznie zaréwki
samobezpieczne, tzw. zaréwki
Jself-shielded”!

Uwaga - czesci pod napieciem,
w przypadku kontaktu moze
dojs¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Nie patrze¢ w zrédto Swiatta.
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Wymienne (tylko LED) zrédto

@ $wiatta wykonane przez
ok
Qe profesjonaliste.

% Wymienny ukfad sterujacy

&g przez profesjonaliste.

.. ©___ Wymienne zrédto $wiatta przez
Ot X0 uzytkownika koricowego.

o Wymienne (tylko LED) zrédto
B 6 Swiatta przez uzytkownika
=TT kohcowego.

@) Wymienny osprzet sterujacy
%@ przez uzytkownika

koncowego.

Swiatlo lampy mozna
egulowac za pomoca
zewnetrznego sciemniacza.

Swiatto lampy mozna

N
(B8] egwonstzapomcc

Swiatto lampy mozna
regulowac za pomoca

czujnika.

SimplyDim: Jezeli w ciagu
- 3 sek. od wylgczenia lampa
zostanie ponownie wigczona, wowczas
uruchomiony zostaje proces sciemniania.
Jasnos¢, przy ktérej lampa zostanie teraz
wyfaczona i (w ciggu 3 sek.) powtérnie
wiaczona, zostanie ponownie odtworzona

réwniez w przypadku kolejnego wiaczenia
(efekt memory).

Lampe mozna sciemniac
stopniowo poprzez
wielokrotne uzycie
przetacznika $ciennego.

Swiatlo lampy mozna

@ @ regulowac za pomoca

Sciemniacza dotykowego.



Swiatto lampy mozna uwage na to, aby srodki czyszczace nie

regulowac za pomocg uszkodzity powierzchni. Nalezy stosowac
aplikacji. wyfgcznie konwencjonalne, tagodne i
i . , niezawierajgce rozpuszczalnikdw srodki
Ié_sir:n‘:iir::amoze by¢ czyszczace. Nigdy nie nalezy stosowac
' srodkéw do szorowania, acetonu (zmywacz

Potwierdzenie CE od do paznokci) lub srodkéw czyszczacych na
c E producenta, ze produkt bazie chloru. Srodek czyszczacy trzeba

spetnia wymogi nastepnie catkowicie usung¢ z produktu.

obowiazujacych przepiséw i norm.
. ) Naprawa:
@ Na vlv(szys tk}e produkty, ktérych Ze wzgledéw bezpieczenstwa zrodto
5 otpa o;Nan?IOfnaczone sa $wiatta tego $wiatta moze by¢ wymieniane
stemplem > fat gwarandjl, wyftacznie przez producenta lub technika
przyznawana jest bezptatna gwarancja .
Hucenta na 5 lat serwisowego wyznaczonego przez
pro ’ producenta lub osobe o poréwnywalnych
kwalifikacjach.

Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych:
- PElub (L) = zielony / 20ty = przewod W przypadku reklamacji nalezy skierowac

ochronny uziemiajacy sie do wtasciwego branzowego
« N = niebieski = przewéd zerowy sprzedawcy lub zgtosi¢ sie bezpoérednio
« L= czarny (brazowy) = faza do naszej infolinii serwisowej. W przypadku
pytan technicznych nalezy poda¢ numer
Przewody przylaczeniowe do lamp partii (XXxxxx-xx-xx-xxxxx). Mozna go
stotowych i stojacych: znaleZ¢ na tabliczce znamionowej.

Typ X Jezeli przewod przytaczeniowy jest ‘@& +49 2922-97 21 92 90
uszkodzony, woéwczas mozna go zastapi¢ & Kundenservice@neuhaus-group.de
przewodem (dostepnym za

posrednictwem specjalistycznego sklepuz  Wskazéwki dotyczace usuwania

artykutami elektrycznymi). odpadéw: m
Typ Y W celu unikniecia zagrozen
uszkodzony przewéd przylaczeniowy Uzywanych sprzetéw nie
moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez E wolno wyrzuca¢ z odpadami z
wyspecjalizowanego elektryka. == gospodarstw domowych!
Typ Z Przewodu przytaczeniowego nie Jezeli produkt nie moze by¢ juz dtuzej
mozna wymienia¢. Jezeli przewdd jest uzywany, wowczas kazdy konsument jest
uszkodzony, wéwczas produkt musi zosta¢  ZoPowigzany ustawowo do tego, aby
zeztomowany. uzywany sprzet oddac odrebnie od
odpadoéw z gospodarstw domowych np. w
Wskazéwki dotyczace pielegnacji punkcie odbioru swojej gminy / dzielnicy.

Pozwala to zapewnic fachowe
postepowanie z odpadami w postaci
uzywanych sprzetow.

Wartos¢ produktu nalezy utrzymywac
poprzez regularng pielegnacje. Lekkie
zabrudzenia mozna usuwac za pomocg
zwilzonej, miekkiej szmatki. Nalezy zwracaé
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Jezeli Panstwa produkt

zasilany jest bateriami lub

jezeli do produktu dotaczony
jest pilot zdalnego sterowania, wéwczas
jako konsumenci sa Paristwo ustawowo
zobowigzani do fachowego usuniecia
odpadéw w postaci zuzytych baterii lub do
ich zwrotu.

« Nie wolno tadowac baterii
nieakumulatorowych!

« Nie stosowac razem réznych typoéw
baterii lub nowych i uzywanych baterii!

- Stosowac wytacznie zalecane baterie lub
baterie rbwnowaznego typu!

« Przy wkfadaniu baterii nalezy zwracac na
prawidtowa biegunowos¢! W przypadku
dtuzszego nieuzywania baterie nalezy
wyjac!

« Nie zwierac stykow baterii! Moze to
prowadzi¢ do silnego nagrzania sie lub
pozarul!

« Nie wrzuca¢ baterii do ognia!
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Zobowiagzanie gwarancyjne:

Spotka LeuchtenDirekt GmbH udziela
wszystkim konsumentom i
przedsiebiorcom, ktdérzy nabyli lampe
LeuchtenDirekt bezposrednio od spotki
LeuchtenDirekt GmbH, jak réwniez
wszystkim konsumentom, ktérzy nabyli
taka lampe od przedsiebiorcy, ktory to z
kolei nabyt te lampe bezposrednio od
spotki LeuchtenDirekt GmbH (uprawniony
przedsiebiorca),

« jezeli nie wskazano inaczej, Swiadczenia
gwarancyjnego na okres 2 lat

« na kazda lampe, ktérej opakowanie
oznaczone jest stemplem 5 lat gwarancji,
bezptatnej gwarancji producenta na
okres pieciu lat i to zaréwno na lampe,
jak réwniez na zaréwki, jezeli zaréwki nie
sg wymienialne i sg na state potaczone z
lampa,

- zwane dalej lampami -

Tres¢ gwarangji:
1. Ochrona gwarancyjna

Spotka LeuchtenDirekt GmbH gwarantuje
konsumentowi i / lub przedsiebiorcy, ze
lampy posiadajg wiasciwosci przyrzeczone
w jej specyfikacjach / opisach artykutéw i
sg wolne od btedéw konstrukcyjnych, wad
materiatowych i wad produkcyjnych.
Miarodajny jest stan techniki i ustalenia
naukowe w momencie wytwarzania
produktu.

Gwarancja obejmuje sprawne dziatanie
lamp, zamontowanych komponentéw
elektronicznych, jak réwniez zastosowanie
wolnych od wad materiatéw, w
szczegolnosci ich powierzchni ze szkta,
metalu i/ lub tworzywa sztucznego.

Gwarancja dziatania lampy zostaje
ograniczona tym, ze wydajno$¢ $wiecenia
zaréwek LED stabnie wraz z biegiem ich



okresu uzytkowania (zuzycie gwarangji. Pozostaty czas gwarangji, ktéry

uwarunkowane uzytkowaniem). obowiazuje od pierwotnego okresu
. e . L gwarancyjnego, dotyczy réwniez produktu
Jako zywotnos¢ zaréwki LED okreéla sie zastepczego.

okres czasu w trybie ciggtym, w ktérym
zdolno$¢ oswietleniowa spadnie do 70%
wartosci wyjsciowej od momentu
pierwszego wigczenia.

3. Swiadczenia gwarancyjne

Gwarancja obejmuje w przypadku defektu
lub wady lampy zgodnie z oceng wedtug
LeuchtenDirekt gwarantuje zaréwki LED, zasad stusznosci spotki LeuchtenDirekt
ktére wykazujg co najmniej warto$¢ L70/ GmbH bezptatng naprawe lub bezptatng
B10. L70 oznacza, ze po uptywie okresu dostawe zastepcza lub tez dostawe
zywotnosci zaréwki LED zapewnia si¢ 70%  zastepcza produktu tego samego rodzaju
wyjsciowego strumienia swietlnego. -B10  lub odpowiedniego produktu Leuchten

opisuje, ze po zakonczeniu okresu Direkt. Spoétka LeuchtenDirekt GmbH
zywotnosci zaréwki LED tylko 10% zaréwek zastrzega sobie prawo do tego, aby
LED nie przekracza tej granicy. Swiadczenie gwarancyjne dostosowac do

postepu technicznego.
2. Warunki gwarangji

Przyrzeczenie udzielenia gwarancji
obowiazuje pod nastepujacymi
warunkami:

- w przypadku odpowiedniego uzywania
lampy LeuchtenDirekt zgodnie z jej
instrukcjg obstugi i uzytkowania;

w przypadku konserwacji i pielegnacji
lampy zgodnie z instrukcja uzytkowania;
‘Z’Vggézg'izzﬁl:‘zt’:ji"jzcéigzé;TStalaq' 4. Wylaczenie gwarancji i dokument
uzytkowania i przepisami instalacyjnymi; gwararjquny ; i

w przypadku przestrzegania wartosci !’ra\{vg do SW'aszen gwarancyjnych . m
granicznych napiecia zasilajacego i istnieje W)./lqcznle thed){, gdy w okresie
oddziatywania otoczenia zgodnie z gwarancyjnym, najpozniej jednak do korica
instrukcja obstugi i uzytkowania i dnia roboczego nastepujacego po

przepisami instalacyjnymi; momencie zakoriczenia okresu

w przypadku unikania oddziatywan gwarancyjnego, wadliwy produkt wraz z
chemicznych i fizycznych; odpowiednim paragonem lub opatrzong

w przypadku zaniechania dokonywanych datq fakturf; zostanie przedtozony .

na whasna reke montazu dodatkowych LeuchtenDirekt GmbH lub uprawnionemu

elementéw i przerébek. przedsigbiorcy.

Gwarancja nie obejmuje kosztéw montazu,
demontazu i transportu, jak réwniez diet,
opfat za przesytki i tym podobnych.
Przyrzeczenie udzielenia gwarancji nie
obejmuje réwniez szkdd posrednich, szkod
wskutek przestoju i utraty zysku, ktére
spowodowane sa uszkodzonym lub
wadliwym produktem LeuchtenDirekt.

Dlatego tez odpowiednie dowody zakupu
nalezy przechowywac az do momentu
uptywu okresu gwarancyjnego.

Z gwarancji wylaczone sg zasadniczo
lampy LeuchtenDirekt, ktére zostaty nabyte
jako artykuty drugiego gatunku lub jako
wzory. Przypadek zatatwionej gwarancji nie
prowadzi do udzielenia nowej piecioletniej
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5. Poczatek okresu gwarancyjnego

W przypadku kazdej lampy, ktorej
opakowanie oznaczone jest stemplem 5 lat
gwarangji, okres gwarancyjny wynosi 5 lat.
Rozpoczyna sie on wraz z datg zakupu,
ktora wykazana jest na dowodzie zakupu i
konczy sie po 5 latach od tej daty. Wyklucza
sie przedtuzenie gwarancji. W
szczegolnosci jej przedtuzenie nie
nastepuje wskutek wystapienia przypadku
gwarancyjnego. Réwniez wskutek
dostarczenia produktu zastepczego nie jest
udzielana nowa gwarancja. Okresy
gwarancyjne przypadajace na
uprawnionego przedsiebiorce nie s
zaliczane na poczet okreséw
gwarancyjnych konsumenta.

6. Inne roszczenia

Gwarancja LeuchtenDirekt GmbH nie
ogranicza ustawowych praw
konsumentéw, w szczegolnosci praw
wynikajacych z § 437 BGB [niem. kodeks
cywilny] (wykonanie pdzniejsze,
odstapienie lub obnizenie ceny,
odszkodowanie) w przypadku wadliwosci
lamp. Prawa gwarantowane ustawowo
istnieja niezaleznie od gwarancji udzielanej
na lampe. Gwarancja nie ogranicza réwniez
odpowiedzialnosci zgodnie z Ustawg o
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt.

7. Dochodzenie roszczein gwarancyjnych

Aby skorzystac z prawa gwarangji, nalezy
niezwtocznie zgtosi¢ przypadek
gwarancyjny i przesta¢ produkt wraz z
kopig dowodu zakupu zgodnie z punktem
4 niniejszego o$wiadczenia. Zgtoszenie
nalezy kierowac w formie pisemnej na
nastepujacy adres:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl
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Uszkodzony lub wadliwy produkt nalezy
przesta¢ na podany adres réwniez po
otrzymaniu formularza zwrotu.



Instrugées de Utilizacao

Muito obrigado por ter escolhido este
produto. Foi cuidadosamente produzido,
testado e embalado de acordo com as
normas europeias em vigor. Desembale o
conteudo com precaucéo. Verifique
imediatamente apos a sua rececdo se
estdo presentes todas as pecas que fazem
parte do fornecimento e se existem danos
provocados pelo transporte. Se houver
algum motivo para reclamacao, contacte
imediatamente o revendedor.

Indicagbes importantes:

- Leia atentamente estas instru¢des na sua
totalidade antes da montagem e da
colocagao em funcionamento. Obtera
indicagoes importantes para a utilizagdo
do produto. Se necessario, respeite as
instrucdes adicionais de montagem.
Guarde as instrucdes para sua informacao
ou para encomenda de pecas de
substituicao.

Este produto ndo é um brinquedo e por
isso ndo é apropriado para criancas!

Se o produto for fornecido com uma
fonte de alimentacao, o produto também
pode ser operado com essa fonte de
alimentacéo.

O material para fixagdo das lumindrias de
parede e de teto entregues em anexo
esta concebido para a montagem em teto
de cimento ou em alvenaria rebocada. Se
tiver uma outra base para fixacao, adapte
o material para fixacao a sub-base.

Se tiver adquirido um produto que pode
ser operado por comando de radio (p. ex.
operacao por radio ou App), este produto
cumpre os requisitos basicos da Diretiva
2014/53/UE (Diretiva sobre Equipamentos
de Radio) do Parlamento Europeu e do
Conselho da Unido Europeia (de
16.04.2014 sobre instalagdes de radio e
reconhecimento mutuo da sua
conformidade). Poderd aceder a

Declaragao de Conformidade completa
para a fixagdo no seguinte endereco de
Internet:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Avisos:

« Enquanto fabricantes, ndo podemos ser

responsabilizados por danos que sejam

causados por montagem incorreta e

utilizacdo indevida.

Para a instalacdo e o funcionamento, é

preciso respeitar as normas de seguranca

elétrica nacionais e internacionais.

« Aligagdo elétrica s6 deve ser realizada
por um técnico autorizado.

« Antes e durante a instalagao, o produto

tem obrigatoriamente que estar sem

tenséo elétrica.

Certifique-se de que os cabos nao fiquem

danificados durante a montagem.

Utilize somente as lampadas indicadas e

permitidas.

« Nunca toque com os dedos

desprotegidos nas lampadas de

halogéneo, mesmo quando estao frias

(utilize, p. ex., um pano sem fiapos e sem

gordura).

As distancias minimas as superficies

iluminadas tém de ser obrigatoriamente

respeitadas (autocolantes nas lumindrias).

« Nos trabalhos de manutencao e na
substituicdo da lampada, é
absolutamente indispensavel a luminaria
ser arrefecida e estar sem tensao elétrica.
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Explicagao dos sinais:

Nao tocar no LED!

Classe de protecéo I: Esta
luminaria possui um Condutor
de protecéo. O condutor de

D

protecédo deve ser ligado ao seu respetivo
terminal.

Classe de protecéo II: Esta
lumindria esta isolada de

@ forma especial e ndo deve ser
ligada a um condutor de protecéo.
@ luminéaria destina-se ao
funcionamento num

transformador de seguranca (méx. 42V) e
funciona com tenséo elétrica de seguranca
extra baixa.

Classe de protecéo IlI: Esta

Distancia minima as
superficies iluminadas (em m)!

Protegido contra salpicos de
agual

Apropriado apenas para areas
interiores!

Utilizar lampadas
intrinsecamente seguras,
chamadas “auto blindadas “!

Cuidado com as pecas
condutoras de tensdo elétrica,
pois em caso de contacto
pode ocorrer um choque elétrico.

N&o olhe fixamente para a
fonte de luz.

Luz LED (apenas LED)
. substituivel por um
" profissional.

Dispositivo de controlo
substituivel por um

profissional.

.. ©__  Fonte de luz substituivel por
1220 um utilizador final.

o Fonte de luz LED (apenas LED)
B 26 substituivel por um utilizador
- =1 final.
&@ Dispositivo de controlo

Q& substituivel por um utilizador

final.

A luminaria pode ser
escurecida através de um
dimer externo.

A luminaria pode ser
escurecida através de controlo
remoto.

A luminaria pode ser

f\)\w%‘ escurecida através de um

—— — Jsensor.

SimplyDim: Se a luminaria for
N [ .

O] novamente ligada dentro de

3 seg. apos ter sido desligada,
inicia-se o processo de escurecimento. A
claridade com que a luminaria é desligada
e novamente ligada (dentro de 3 seg.) é
novamente reproduzida na ligagao
seguinte (efeito Memoria).

A luminaria pode ser
escurecida, acionando-se
varias vezes o interruptor de
parede em niveis de luminosidade.

A luminaria é regulavel através
de um dimer tatil.

A luminaria pode ser
escurecida através de uma
App.

A luminaria néo é regulavel.




c E Confirmagao CE pelo Reparagéo:
fabricante de que o produto oy razoes de seguranca, a fonte de luz
cor're:spo'nde as normas desta lampada s6 pode ser substituida pelo
aplicaveis. fabricante ou por um técnico de

Em todos os produtos cujas manuteng¢ao lncgmblqo por ele OL’I uma
pessoa com qualificagbes comparaveis.
A

embalagens estdo assinaladas
com selo de garantia de 5anos  se tiver alguma reclamacio, entre em
¢ concedida uma garantia do fabricante contato com o revendedor local ou através
gratuita de 5 anos. da nossa linha de atendimento - para
questdes técnicas, digite o nimero do
Designacao dos terminais de conex@o:  |ote (xxxxxx-xx-xx-xxxxx). Encontrara estes
« PEou @ = verde / amarelo = Condutor numeros na placa de identificagao.

de protecao
protec B 149292297 219290

« N =azul = condutor neutro Kund i h d
. L= preto (castanho) = fase g undenservice@neuhaus-group.de

Cabos de ligacao para luminarias de Indicaces para a eliminacéo:

mesa e de pé: Os aparelhos antigos nao
Tipo X Se o cabo de conexao estiver E devem ser eliminados com o
danificado, podera ser substituido por um mmm  lixo doméstico!

cabo (disponivel no revendedor de Se o produto ja ndo puder ser utilizado,
material elétrico). todos os consumidores sao legalmente
Tipo Y Para se evitar riscos, um cabo de obrigados a manter os aparelhos antigos
ligagao danificado so6 deve ser substituido  separados do lixo doméstico, e deixa-los
por um eletricista. num ponto de recolha do municipio /
Tipo Z O cabo de ligagéo ndo pode ser distrito. Isso garantira que os dispositivos

substituido. Caso o cabo esteja danificado, antigos sejam eliminados corretamente.

o produto deve ser eliminado.
Se o seu produto for

Indicagées de manutengao/conservagao: E alimentado por baterias ou se

Obtent or do orod e vier com um controlo remoto,
tenha o valor do produto atravesde o qanto consumidor, é legalmente
uma manutencdo regular. A sujidade ligeira ,prigado a eliminar as baterias usadas

pode ser eliminada com um pano macio 5565 riadamente ou devolvé-las.
hdmido. Certifique-se de que os produtos

de limpeza nao atacam a superficie. Use « As baterias ndo recarregéveis nao devem

somente produtos de limpeza ser carregadas!

convencionais, suaves e sem solvente. « Nao use tipos de bateria desiguais ou

Nunca use produtos de limpeza abrasivos, novas baterias usadas!

acetona (removedor de esmalte) ou « Utilize apenas as pilhas recomendadas ou

produtos de limpeza a base de cloro. O de tipo equivalente!

produto de limpeza devera ser retirado do  « Preste atencéo para corrigir a polaridade

produto sem deixar residuos. ao inserir as baterias! Remova as pilhas
quando nao estiverem em uso por muito
tempo!
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Nao provoque curto-circuito nos
contactos da baterial Isso leva ao
aguecimento excessivo ou a incéndio!
N&o jogue as baterias no fogo!

Declaragao de garantia:

A LeuchtenDirekt GmbH concede a todos
os consumidores e as empresas que
tenham adquirido diretamente uma
lumindria LeuchtenDirekt da Leuchten
Direkt GmbH, bem como a todos os
consumidores que adquiriram essa
lumindria a uma empresa que por sua vez
adquiriu uma luminaria diretamente da
LeuchtenDirekt GmbH (empresa
autorizada), o seguinte:

« calvo disposicdo em contrério, a garantia
legal é de 2 anos

« Cada luminaria cuja embalagem é
marcada com o selo de garantia de 5
anos, possui uma garantia do fabricante
gratuita de cinco anos, tanto na luminaria
quanto nas lampadas, desde que as
lampadas nao sejam substituiveis e
estejam ligadas fixas a luminaria
- lumindrias seguintes —

Conteudo da garantia:
1. Cobertura da garantia

A LeuchtenDirekt GmbH garante ao
consumidor e/ou a empresa que a
lumindria tem as caracteristicas garantidas
nas descri¢des de desempenho/produto e
estdo isentas de erros de construcéo,
defeitos de materiais e fabrico. O estado da
arte e os conhecimentos cientificos no
momento do fabrico do produto sao
decisivos.

A garantia estende-se ao perfeito
funcionamento das luminérias, dos
componentes eletrénicos internos,
também a utilizacdo de materiais ndo
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defeituosos, em particular das superficies
de vidro, metal e/ou plastico.

A garantia do funcionamento da luminaria
é limitada pelo facto de a poténcia
luminosa das ldampadas LED ir diminuindo
durante o tempo de vida (desgaste devido
ao uso).

A vida Util de uma luminaria LED define-se
como o periodo de funcionamento
continuo durante o qual a luminosidade se
reduz até 70% do valor inicial, desde a sua
colocacdo em funcionamento.

A LeuchtenDirekt garante lampadas LED
que sdo pelo menos L70 /B10. L70 significa
que 70% do fluxo luminoso de saida é
garantido no final da vida util do LED. - B10
descreve que, apds o término do tempo de
vida do LED, apenas 10% dos LEDs ficam
abaixo desse valor.

2. Condigdes para garantia

A promessa de garantia aplica-se sob as
seguintes condicoes:

« 0 uso correto da luminaria Leuchten
Direkt de acordo com as instrugdes de
operacao e utilizacdo;

a manutencao e a conservacao da
luminaria de acordo com as instrucoes
de utilizagdo;

a montagem adicional e a instalagéo de
acordo com as instru¢des de operacao e
utilizacdo e das especificacoes de
instalacao;

« o cumprimento dos valores limite para
tensédo de alimentacéo e efeito ambiental
de acordo com as instrugdes de operagao
e utilizagao e das especificagoes de
instalacao;

evitar influéncias quimicas e fisicas;

nao efetuar adi¢des e conversdes nao
autorizadas.

A garantia geralmente exclui o Leuchten



Direkt que foi adquirido como artigo de o periodo de garantia é de 5 anos. Este

segunda escolha ou como amostra. Um periodo tem inicio na data da compra, que
caso de garantia resolvido ndo reconduza  é apresentada no comprovativo de compra
uma nova garantia de cinco anos. O e termina 5 anos apds essa data. Exclui-se
periodo de garantia restante do periodo de qualquer prorrogacéao da garantia. Em
garantia original também se aplica ao particular, ndo é prorrogada devido a uma
produto de substituicao. reivindicacao de garantia. Além disso, um
produto de substituicdo ndo da inicio a
3. Cobertura da garantia uma nova garantia. Os periodos de

No caso de defeito ou falha da luminaria,a  9arantia atribuiveis a empresa autorizada

garantia cobre uma reparacao gratuita ou nao sdo contados com os do consumidor.

o fornecimento gratuito de pegas de

substituicio de tipo igual ou equivalente 6. Qutras reivindicagdes

ao produto, segundo o critério razodvel da A garantia ndo limita os direitos legais dos
LeuchtenDirekt GmbH. A LeuchtenDirekt consumidores, em particular os direitos

GmbH reserva-se o direito de adaptar a decorrentes do Art.° 437.2 do Cédigo Civil
cobertura da garantia a evolucéo Aleméo (desempenho suplementar,
tecnoldgica. resignacao ou reducdo, compensacdo por

danos) em caso de defeitos das luminarias;
os direitos estatutérios sao independentes
da garantia da luminaria. A
responsabilidade segundo a lei de
responsabilidade do produto nao é
limitada pela garantia.

Os custos para montagem, desmontagem
e transporte, assim como despesas, portes
e custos semelhantes estdo excluidos da
garantia. A garantia também néo cobre
danos consequentes, danos por paragem
da producao e perdas de lucro, atribuiveis a

um produto LeuchtenDirekt. 7. Execugiio da garantia

Para exercer a garantia, o caso coberto pela
garantia deve ser comunicado de imediato

e o produto deve ser enviado juntamente

com uma cépia do comprovativo da

compra, de acordo com o ponto 4. desta

4. Exclusao de garantia e certificado de
garantia

O direito a servicos prestados ao abrigo da

garantia existe apenas durante o periodo

de garantia, sendo no maximo até dia util

seguinte ao final do prazo da garantia; o

produto com defeito é apresentado a

Declaracdo. A comunicagédo deve ser
realizada por escrito a:

LeuchtenDirekt GmbH ou a empresa LeuchtenDirekt GmbH

autorizada com o respetivo recibo u a Olakenweg 36

fatura datada. 59457 Werl

Por isso, os recibos de compra devem O produto com defeito ou falha também

guardar-se até decorrido o periodo de terd de ser enviado apos rececdo do

garantia. formulério de devolucédo ao endereco
indicado.

5. Inicio da garantia

Para cada luminaria cuja embalagem esteja
marcada com o selo de garantia de 5 anos,
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Instructiuni de utilizare

Va multumim foarte mult, pentru ca v-ati
decis pentru produsul nostru. Acesta a fost
produs, verificat si ambalat cu grija
conform prevederilor europene valabile.
Despachetati cu grija continutul. Imediat
dupa primire verificati daca toate piesele
care apartin furniturii de livrare sunt
prezente si dacd sunt prezente daune in
timpul transportului. Daca exista motiv
pentru reclamatii, vd rugam sa va adresati
imediat distribuitorului dumneavoastra.

Indicatii importante:

- Cititi cu atentie aceste instructiuni
inaintea montajului si a punerii in
functiune. Obtineti indicatii importante
privind utilizarea acestui produs. Aveti in
vedere, dacéd este cazul, instructiunea
suplimentara de montaj. Pastrati aceste
instructiuni pentru informare resp. pentru
comenzi de piese de schimb.

Acest produs nu este o jucarie si astfel nu
este adecvat pentru copii!

Dacé produsul se livreaza cu bloc de
alimentare de la retea cu stecher,
produsul trebuie sa fie exploatat numai
cu acest bloc de alimentare de la retea cu
stecher.

Materialul de fixare atasat la aplice de
perete si plafoniere este proiectat pentru
montajul pe un tavan din beton sau pe o
ziddrie cu tencuiald. Dacd urmeaza sa
aveti un alt suport de fixare, adaptati
materialul de fixare la acesta.

Tn caz c& ati dobandit un produs, care
poate fi operat prin comanda radio (de
ex. operare cu telecomanda sau prin
aplicatie), acest produs indeplineste
cerintele de bazd ale Directivei 2014/53/
EU (Directiva privind echipamentele
radio) a Parlamentului European si a
Consiliului Uniunii Europene (din
16.04.2014 privind instalatiile radio si
recunoasterea reciprocd a conformitatii
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acestora). Declaratia de conformitate
completa poate fi accesata la urmatoarea
adresa de internet:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Indicatii de avertizare:

« In calitate de producétor noi nu putem fi
facuti responsabili pentru daune cauzate
de montaj necorespunzator sau utilizare
neconforma destinatiei prevazute.
Pentru instalare si exploatare trebuie
respectate prevederile nationale si
internationale privind siguranta electrica.
Racordarea electricd este permis s fie
efectuata numai de catre un personal
specializat autorizat.

Inainte si in timpul instalarii produsul
trebuie sa fie neaparat scos de sub
tensiune.

« Asigurati-va ca cablurile nu sunt
deteriorate in timpul montajului.
Utilizati numai becurile specificate si
autorizate.

Nu atingeti becurile cu halogen cu
degetele neprotejate, chiar si in stare rece
(utilizati de ex. un prosop fara scame si
fara grasime).

Distantele minime fata de suprafetele
radiante trebuie neaparat respectate
(eticheta autocolanta pe lampa).

In cazul lucrérilor de intretinere si la
schimbarea becului, lampa trebuie sa fie
lasata neaparat sd se raceasca si sa fie
scoasa de sub tensiune.



Explicatie pictograme:
Nu atingeti LED-ul!

Clasa de protectie I: Aceasta
lampd detine un conductor de
protectie. Conductorul de
protectie trebuie s fie racordat la borna
conductorului de protectie.

b ®

Clasa de protectie II: Aceasta
lampd este special izolata si nu
este permis sa fie conectatd la
un conductor de protectie.

(=]

Clasa de protectie Ill: Aceasta
lampa este destinata pentru
functionarea la un
transformator de siguranta (max. 42 V) si cu
tensiune mica de protectie.

Distanta cea mai mica fata de
suprafetele radiante (in m)!

Protejata impotriva stropirii cu
apa!
Adecvata numai pentru spatiul

interior!

Utilizati numai becuri cu
sigurantd proprie, asa-numite
»Self-shielded!

Atentie la piesele conductoare
de curent, in caz de contact se
poate ajunge la un soc electric.

Nu rigidizati in sursa de
lumina.

Sursa de lumina inlocuibild

B 26 (doar LED) de catre un
- =1 profesionist.
2 Mecanism de reglare inlocuibil
"2 decétre un profesionist.

Sursa de lumina inlocuibila de
. catre un utilizator final.

Sursa de lumind inlocuibila

1@ @ (doar LED) de catre un
a ~ utilizator final.
© ) . -
2 Mecanism de reglare inlocuibil

de catre un utilizator final.

Luminozitatea lampii poate fi
redusd de un dispozitiv extern
pentru reducerea tensiunii.

l—la Luminozitatea ldmpii poate fi
/Q\" LB ] redusa prin telecomanda.

— —)

Luminozitatea lampii poate fi
redusd printr-un senzor.

SimplyDim: Daca lampa este
pornita din nou in interval de

3 sec. dupa oprire, incepe
procesul de reducere a tensiunii.
Luminozitatea, la care este acum opritd si
pornita din nou (in interval de 3 sec.)
lampa, este redata din nou si la urmatoarea
pornire (efect memorie).

Lampa poate fi redusa in
ntensitate prin actionarea de
mai multe ori a comutatorului
de perete in trepte.

Lampa este poate fi redusa in
ntensitate printr-un dispozitiv
de reducere a tensiunii cu
atingere.

Lampa poate fi redusd in
ntensitate printr-o aplicatie.

Lampa nu poate fi redusa in
intensitate.

Confirmarea-CE de la
producator, ca produsul
corespunde prevederilor si
normelor valabile.

109



La toate produsele ale céror
ambalaje sunt marcate cu
v stampila 5 ani garantie, este
asigurata o garantie gratuitd de la
producator de 5 ani.

Denumirea bornelor de racordare:

« PEsau @ = verde/ galben = conductor
de protectie

+ N = albastru = conductor neutru

« L=negru (maro) = faza

Cabluri de racordare pentru veioze si
lampadare:

Tip X Daca cablul de racordare este
deteriorat, este permis sa fie inlocuit
printr-un cablu (disponibil in comert).

Tip Y Pentru evitarea pericolelor este
permisa inlocuirea unui cablu de racordare
deteriorat numai de catre un electrician.
Tip Z Cablul de racordare nu poate fi
deteriorat. In caz cé este deteriorat cablul,
produsul trebuie casat.

Indicatii privind ingrijirea:

Mentineti valoarea produsului prin
ingrijirea regulatd. Murdaririle usoare pot fi
nlaturate cu un prosop moale, umed. Fiti
atenti ca detergentii sa nu atingd suprafata
superioara. Utilizati numai detergenti
obisnuiti, delicati si fara dizolvanti. Nu
utilizati niciodata agenti abrazivi, acetona
(dizolvant pentru lac de unghii) sau
detergenti pe baza de clor. Detergentul
trebuie sa fie ulterior bine indepartat de pe
produs.

Reparare:
Din motive de sigurantd, este permisa
inlocuirea sursei de lumina a acestei lampi
numai de cdtre producdtor sau de cdtre un
tehnician de service autorizat de catre
acestea, sau de catre o persoana cu
calificare similara.
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In caz de reclamatii adresati-va catre
distribuitorul dumneavoastra competent
sau direct cétre linia noastra de asistentd de
service - in caz de intrebdri tehnice indicati
numarul de lot (XXXXXX-XX-XX-XXXXX).

Acesta poate fi gdsit pe placuta de
fabricatie.

B +492922-97 219290
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Indicatii privind eliminarea:

Nu este permisa eliminarea
K aparatelor vechi cu gunoiul
— menajer!
Daca produsul nu mai poate fi utilizat,
atunci fiecare utilizator este obligat prin
lege sd separe aparatele vechi de gunoiul
menajer, de ex. sa il predea la un loc de
colectare al comunitatii sale / al cartierului
orasului. Astfel se asigura, ca aparatele
vechi sunt eliminate regulamentar.

In caz c& produsul
E dumneavoastra este exploatat
cu baterii sau produsului fi este
atasata o telecomanda, dumneavoastra
sunteti obligat, in calitate de consumator,
sa eliminati bateriile requlamentar resp. s&
le returnati.

- Bateriile nereincarcabile nu este permis
sa fie incarcate!

« Nu utilizati impreund tipuri de baterii
diferite sau baterii noi cu baterii folosite!

- Utilizati numai bateriile recomandate sau
unul din tipurile echivalente!

- Fiti atenti la polaritatea corecta la
introducerea bateriilor! Scoateti bateriile
in cazul neutilizarii mai lungi!

« Nu scurtcircuitati contactele bateriilor!
Aceasta poate conduce la incalzire
puternica sau foc!

« Nu aruncati bateriile in foc!



Certificat de garantie: Ca durata de functionare a unui bec cu

LeuchtenDirekt GmbH garanteazs tuturor ~ LED este denumitd perioada de timp in
consumatorilor si companiilor, care au functionare continud, in care luminozitatea
dobandit o lamp LeuchtenDirekt direct de  coboard la 70 % din valoare de iesire de la
la LeuchtenDirekt GmbH, precum si tuturor Punerea in functiune.

consumatorilor, care au dobandit o astfel
de lampa de la un comerciant, care la
randul sdu a dobéandit lampa direct de la
LeuchtenDirekt GmbH (comerciant
autorizat),

LeuchtenDirekt garanteaza becul cu LED,
care prezinta cel putin valoarea L70/B10.
L70 inseamnd, cd 70% din curentul luminii
de iesire este garantat dupa expirarea
duratei de functionare a LED-ului. - B10
+ dacé nu s-a stabilit altfel, 0 garantie legals descrie, cd dupa finalul duratei de

de 2 ani functionare a LED-ului aceastd valoare
scade numaicu 10 % la LED.

la fiecare lampd pe a carui ambalaj este

marcata stampila cu 5 ani garantie, o 2. Conditii de garantie

gara'ntl.e gr.at'mté acordafé de producétvor Angajamentul de garantie este valabil in

df} CIAnCI ani si anun_ﬁg ata'Epentfu lampa urmatoarele conditii:

catsi pentru bec?”’ inmasura in care « utilizarea corespunzatoare a lampii

Pecur|le nu sunht |n|oculb|le $isunt LeuchtenDirekt conform instructiunilor

|nforpor§te fix n Iampa, de operare si utilizare;

- n continuare [ampi - « intretinerea si ingrijirea lampii conform
instructiunilor de utilizare;

- montarea si instalarea conform

1. Protectia garantiei instructiunilor de operare si utilizare si a

LeuchtenDirekt GmbH garanteaza prescriptiilor privind instalarea;

consumatorului si/sau comerciantuluicd - respectarea valorilor limitd pentru

lampile dispun de caracteristicile declarate  tensiunea de alimentare si expunerea la

in descrierile articolului/serviciilor acestora  mediu conform instructiunilor de operare

Continutul garantiei:

si sunt libere de erori de constructie, si utilizare si instructiunilor de instalare;
material si defecte de fabricatie. Decisiv - evitarea expunerii chimice si fizice;
este stadiul tehnicii si cunostintele « abtinerea de la atasari si transformari

stiintifice la momentul fabricarii produsului. ~ efectuate pe propria raspundere.

Garantia se extinde la o functionare Sunt excluse de la garantia generald m
ireprosabila a lampilor, a componentelor LeuchtenDirekt, acele Idmpi care au fost
electronice incorporate precum si utilizarea dobandite ca mostre sau ca articol de a

de materiale fara defecte, in special a doua optiune. Un caz de garantie efectuat
suprafetelor din sticla, metal si/sau material nu conduce la o noud garantie de cinci ani.
plastic. Perioada de garantie ramasa din cea initiala

. o X este valabila si pentru produsul inlocuit.
Garantia functiei [ampii este prin aceasta

limitata, ca puterea luminii becului cu LED
nu se reduce cu durata de functionare a
acestuia (uzura conditionata de utilizare).

3. Servicii de garantie

Garantia cuprinde in cazul unui defect sau
deficienta a lampii conform aprecierii
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rezonabile a LeuchtenDirekt GmbH o
reparare gratuitd sau o livrare gratuita a
unei piese la schimb sau livrare de inlocuire
a aceluiasi produs LeuchtenDirekt sau a
produsului corespunzator. LeuchtenDirekt
GmbH isi rezerva dreptul, de a adapta
serviciul de garantie la progresul tehnic.

Costurile pentru montaj, demontare si
transport, precum si taxele, porto si cele
similare sunt excluse din garantie. De
asemenea, daunele indirecte, daunele
datorate defectdrii si pierderea profitului,
care trebuie returnate la un produs
LeuchtenDirekt defect sau
necorespunzator, nu sunt cuprinse de
angajamentul de garantie.

4. Excluderea din garantie si certificatul
de garantie
Dreptul la servicii in garantie exista numai
dacd in intervalul de garantie,cel mai tarziu
nsa pana la finalul zilei lucratoare
urmatoare momentului de incheiere a
garantiei este prezentat produsul defect cu
bonul de casa aferent sau cu factura
prevazuta cu datd la LeuchtenDirekt sau
comerciantului autorizat.

Dispozitiile de achizitie corespunzatoare
trebuie de aceea pastrate pana la expirarea
perioadei de garantie.

5. Inceputul garantiei

La fiecare lampa pe a carui ambalaj este
marcata stampila garantie 5 ani, perioada
de garantie insumeaza 5 ani. Ea incepe cu
data achizitiei, care este mentionata pe
dovada de achizitie si se incheie dupa 5 ani
de la aceasta datd. O prelungire a garantiei
este exclusa. Ea nu se prelungeste
indeosebi printr-un caz de garantie. De
asemenea, printr-un produs inlocuit nu
incepe o noua garantie. Perioadele de
garantie aferente la comerciantul autorizat
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nu sunt contabilizate la cele ale
consumatorului.

6. Alte drepturi

Garantia LeuchtenDirekt GmbH nu
limiteaza drepturile legale ale
consumatorului, in special drepturile din

§ 437 BGB (executare a posteriori,
retragerea sau reducerea, daune-interese)
n caz de defecte ale lampii; drepturile
legale existd independent de garantia
lampii. De asemenea raspunderea conform
legii de raspundere a produsului nu este
limitata prin garantie.

7.Invocarea garantiei

Pentru a exercita garantia, cazul de
garantie trebuie raportat imediat si
produsul trebuie trimis cu o copie a dovezii
de achizitionare corespunzator punctului 4
al acestei declaratii. Raportarea trebuie sa
aiba loc in scris cdtre:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Produsul defect sau necorespunzator
trebuie de asemenea trimis la adresa
prezentatd, dupa obtinerea certificatului
de retur.



PyKkoBOACTBO No 3KcnayaTauuu

Bnarogapum Bac 3a BbI6op Hallero
npogykta. OH 6biN TWATENbHO N3rOTOBJEH,
MCMbITaH ¥ YNakoBaH B COOTBETCTBUN C
[eCTBYIOLMMM €BPONENCKUMMN
npasunamu. NMpocum Bac npoasnatb
OCTOPOXXHOCTb MPY pacrnakoBke
copepxumoro. Mocne nonyyeHus
He3ameAnuTenbHO yoeanTech B Hanuumnm
BCEX KOMMOHEHTOB, BXOAALLMX B KOMIMEKT
NOCTaBKM, a TakXe B OTCYTCTBUM
TPaHCMOPTHbIX NoBpexaeHunit. Ecnuy Bac
VIMEIOTCA Kakme-nnbo 3ameyaHuns unv
NpeTeH3U, He3amMeaNUTENbHO CBAXKNTECH
¢ Bawwum npopasuom.

BaxkHble yKasaHusa:
- BHUmaTenbHo npounTaiiTe gaHHoe

PYKOBOACTBO Nepes; MOHTaKOM 1 BBOAOM

B 3KCNnyaTauwio. B Hem Bbi HalieTe
BakHYI0 MHOPMaLMIO, KacatoLLytoca
1cnonb3oBaHnA npogykta. Mpu
Heo6XOANMOCTY BOCMONb3YiiTeCh
[ONONHUTENbHBIM PYKOBOACTBOM MO
MoHTaxy. CoxpaHuTe flaHHOe
PYKOBOACTBO KaK UCTOUHMK NONIE3HOIA
MHPOPMaLIMK, a TaKkxe AnA 3aKasa
3anacHbIX YacTeil.

ITOT NPOAYKT He ABNAETCA UTPYLLKOA 1,
cnefjoBaTe/IbHO, He NpefjHa3HaueH Ans
neten!

Ecnn B KomnnekTe c n3genvem
nocTaBnAeTCA ceTeBOM 610K NUTaHMA,
noaKnovanTe nsgenve K et TofbKo ¢
MOMOLLbIO AaHHOTO 6510Ka.
KpenexHbli MaTepman, npunaraembiin K
HaCTEHHbIM 1 MOTONOYHbIM
CBeTUNbHWKaM, NpefHa3HaueH aAns
MOHTa)a Ha 6ETOHHOM MOTOJIKe WU Ha
owTyKaTypeHHo cteHe. Ecnu Bbl
ncnonb3yeTe AnA MOHTaXa Apyroe
OCHOBaHvie, noabepute
COOTBETCTBYIOLMI €My KPenexHbii
MaTepuan.

« Ecnn Bbl npriobpeny npogyKT ¢ dyHKLMei

[NCTaHUMOHHOTO ynpaBneHuns
(Hanpumep, C MOMOLLbIO NyNbTa
[UCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHunsa nnm
NPUNOXEHWA), JaHHbIV NPOAYKT
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPE6OBaHMAM
LvpekTnebl 2014/53/EU (AnpeKkTrBa o
paguoobopynoBaHun) EBponeickoro
napnameHTa n Coseta EBponeiickoro
coto3a (o1 16.04.2014 o
pagnoobopyaoBaHMN 1 B3aMMHOM
npu3HaHuM ee cootBeTcTBUA. C NONHOW
[eKnapawmei COOTBETCTBMA MOXHO
03HaKOMUTBCA NO CNIeAyIoLLelt CCbinKe:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& MpepynpeaunTenbHbie ykasaHUA:
« Mpown3sBoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yLiep6, BbI3BaHHbIV
HenpaBWIbHbIM MOHTaXKOM 1
1CNONb30BaHNEM He MO Ha3HauYeHuo.
Mpw ycTaHOBKe 1 3KCNNyaTaumn
Heo6xoAMMo cobnoaaTh HaLMOoHabHble
N MeXAyHapoaHble npaBuna
3NeKTpo6e30nacHoOCTu.

« DNeKTPONoAKIoUEHVE AOIKEH
BbIMOMHATL TONbKO YNONHOMOYEHHbIN
cneymanucr.

« Mepep Hauyanom 1 B NpoLiecce yCTaHOBKM

n3genve He JOMKHO HAXOANUTLCA NOJ,

HanpsXeHnem.

Y6enuTech B OTCYTCTBUN NOBPEXAEHWIA

Kabensa Bo Bpems YCTaHOBKMU.

« Vicnonb3yiiTe TONbKO yKa3aHHble 1
[OMyLiEHHbIe K SKCMyaTaLym NamroyKu.

« Hu B Koem cnyyae He foTparueaintecb Ao

ranoreHoBbIX 1AM roibIMK pyKamu, B

TOM YUCIIE B XONIOLHOM COCTOAHUN

(ucnonb3yiiTe AnA 3TOro, Hanpumep,

6e3BOPCOBYIO U HE COAEPAKaLLyIO XKupa

TKaHb).

HeyKocHWTenbHO NpuaepxuBanTech

MWHUManbHbIX PacCTOAHNI A0

OCBeLLALLMX MOBEPXHOCTe (HaKenKka

Ha CBETUNbHUKE).
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« Tpw BbINoNHEHUM paboT no
TEXHWNYECKOMY 06CIYKIBaHWMIO 1
NpYv 3aMeHe flaMMoyeK BaxKHO, 4To6bl
CBETUNIbHUK OCTbIS U HE HAXOAWICA MOg,
HanpspKeHneMm.

Pa3bsAcHeHne CcMMBONOB:

He npukacainTecb K
cBetoguopam!

Knacc 3awumtbl |: laHHbIN
CBETUNbHUK VIMEeT 3alnTHOe
3a3emsieHue. 3almnTHbIN

D

NPOBOA JO/MKEH BbITb NOAKIIOUEH K
Knemme 3a3emneHus.

Knacc 3awutsl |l: JaHHbI
CBETUNbHUK MMeeT 0cobyto

@ n30nAunto N He [oXKeH

NOAKIYATbCA K KIleMMe 3a3eMJ1eHNA.

@

Knacc 3awumtbl lll: JaHHbIn
CBETUNbHUK NpefHa3HaueH
AnA paboTbl C 3aLUTHBIM

TpaHcdopmaTopom (MakKc. 42 B) n pabotaet

¢ 6e30MacHbIM CBEPXHU3KIM
HanpsXeHneM.

MuviHUManbHoe paccToaHme [0

ocBeLyaloLmx NoBepxHOCTeN
(B m)!

d.mb
IP44

3awwmTa ot 6pbiI3r Bogb!!

MoaxoauT Tonbko Ans
1CMonb30BaHWA BO
BHYTPEHHMX 30Hax!

Wcnonb3yiite Tonbko
nckpobesonacHble, Tak
HasblBaemble
«3KPaHNPOBaHHbIE» Namribi!

OcteperaiTtecb
TOKONPOBOAALWMX AeTanen,
KOHTaKT C HAMW MOXeT
NPUBECTY K NOPAXEHWIO INEKTPUYECKM
TOKOM.
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He cmoTpuTe Ha UCTOYHUK
cBeTa.

CMeHHbI (ToNbKO cBeToavoA)
VCTOYHVK CBETa Noj 3amMmeHy

cneumanmcTamu.
CMeHHbIN )
Iz nycKoperynupytouynii
& annapar nog 3ameHy
cneuvanmcTamu.

o CMEHHbIV ICTOYHMK CBETa Nog
- — - 3aMeHy KOHeYHbIMU

O ¥=4Q) Y

nonb3osaTenAMm.

CMeHHbI (ToNbKO cBeToanoa)
VNCTOYHMK CBETa Nop 3aMeHy
KOHEYHbIMV NMOMIb30BaTeNIAMM.

) CMeHHbI
nycKoperynvpyowui
annapar nog 3ameHy
KOHEYHbIMU NONb30BaTeNAMU.

ApKOCTb CBETUNbHMKA
perynupyeTca ¢ nomoLibio
BHELLHero ArmMmepa.

ApKOCTb CBETU/bHUKa
perynupyeTtca ¢ nomoLbio
nynbTa JUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHus.

ApPKOCTb CBETUNbHUKA
perynupyeTtcs ¢ nomoLbio
faTunka.

SimplyDim: Ecnu cBeTUnbHUK
/@\[_-lT‘ BHOBb BKJTIOUNTb B TeYeHMe
U————J 3 cekyHg nocsie BbIKOYEHMS,
aKTUBMPYeTCA perynmpoBKa APKOCTH
(AMMMUpoBaHue). APKOCTb CBETUNBbHUKA B
MOMEHT BbIK/OYEHVIA 1 MOBTOPHOTO
BK/IlOUYeHUA (B TeueHMe 3 ceKyHp) Oyaet
BOCMPOM3BEAEHa NPpU CriefytolLem
BK/OUeHUN (9GPEKT namaATn).



ApKOCTb CBETUNbHKKA MOXHO  Tun 'Y Bo n3bexxaHve prckos

MEHATb MOLIAroBo nyTem NoBpPEeXAEHNI 3aMeHa CoOeAVHNTENbHOTO
MHOrOKPaTHOro HaXaTus kabens ocyLecTBNAETCA TONbKO
HaCTEHHOrO BbIK/OYaTeN . KBanMULMPOBAHHbBIM 311EKTPUKOM.

Tun Z CoeaunHUTENbHbIN Kabenb He
Perynuposka ApkocTn NOANEXMUT 3ameHe. B cnyyae nospexaeHus
[IaHHOTO CBETUIbHMKA kabens n3aenve NOANeXnT yTUnn3ayum.
OCYLLEeCTBNAETCA C MOMOLLbIO
CEHCOPHOro AVMMepa. PekomeHpauum no yxopy:

Tonbko perynapHbIn yxon nomoxeT Bam B
MOJIHO Mepe BOCMO/Nb30BaTbCA BCEMU
npeuMyLIecTBamm HaCTOALLEro U3fenus.
Heb6onbLune 3arpAsHeHNA MOXHO yAanuTb

ApKoCTbio AaHHOrO
CBETU/bHMKA MOXHO
YNPaBAATb C NOMOLLbIO

NPUNOXKEHUA. N X
BMIAXKHOW MAMKON TKaHblo. Y6e[uTech, 4to
B faHHOM CBETUNbHMKe UNCTALME CPEACTBA HE BO3AENCTBYIOT Ha
OTCYTCTBYET perynmpoBka NoBepPXHOCTb. Mcnonb3yiTe TONbKO
APKOCTU. 06blUHbIE, MATKME 1 HE CoAepKaLyme
aCTBOPUTENEN YNCTALLME CPeACTBa.
CepTudukar CE ot p p . p
Hvikoraa He ncnonb3yiTe abpasvBHble
npovssoguTens,
uncTALME CPEACTBA, aLETOH (KUAKOCTb

noaTBepXKAaloLLMi
COOTBETCTBME NPOAYKTa AVCTBYIOWMUM
HOpMam 1 cTaHaapTam.

[NA CHATWA NaKa) UK YACTALMe CPeaCTBa
Ha ocHoBe xniopa. Nocne 3Toro yaanute
uncTALlee CPeACTBO C NPOAYKTa, He

Ha Bcto npoAyKLMIo, Ha 0CTaBNAA Cleaos.

ynakoBKe KOTOpoW nmeetca

neyvaTb o 5-neTHel rapaHTy, ~ PEMOHT:

npovssoauTeNb NpefocTaBnAeT V13 coobparkeHnit 6e30MacHOCTI 3ameHy
6ecrnnaTHyio rapaHTUio CPOKOM Ha 5 neT. MCTOYHIIKA CBETA B JAHHOM CBETUNbHIIKE
BMpaBe NPoV3BOAUTb TOIbKO
0603t coepNHNT X K ! NPOW3BOAMTENb UM YNIONHOMOYEHHDIN M
- PEunn (D) = seneHbiit / xenTbiii = CMeLManncT CepBUCHON CYKObI, AN NNLO,
3alWMTHOE 3a3emmeHNe MMetoLLee aHaNoTNYHyo KBanuuKaumio.

« N = crHUiA = HelTpanbHbI NPOBOA

N . B cnyuae peknamauunii obpaTtuTtech K
« L =yepHblin (KopnuHeBbIi) = pa3za yuaep P

Bawemy pervioHanbHoOMy aunepy unu
HenocpefCcTBEHHO Ha Hally ropsayyto m
NIHWIO 06CNYXMNBaHUA — B Cllyyae

TEXHNYECKIX BOMPOCOB BBEAUTE CEPUIHBIN

CoepunHuTenbHble Kabenu ana
HaCTONbHbIX N HAMOJIbHbIX

CBETUNbHINKOB: HOMEP (XXXXXX-XX-XX-XXXXX). OH HaxoauTca
Tun X B cnyyae nospexaeHns Ha GUPMEHHOI TaBnMuKe.
COeAMHUTENbHOIO Kabensa fonyckaeTca

€ro 3ameHa Ha f1pyroii ka6enb B 4929229721929
(NpuoBpeTaemblit B MarasuHe g Kundenservice@neuhaus-group.de
SNEKTPOHMNKN).
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YKasaHua no yTuansauun:

hi¢

He ponyckaetca ytunusauus
OTCNYXKMBLUUX CPOK NPU6GOPOB
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTXOAaMu!
Ecnu npopyKT He Nnoanexut ganbHenwwen
3KCMIyaTaLumu, Kaxablii noTpebuTtens B
COOTBETCTBMU C 3aKOHOM 00513aH CAaBaTb
OTCNYXXMBLUNE NPUGOPbI OTAENBHO OT
6bITOBbIX OTXOLOB, HANPUMEP, B NMYHKTbI
npuema cBoero MyHuuunanmteTa /
paiioHa. 3To rapaHTMpyeT Haanexallyto
YTUAM3aLUmMIo OTCIYXKMBLUKX NPUGOPOB.

Ecnu Balwe ycTpoiictBo

paboTaeT ot 6aTapeit, uan

eCnn B KOMMNNEKTE C U3aennem
MOCTaBAAETCA My/bT AUCTAHLNOHHOMO
ynpasneHus, Bbl, Kak notpebutens, no
3aKOHY 06A3aHbl Haznexalym obpasom
YTUNU3MPOBATb UCMOJIb30BaHHbIE 6aTapeu
WY cAaTb UX.

He nepe3sapsxaemble 6atapeun He
noanexar 3apsake!

He ncnonb3yiite 6aTapen pasHbix TUMOB,
a TaKXKe He NCMonb3yiTe COBMECTHO
HOBbIe U GbiBLUME B yNOTpebneHumn
6atapen!

Mcnonb3yiiTe TONbKO PeKOMeHA0BaHHble
NN paBHOLEHHble UM GaTapen!

Mpu ycTaHoBKe 6aTapelt obpaluaiiTe
BHVIMaHWe Ha NPaBubHYIO MOMAPHOCTD!
M3BnekuTe 6atapen, ecnv Bol He
ncronb3yeTe UX AnnTenbHoe Bpems!

He 3ambiKalTe KOHTaKTbl akkymynaTopa!
3TO MOXET NPUBECTN K CUNbHOMY
neperpesy W1 BO3ropaHuio!

He 6pocaiite 6aTapen B OroHb!
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lFapaHTuitHoe 0653aTeNnbCTBO:

Bcem notpebutenam v gunepam, Kotopble
npuobpenu ceeTunbHKK LeuchtenDirekt
HenocpefCcTBEHHO Y NpeanpuATUa
LeuchtenDirekt GmbH, a Takxe Bcem
noTpebutensam, KotTopbie Nprnobpeny Takomn
CBETUNbHUK Y AUNEpPa, KOTOPbIN, B CBOIO
ouepefb, NPUOGPen CBETUIbHNK
HenocpefCcTBEHHO Y NpeanpuATUa
LeuchtenDirekt GmbH (aBTopr30BaHHbIN
npepacTaButens), npegnpuatre Leuchten
Direkt GmbH npepocrtasnsaet

«+ YCTAHOBNEHHYIO 3aKOHOM FrapaHTUIo
2 rofja, €CNN He yKa3aHo 1Hoe.

« Ha Kaablil CBETUNBbHUK, Ha yraKoBKe
KOTOPOW UMeeTCA neyaTb O 5-neTHen
rapaHTvun, npefocTaBnaeTca becnnatHas
rapaHTVia NPON3BOANTENA CPOKOM Ha
5 NeT, Kak Ha CBETUIbHUK, TaK U Ha
NaMMNOYKM, MPY YCIOBUM, YTO Namnbl
ABNAOTCA BCTPOEHHbIMU B CBETUNbHUK U
He Moasiexar 3ameHe,

- fanee CBETUNIbHUKN —

CopepKaHue rapaHTum:
1. lapaHTMiiHaA 3awuTa

MNpeanpuatne LeuchtenDirekt GmbH
rapaHTupyeT noTpebuTento n/vnu gunepy,
YTO CBETUIIbHVIKU VIMEIOT XapaKTepUCTUKH,
rapaHT1pOoBaHHble B ONncaHum/
XapaKTepuUCTMKax N3Aenus, n He MetoT
KOHCTPYKTUBHbIX HE[JOCTaTKOB,
MaTepuranbHbIX ¥ MPOU3BOACTBEHHbIX
nedektos. OnpeaenaoWUM ABNAIOTCA
COBPEMEHHbIN TEXHNYECKNI YPOBEHb 1
HayuyHble JOCTUXKEHNSA Ha MOMEHT
V3roTOBNEHNA NPOAYKTa.

lapaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha
6e30TKa3Hyt0 PaboTy CBETUNBHUKOB,
BCTPOEHHbIX 3/IEKTPOHHBIX KOMIMOHEHTOB, a
TaKxXe Ha NCnosb3oBaHue 6e3ynpedHblx
MaTepuanos, B YaCTHOCTM X
NOBEPXHOCTEN, N3rOTOBMIEHHDIX 113 CTEKNA,



MeTanna n/vnu nnactuka.

lapaHTuiHble 06A3aTenbCTBaA
npefycMaTpuBaloT NocTeneHHoe
CHUXKEHME MOLLHOCTN CBETOANOAHDIX 1aMn
B TEUYEHME CPOKa CNyObl
(3KCnyaTaLMOHHbI N3HOC).

CpoK ciy»6bl CBETOAVOAHOTO OCBETUTENS
- 3TO NepUOA HenpepbIBHOM PaGoThbl, B
TeueHue KOTOPOro APKOCTb YMEHbLIAETCA
110 70% OT NepBOHaYanbHOro 3HaYeHUs C
MOMEeHTa BBOAA B 3KCMyaTaLmio.

MpepnpuaTne LeuchtenDirekt rapaHtpyet
CBETOAMOAHbIE NaMrbl CO 3HaUEHNEM Kak
MuHMMYM L70 / B10. L70 o3Hauaer, uto
Npoun3BOAUTENb rapaHTUpyeT
CTabyNbHOCTb CBETOBOrO NoToka 70%
nocsie OKOHYaHWA CPOKa CIyK6bl
ceetoanopa. - B10 npegycmatpusaer,
YTOObI NOC/IE OKOHYAHMA CPOKA CITYKObl
cBeToanonoB Tonbko 10% cBeTognonos
OMyCKaITCA HIKE 3TOTO 3HaUeHUA.

2. YcnoBsusA rapaHTUn

FapaHTuiHble 06A3aTENbCTBA UMELOT CUNTY
npu COOMIOAEHUI CNIERYIOLUMX YCIIOBWIA:

+ Hagnexatyee 1CMNoMb3oBaHNe
cBeTunbHMKa LeuchtenDirekt B
COOTBETCTBUM C €r0 PYKOBOACTBOM MO
MCMOMNb30BaHWIO U IKCMTyaTauum;
06CIYKMBAHE U YXOF 3@ CBETUIIbHVUKOM
OCYLUECTBNAIOTCA B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MO 3KCNyaTaLmu;
YCTaHOBKA W MOAKII0UeHne
OCYLECTBNAIOTCA B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MO UCMOIb30BAHMIO 1
3KCMTyaTaLmnm, a TakKe MHCTPYKLMAMU NO
YCTaHOBKe;

cobniofieHne NpeaenbHbIX 3HaYeHN I
HanpPsAXeHVA NUTAaHNA 1 BO3AeNCTBUA
OKpY»KatoLLeil cpefibl B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MO 1CMOMb30BAHMIO 1
IKCMUTyaTaLmm, a TakKe MHCTPYKLMAMU MO

YCTaHOBKeE;

+ MpefoTBpaLleHne XUMUYECKUX 1N
dU3nUecKrx BO3enCTBIIA;

+ OTCYTCTBME CAMOBOJIbHbIX 1
HECOrIaCoBaHHbIX U3MEHEHUI U
moaundurKalui.

FapaHTVA, Kak NpaBuo, He
acnpocTpaHaeTca Ha usgenma Leuchten
Direkt, koTopble 6binv NPUOGPETEHbI B
KauyecTBe TOBapOB BTOPOro COpTa uu
06pasLoB. YperynvipoBaHve rapaHT1inHoOro
Cyyas He MPUBOAUT K NPefoCTaBEHNIO
HOBOW NATUNETHEN rapaHTumn. OcTaBLUNACA
OT NepBOHAYANIbHOIO rapaHTUHOTO CPOKa
rapaHTUHbIN Nepropa Takxe
pacnpocTpaHAeTca Ha 3amellatolee
n3penve.

3. FlapaHTuiiHOe o6cnyKBaHne

B cnyyae pedekTa unm HencnpaBHOCTH
CBETUbHUKA rapaHTUA Mo cripaBeAniBoMy
ycmoTpeHuto npeanpusaTys LeuchtenDirekt
GmbH npepycmatpusaet 6ecnnatHbiii
PeMOHT, 6ecnnaTHyto JOCTaBKY 3anyactein
WNW 3aMEeHY Ha paBHO3HauYHOe Unn
cooTBeTcTBYylOLee n3genune Leuchten
Direkt. MpegnpusTtre LeuchtenDirekt
GmbH ocTaBnset 3a coboi Nnpaso
VN3MEeHSATb YCII0BUA rapaHTUIiHOrO
06CNyKVBaHWA B COOTBETCTBUN C Hay4HO-
TEXHNYECKMM NPOrpeccom.

3aTpaTbl Ha MOHTaX, AEMOHTaX 1
TPaHCMOPTUPOBKY, a TakxKe
[lONOSIHUTENbHbIE 11 MOYTOBbIE PAacXOAbl He
BKJIIOYEHbI B YC/IOBMA rapaHTun. Takxke
rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He
npefycMaTpuBaloT NOKPbITUE KOCBEHHbIX
Y6bITKOB, MPOV3BOACTBEHHBIX NOTEPb U
notepto NpubbINY U3-3a AeGeKTHOro MIn
HewncnpasHoro usgenua LeuchtenDirekt.
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4. OTKas OT rapaHTNM 1 rapaHTUIHbIA
TanoH

MpaBo Ha rapaHTHHOE 06CTyK1BaHMe
MNMEETCA TONbKO B TOM CJlyyae, ecnu
HeucnpaBHbI NPOAYKT BMeCTe C
COOTBETCTBYIOLLIM KaCCOBbIM YEKOM 1N
cyeToM-paKTypoI C NPOCTaBNeHHON fJaTon
6bInV NpeabABNEHb B agpec NpeanpuaTtms
LeuchtenDirekt GmbH vnu
aBTOPM30BaHHOMY AWNepy B TeYeHne
rapaHTUNHOro Nepuoaa, Ho He NosaHee
KOHLa pabouero AHA nocne fatbl
OKOHYaHUA rapaHTn.

I'IoaTomy COOTBETCTBYIOLLME AOKYMEHTbI O
NoKynke HeOﬁXOF\VIMO XpaHuTb 1O
OKOHYaHWA rapaHTUNHOro nepropa.

5. Hayano rapaHTuitHOro nepuopga
JInA KaXAoro CBeTUNbHUKA, Ha yNaKkoBKe
KOTOPOro MMeeTcA neyvaTb O 5-neTHemn
rapaHTVu, rapaHTUIHbI CPOK CcOCTaBnAeT
5 net. OH HauMHaeTCA C faTbl MOKYMKK,
KOTOpas yKasaHa B TOBapHOM YekKe, 1

3aKaHuYMBaeTCA yepes 5 neT B 3TOT e AeHb.

MNpoaneHune rapaHTMM NCKouYeHo. B
YaCTHOCTW, OHa He MPOANAETCA Npu
rapaHTUNHOM Cily4yae. 3ameHa n3aenua
TaKXe He NPUBOANT K HOBOW rapaHTum.
[apaHTWIHbIN Nepuoga, NpeAocTaBnAeMblin
aBTOPV30BaHHOMY Aunepy, He
YUMTbIBAETCA NPU NpefoCTaBieHnm
rapaHTUn noTpebuTentio.

6. Mpoune npasa

lapaHTuA, npegocTaBnaemasn
npeanpuatnem LeuchtenDirekt GmbH, He
OrpaHunYMBaeT 3aKOHHble NpaBa
notpebuTenei, B 4YaCTHOCTU NpaBa
cornacHo § 437 paxaaHCKoro kogekca
(BGB) (nocnepytolee NCNoNHeHVe, OTKa3
VN yMeHblUeHNe, BO3MeLleHwe ylep6a) B
cnyyae AedekTa CBETUIbHNKOB; 3aKOHHbIE
npaBa UMEIOT CUY BHe 3aBUCUMOCTU OT
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rapaHTUn Ha CBETUNbHUKN. B cooTBeTCTBIN
C 3aKOHOM 06 OTBETCTBEHHOCTY 3a
KauecTBO NPOAYyKLMM
(Produkthaftungsgesetz) oTBeTcTBEHHOCTD
TaKxKe He OrPaHNYNBAETCA YCIIOBUAMU
rapaHTuu.

7. Tpe6oBaHNA NO rapaHTUN

YTo6bl BOCMONb30BaTLCA rapaHTUeN,
Heo6X0AVMMO HeMe/i/IeHHO COobLLNTL O
rapaHTUNHOM C/lyyae v OTNPaBUTb MPOAYKT
BMeCTe C Komnueil ToBapHOro yeka B
COOTBETCTBUM C MYHKTOM 4 HAaCTOALLEro
obA3aTenbCTBa. YBEOMIEHIE AOHKHO
6bITb OTMPABIEHO B MUCbMEHHON hopme
no agpecy:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

[ledekTHOe 1nn HencnpaBHoe n3aenne
TaKXe JOMKHO GbITb OTMPABEHO MO
YKa3aHHOMY afpecy nocse nonayyeHus
BO3BPATHOW HaKaAHOW.



Navod na pouzivanie

Dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre nas$
produkt. Bol vyrobeny, skontrolovany a
zabaleny so starostlivostou podla platnych
eurdpskych predpisov. Obsah, prosim,
vybalte starostlivo. lhned po obdrzani
skontrolujte, ¢i su k dispozicii vietky diely
patriace k rozsahu dodévky a ¢i sa
vyskytuju skody sposobené prepravou. Ak
by mal nastat dovod pre reklamacie,
obratte sa, prosim, bezodkladne na vasho
odborného predajcu.

Délezité pokyny:

si pozorne precitajte tento navod.
Dostanete dolezité pokyny pre
pouzivanie produktu. Zohladnite
pripadne doplfiujuci navod na montaz.
Tento navod uschovajte kvéli informacii,
resp. pre objednavky nahradnych dielov.
Tento produkt nie je Ziadna hracka a tym
je nevhodny pre deti!

Ak sa produkt doddva so zasuvnym
sietovym zdrojom, produkt sa smie
prevadzkovat tiez iba s tymto zasuvnym
sietovym zdrojom.

Upevnovaci materidl prilozeny pri
nastennych a stropnych svietidlach je
dimenzovany na montaz na beténovom
strope alebo na omietnutom murive. Ak
by ste mali mat iny podklad na
upevnenie, prispdsobte upevnovaci
material podkladu.

V pripade, Ze ste nadobudli produkt,
ktory sa moze obsluhovat cez radiové
ovladanie (radiové dialkové ovladanie
alebo aplikacia), tento produkt splia
zakladné poziadavky smernice 2014/53/
EU (Radio Equipment Direktive)
Eurépskeho parlamentu a Rady Eurépskej

unie (zo 16.04.2014 cez radiové zariadenia

a vzdjomné uznanie ich zhody). Toto
kompletné vyhlasenie o zhode sa méZete
ndjst na nasledujucej internetovej adrese:

Pred montézou a uvedenim do prevadzky

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

Vystrazné upozornenia:

« My ako vyrobca nemozeme byt
zodpovedni za $kody, ktoré budu
sposobené neodbornou montazou a
pouzivanim v rozpore s Gcelom.

« Pre inStalaciu a prevadzku treba

dodrziavat narodné a medzinarodné

bezpecnostné predpisy k elektrickej casti.

Elektrické pripojenie smie vykonat iba

autorizovany odbornik.

Pred a pocas instalacie musi byt produkt

bezpodmienecne bez napatia.

« Zabezpecte, aby sa vedenia pri montazi

neposkodili.

Pouzivajte iba uvedené a schvalené

osvetlovacie prostriedky.

Nikdy sa nedotykajte holymi prstami

halogénovych osvetlovacich

prostriedkov, ani v studenom stave

(pouzivajte napr. utierku bez chipkov a

mastnoty).

- Je nutné bezpodmieneéne dodrziavat

minimalne odstupy k osvetlovanym

plochdm (ndlepka na svietidle).

Pri udrzbarskych pracach a pri vymene

osvetlovacieho prostriedku musi byt

svietidlo bezpodmienec¢ne vychladnuté a

bez napatia.
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Vysvetlenie piktogramov:

%;' Nedotykajte sa LED diédy!
Trieda ochrany I: Toto svietidlo
mé jeden ochranny vodic.
Ochranny vodi¢ sa musi

pripojit na svorku ochranného vodica.

Trieda ochrany Il: Toto svietidlo
je zvlast izolované a nesmie sa
pripojit na ochranny vodic¢.

Trieda ochrany IIl: Toto
svietidlo je ur¢ené na
prevadzku na bezpecnostnom
transformatore (max. 42 V) a prevadzkuje
sa s ochrannym malym napatim.

Najmensia vzdialenost k
osvetlovanym plochdm (v m)!

Chrani proti striekajucej vode!

Vhodné iba pre vnitornu
oblast!

Pouzivajte iba osvetlovacie
prostriedky s iskrovo
bezpec¢nym vyhotovenim, tzv.
»Self-shielded”!

Pozor, diely pod napéatim, pri
kontakte moze dojst k zésahu
elektrickym pradom.

Nepozerajte do osvetlovacieho
zdroja.

Zdroj svetla (iba LED)
vymenitelny prostrednictvom

o b

‘@ =
feR odbornika.
2 Predradnik vymenitelny
&~ prostrednictvom odbornika.
o Zdroj svetla (iba LED)
:‘O: =2 vymenitelny prostrednictvom

™= Kkoncového pouzivatela.
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Zdroj svetla (iba LED)
vymenitelny prostrednictvom
koncového pouzivatela.

Predradnik vymenitelny
prostrednictvom koncového
pouzivatela.

©
%&

Svietidlo sa méze stmievat cez
externy stmievac.

Svietidlo sa méze stmievat cez
dialkovy ovladac.

Svietidlo sa méze stmievat cez
snimac.

SimplyDim: Ak sa svietidlo

@\‘m zapne znova v ramci 3 sek. po

—— — Jvypnuti, spusti sa proces
stmievania. Jas, v ktorom sa svietidlo teraz
vypne a (v ramci 3 sek.) znova zapne, pri
nasledujucom zapnuti sa znova
zreprodukuje (pamatovy efekt).

Svietidlo sa moze stmievat
viacndsobnym stlacenim
nastenného spinaca v
stupnoch.

Svietidlo je stmievatelné cez
dotykovy stmievac.

Svietidlo sa méze stmievat cez
aplikaciu.

Svietidlo nie je stmievatelné.

Potvrdenie CE vyrobcu, ze
C produkt zodpoveda platnym
obaly st oznacené s 5-ro¢nou
A v e < .
pecatou zaruky, sa poskytuje

predpisom a normam.
bezplatna zaruka vyrobcu 5 rokov.

Na vsetky produkty, ktorych




Oznacenie pripojovacich svoriek:
- PE alebo (L) = zelena/zlté = ochranny
vodi¢
« N =modra = neutralny vodi¢
« L=¢ierna (hnedd) = faza

Pripojovacie vedenia pre stolové a
stojaté svietidla:

Typ X Ked je pripojovacie vedenie
poskodené, smie sa vymenit za vedenie
(dostupné cez $pecializovany obchod pre
elektricky tovar).

Typ Y Na zabranenie ohrozeniam smie
poskodené pripojovacie vedenie vymenit
vyluc¢ne odbornik elektrikar.

Typ Z Pripojovacie vedenie sa nemoze
vymenit.V pripade, Ze je vedenie
poskodené, musi sa produkt zosrotovat.

Pokyny k osetrovaniu:

Hodnotu produktu zachovate pravidelnym
osetrovanim. Lahké znecistenia sa mozu
odstranit navlh¢enou, mékkou utierkou.
Davajte pozor na to, aby &istiaci prostriedok
nepdsobil na povrch. Pouzivajte iba bezné,
mierne Cistiace prostriedky bez obsahu
rozpustadiel. Nikdy nepouzivajte drhntice
prostriedky, aceton (odstrafiovace laku na
nechty) alebo cistiace prostriedky na baze
chléru. Cistiaci prostriedok sa musi
nasledne odstranit z produktu bezo zvysku.

Oprava:

Z bezpecnostno-technickych dévodov
smie svetelny zdroj tohto svetla vymienat
iba vyrobca alebo nim povereny servisny
technik alebo porovnatelne kvalifikovana
osoba.

Pri reklamaciach sa obrétte na vasho
kompetentného odborného predajcu
alebo priamo na nasu servisnu horticu
linku - v pripade technickych otdzok
uvedte ¢islo Sarze (XXXXXX-XX-XX-XXXXX).

Toto najdete na typovom stitku.

B 1492922972192 90
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Pokyny k likvidacii:

Staré pristroje nesmu do
domového odpadul!

mmm Ak by sa produkt nemohol viac
pouzivat, tak je kazdy spotrebitel zo zakona
povinny odovzdat staré pristroje oddelene
od domového odpadu, napr. na zbernom
mieste svojej obce/svojej mestskej Casti.
Tym sa zarudi, ze sa staré pristroje odborne
zlikviduju.

V pripade, Ze sa vas produkt
prevadzkuje s batériami alebo
je k produktu prilozeny
dialkovy ovladag, ste ako spotrebitel zo
zakona povinny spotrebované batérie
odborne zlikvidovat, resp. ich odovzdat
spat.
« Opéatovne nenabijatelné batérie sa
nesmu nabijat!
Nerovnaké typy batérii alebo nové a
spotrebované batérie nepouzivajte spolu!
Pouzivajte iba odportc¢ané batérie alebo
batérie rovnakého typu!
Pri vkladani batérii davajte pozor na
spravu polaritu! Batérie pri dlhsom
nepouzivani vyberte!
Kontakty batérii nepripajajte nakratko! To
moze viest k prilis silnému zahriatiu alebo
poziaru!
- Batérie nehadzte do ohnal
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Vyhlasenie o zaruke:

Spolo¢nost LeuchtenDirekt GmbH
poskytuje vietkym spotrebitelom a
podnikatelom, ktori nadobudli svietidlo
LeuchtenDirekt bezprostredne od
spolo¢nosti LeuchtenDirekt GmbH, ako aj
vietkym spotrebitelom, ktori nadobudli
takéto s vietidlo od podnikatela, ktory zo
svojej strany nadobudol svietidlo
bezprostredne od spolo¢nosti Leuchten
Direkt GmbH (opravneny podnikatel),

« ak nie je uvedené inak, zédkonnu zéruku
2 roky

na kazdé svietidlo, ktorého obal je
oznaceny s 5-rocnou pecatou zaruky,
bezplatnud zaruku vyrobcu pat rokov, a
sice ako na svietidlo, tak aj na osvetlovaci
prostriedok, pokial osvetlovaci
prostriedok nie je mozné vymenit a je
pevne spojeny so svietidlom,

- v dal3ej ¢asti uvadzané ako svietidla -

Obsah zaruky:
1. Zaruéna ochrana

Spolo¢nost LeuchtenDirekt GmbH ruéi
spotrebitelovi a/alebo podnikatelovi, ze
svietidla disponuju vlastnostami
prislibenymi v ich opisoch vykonu/
vyrobku a Ze st bez konstrukénych chyb,
chyb materidlu a nedostatkov vyroby.
Rozhodujucim je stav techniky a
vedecko-technickych znalosti k ¢asu
vyroby produktu.

Zaruka sa vztahuje na bezchybnu funkciu
svietidiel, zabudovanych elektronickych
komponentov, ako aj na pouzivanie
bezchybnych materidlov, zvlast ich
povrchov zo skla, kovu a/alebo plastu.

Zaruka na funkciu osvetlenia sa obmedzuje

tym, Ze svetelny vykon LED-osvetlovacieho

prostriedku slabne s jeho Zivotnostou

(opotrebenie podmienené pouzivanim).
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Ko Zivotnost LED- osvetlovacieho
prostriedku sa oznacuje ¢asové obdobie v
trvalej prevadzke, v ktorej svietivost
poklesne na 70 % vychodiskovej hodnoty
od uvedenia do prevadzky.

Spolo¢nost LeuchtenDirekt ru¢i za LED-
osvetlovacie prostriedky, ktoré maju
minimalne hodnotu L70/B10. L70
znamena, Ze je zarucenych 70 %
vychodiskového svetelného prudu po
uplynuti Zivotnosti LED. - B10 opisuje, ze
po konci Zivotnosti LED iba 10 % z LED
nedosiahne tato hodnotu.

2. Zaruéné podmienky

Prislub zaruky plati za nasledovnych

podmienok:

- odborné pouzivanie svietidla Leuchten
Direkt podla jeho navodu na obsluhu a
pouzivanie;

« Udrzba a oSetrovanie svietidla podla
navodu na pouzivanie;

« montaz a instalacia podla navodu na
obsluhu a pouzivanie a predpisov k
instaldcii;

« dodrziavanie hrani¢nych hodnét pre
napajacie napétie a pésobenie okolia
podla ndvodu na obsluhu a pouzivanie a
predpisov k instalacii;

« zabranenie chemickym a fyzikdlnym
posobeniam;

« upustenie od svojvolne uskutocnenych
nadstavieb a prestavieb.

Zo zaruky su vseobecne vynaté produkty
LeuchtenDirekt, ktoré boli nadobudnuté
ako vyrobky druhej volby alebo vzorky.
Likvidovany zéru¢ny pripad nevedie k
novej zaruke pat rokov. Zvysna zéru¢na
doba zostévajuca od povodnej zaruc¢nej
doby plati aj pre ndhradny produkt.

3. Zarucné vykony
Zaruka v pripade chyby alebo nedostatku



svietidla zahfna podla spravodlivého 6. Iné naroky

uvézenia spolo¢nosti LeuchtenDirekt Zaruka spolo¢nosti LeuchtenDirekt GmbH

GmbH bezplatnd opravu alebo bezplatni  neobmedzuje zakonné préva spotrebitelov,

dodévku ndhradného dielu alebo zvl&st prava z § 437 Obcianskeho

nahradnu dodavku rovnocenného alebo zékonnika (BGB) (dodato¢né plnenie,

zodpovedajuceho produktu Leuchten odsttipenie alebo znizenie, ndhrada skody)

Direkt. Spolocnost LeuchtenDirekt GmbH /i nedostato¢nosti svietidiel; zékonné

si vyhradzuje prisposobit zarucny vykon naroky existuju nezavisle od zéruky na

technickému pokroku. svietidla. Tiez ru¢enie podla zékona o

Naklady na monta, demontaz a transport, uceni za produkty zarukou nie je
obmedzené.

ako aj diéty, dopravu a podobne st zo
zaruky vynaté. Tiez nasledné skody, skody v L
désledku vypadku vyroby a straty zisku, 7. Uplatnenie zaruky

ktoré je mozné odvodit z chybného alebo  Na uplatnenie zaruky sa musi zaru¢ny
nedostato¢ného produktu LeuchtenDirekt, pripad bezodkladne ohlasit a produkt sa

nie st zahrnuté v prislube zaruky. musi odoslat s kopiou dokladu o kupe
podla ¢isla 4 tohto vyhlasenie. Hldsenie sa

4. Vylienie zaruky a dokaz o zaruke musi uskutocnit pisomne voci:

Narok na zéru¢né vykony existuje iba vtedy, LeuchtenDirekt GmbH

ked'v ramci zaru¢nej doby, najneskér avsak Olakenweg 36

az do konca ¢asového okamihu zérucnej 59457 Werl

doby k nasledujicemu pracovnému diu,

sa predlozi chybny produkt s prislusnym  Chybny alebo nedostato¢ny produkt treba
pokladni¢nym dokladom alebo fakttirou PO obdrzani navratky taktiez odoslat na
opatrenou datumom spolo¢nosti Leuchten uvedenu adresu.

Direkt GmbH alebo opravnenému

podnikatelovi.

Prislusné doklady o kupe treba preto
uschovat az do uplynutia zaru¢nej doby.

5. Zaciatok zaruky

Pri kazdom svietidle, ktorého obal je
oznaceny 5-ro¢nou pecatou zaruky, ¢ini
zaru¢na doba 5 rokov. Zacina s ddtumom
kupy, ktory je vykdzany na doklade o kupe
a kon¢i po 5 rokoch v tento datum.
Predlzenie zaruky je vyli¢ené. Nepredizuje
sa zvlast zaru¢nym pripadom. Tiez v
dosledku ndhradného produktu nezacina
nova zaruka. Zaruc¢né doby neuskuto¢nené
na opravneného podnikatela sa
nezapocitaju na zaru¢nu dobu spotrebitela.
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Navodila za uporabo

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
nas izdelek. Skrbno je bil izdelan,
preizkuden in zapakiran po veljavnih
evropskih predpisih. Vsebino vzemite
previdno izembalaze. Takoj po prejemu
preverite, ali ste dobili vse sestavne dele, ki
sodijo k obsegu dobave, in, ali med trans-
portom niso bili poskodovani. Ce obstaja
razlog za reklamacijo, se takoj obrnite na
svojega specializiranega trgovca.

Pomembni napotki:

Pred montazo in zagonom skrbno
preberite ta navodila. V njih so pomembni
napotki za uporabi izdelka. Ce je treba,
upostevajte tudi dodatna navodila za
montazo. Ta navodila shranite za
informiranje oz. naro¢anje nadomestnih
delov.

Ta izdelek ni igraca in zaradi tega ni
primeren za otroke!

Ce je izdelku priloZen napajalnik, ga je
dovoljeno uporabljati le s tem
napajalnikom.

Material, ki je prilozen za pritrditev
stenskih in stropnih svetilk, je primeren za
montazo na betonski strop ali steno z
ometom. Ce imate druga¢no podlago za
pritrditev, prilagodite podlagi tudi
material za pritrditev.

Ce ste kupili izdelek, ki ga lahko
upravljate z radijskim krmiljenjem (npr.
radijski daljinski upravljalnik ali program),
izpolnjuje ta izdelek temeljne zahteve
direktive 2014/53/EU (direktiva Radijska
oprema) evropskega parlamenta in sveta
evropske unije (zdne 16.4.2014 o0
radijskih napravah in medsebojnim
priznanjem njihove skladnosti). Popolno
izjavo o skladnosti si lahko preberete/jo
prenesete s spletnega naslova:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
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& Opozorilni napotki:

« Kot proizvajalec ne moremo odgovarjati
za $kodo, ki je bila povzro¢ena zaradi
nepravilne montaze in uporabe, ki ni
predvidena.

« Za namestitev in obratovanje morate

upostevati nacionalne in mednarodne

elektri¢ne varnostne predpise.

Elektri¢ni priklop lahko opravi le

pooblas¢eni strokovnjak.

Pred namestitvijo in po njej izdelek

nikakor ne sme biti pod napetostjo.

Zagotovite, da med montazo ne bodo

poskodovane napeljave.

Uporabljajte samo navedene in odobrene

sijalke.

Halogenskih sijalk, tudi, ¢e so mrzle, se

nikoli ne dotikajte z golimi prsti

(uporabljajte npr. krpo, ki ne pusca

kosmicev in ni mastna).

Obvezno je treba upostevati minimalne

razdalje do osvetljenih povrsin (nalepka

na sijalki).

Ob vzdrzevalnih delih in pri menjavi

sijalk se mora sijalka obvezno ohladiti in

ne sme biti pod napetostjo.



Razlaga slikovnih znakov:

%;' Ne dotikajte se LEDA!

Razred zasc¢ite I: Ta svetilka ima
@ zascitni vodnik. Zas¢itni vodnik

mora biti priklopljen na

sponko za zas¢itni vodnik.

Razred zascite II: Ta svetilka je
posebej izolirana in je ni
dovoljeno priklopiti na zas¢itni
vodnik.

Razred zascite Ill: Ta svetilka je
@ namenjena uporabi v
varnostnem transformatorju

(najv. 42 V) in deluje z zascitno nizko
napetostjo.

Najmanjsa razdalja do povrsin
za osvetlitev (v m)!

Zascitena proti brizgom vode!

.k
IP44
ﬁ Primerna le za uporabo v

notranjosti.

\5,_ Uporabite le t. . sijalke
ALl ,zlastnim $¢itom”!

Pozor - sestavni deli pod
napetostjo - ob stiku z njimi
lahko pride do udara elektrike.

Ne glejte v vir svetlobe.

Svetlobni vir (samo LED) lahko
! zamenja samo strokovnjak.

B B

Q
It
@

Krmilno napravo lahko
zamenja samo strokovnjak.

\®@

Svetlobni vir lahko zamenja
kon¢ni uporabnik.

Svetlobni vir (samo LED) lahko
- zamenja kon¢ni uporabnik.

@)

e
NO NO
-

Krmilno napravo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.

Svetilko lahko zatemnite/
osvetlite z zunanjo pripravo za
zatemnjevanje.

Svetilko lahko zatemnite/
osvetlite z daljinskim
upravljalnikom.

Svetilko lahko zatemnite/
osvetlite s senzorjem.

SimplyDim: ce svetilko
prizgete v 3 sek. po tem, ko ste
jo ugasnili, zacne pocasi svetiti.

Svetlost, v kateri bo svetilka zadaj
izklopljena in (po 3 sek.) znova vklopljena,
se ponovi tudi ob naslednjem vklopu
(ucinek spomina).

— —)

q3

Svetilko lahko po stopnjah
zatemnite/osvetlite z
veckratnim aktiviranjem
stenskega stikala.

Svetilko lahko zatemnite/
osvetlite s pripravo za
zatemnjevanje na dotik.

Svetilko lahko zatemnite/
osvetlite s programom.

Svetilke ni mogoce zatemniti/
osvetliti.

Proizvajalcevo potrdilo CE, da
izdelek izpolnjuje veljavne
predpise in standarde.

Za vse izdelke, ki imajo na
embalazi pecat,5 let garancije”
dajemo 5-letno brezpla¢no
proizvajal¢evo garancijo.
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Oznake priklju¢nih sponk:
« PEali(1) = zelena / rumena = zad¢itni
vodnik
« N =modra = nevtralni vodnik
« L=¢rna (rjava) = faza

Priklju¢ni kabli za namizne in stojece
svetilke:

Tip X Ce je priklju¢ni kabel poskodovan, ga
je dovoljeno zamenjati s kablom (dobite ga
lahko v trgovini z elektri¢nim materialom).
Tip Y Za preprecevanje ogrozanja sme
poskodovani priklju¢ni kabel zamenjati le
strokovnjak elektrikar.

Tip Z Priklju¢nega kabla ni mogoce
zamenjati. Ce je poskodovan kabel, je treba
izdelek uniciti.

Navodila za nego:

Vrednost izdelka ohranite z redno nego.
Rahlo umazanijo lahko odstranite z vlazno
mehko krpo. Pazite, da cistila ne bodo
nacela povrsine. Uporabite le obicajna,
blaga distila, ki ne vsebujejo razredcil.
Nikoli ne uporabljajte sredstev, ki drgnejo,
acetona (odstranjevalnik laka za nohte), ali
¢istil na osnovi klora. Cistila je treba nato
odstraniti z izdelka tako, da ne ostanejo
na njem.

Popravilo:

1z varnostnih razlogov sme vir svetlobe te
svetilke zamenjati samo proizvajalecali s
strani proizvajalca pooblascen servisni
tehnik ali primerljivo usposobljena oseba.

Ob reklamacijah se obrnite na svojega
pristojnega specializiranega prodajalca ali
pa se obrnite neposredno na naso servisno
telefonsko $tevilko za nujne primere - ob
tehni¢nih vprasanjih navedite Stevilko Sarze
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Ta je na tipski plos¢ici.
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Napotki za odstranjevanje med
odpadke:

Stare naprave ne sodijo med
E gospodinjske smeti!

mmm  Ceizdelka neko¢ ne boste ve¢
uporabljali, je vsak uporabnik zakonsko
zavezan, da stare naprave loci od
gospodinjskih smeti, in jih npr. odda na
zbirnem mestu svoje obcine/mestne Cetrti.
S tem je zagotovljeno, da bodo stare
naprave odstranjene med odpadke po

predpisih.
E baterijami, ali je izdelku
prilozen daljinski upravljalnik,
ste kot uporabnik zakonsko zavezan, da
izrabljene baterije odstranite med odpadke
oz. jih vrnete v skladu s predpisi.

Ce deluje vas izdelek z

- Baterij, ki se ne polnijo, ni dovoljeno
polniti!

« Ne uporabljajte so¢asno baterij, ki niso
enake, ali novih in starih baterij!

« Uporabljajte le priporocene baterije ali
baterije enakovrednega tipa!

« Pri vstavljanju baterije bodite pozorni
na pravilno usmerjenost polov. Odstranite
baterije, ¢e izdelka ne boste uporabljali
dalj casal

« Stikov baterij ne staknite na kratko! To
lahko povzroci mocno segretje ali pozar!

- Baterij ne mecite v ogenij!



Garancijska izjava:

LeuchtenDirekt GmbH daje vsem
potro$nikom in podjetjem, ki so kupile
svetilko LeuchtenDirekt neposredno pri
podjetju LeuchtenDirekt GmbH, ter vsem
potrosnikom, ki so svetilko nabavile pri
podjetju, ki so nabavile svetilko
neposredno pri LeuchtenDirekt GmbH
(upraviceni podjetnik),

« zakonsko garancijo 2 leti, ¢e ni drugace
oznaceno

« za vsako svetilko, ki ima na embalazi
pecat,5 let garancije” brezplacno
petletno proizvajal¢evo garancijo in sicer
za svetilke in sijalke, Ce sijalke niso
zamenljive in so fiksno vgrajene v svetilke,
- v nadaljevanju,svetilke” -

Vsebina garancije:
1. Garancijska zascita

Podjetje LeuchtenDirekt GmbH garantira
svojim potrosnikom in/ali podjetnikom, da
imajo svetilke zagotovljene lastnosti v
opisih glede zmogljivosti ter lastnosti
izdelka in nimajo konstrukcijskih napak ter
pomanjkljivosti v materialu in izdelavi.
Merodajna sta stanje tehnike in znanstvena
spoznanja v trenutku izdelavi izdelka.

Garancija zajema brezhibno delovanje
svetilke, vgrajenih elektronskih sestavnih
delov ter uporaba materialov brez napak,
Se posebej njihovih povrsin iz stekla, kovina
in/ali plastike.

Garancija za delovanje svetilke se omeji s
tem, ker z Zivljenjsko dobo popusca mo¢
svetljenja LED sijalke (obraba, pogojena z
uporabo).

Kot Zivljenjsko dobo LED sijalke se
oznacuje ¢asovno obdobje trajnega
delovanja, v katerem se moc svetlenja zniza
na 70 % izhodis¢ne vrednosti od zacetka

uporabe.

Podjetje LeuchtenDirekt garantira LED
sijalke, ki imajo vrednost najmanj L70/B10.
L70 pomeni, da bo po poteku Zivljenjske
dobe LED sijalke zagotovljenih 70 %
izhodis¢nega svetlobnega toka. - B10
opisuje, da po koncu zivljenjske dobe LED-
a te vrednosti ne dosega le 10 % LED-ov.

2. Garancijski pogoji

Privolitev v garancijo velja pod naslednjimi

pogoji:

« pravilni uporabi svetilke LeuchtenDirekt v
skladu z njenima navodiloma o
upravljanju in uporabi;

- vzdrzevanje in nega svetilke v skladu z

navodili za uporabo;

prikljucitvi in namestitvi v skladu z

navodiloma o upravljanju in uporabi ter

predpisi za namestitev;

upostevanju mejnih vrednosti za

napajanje z napetostjo in vplivi okolja v

skladu z navodiloma o upravljanju in

uporabi ter predpisi 0 namestitvi;

« preprecevanje kemicnih in fizicnih
vplivov;

- opustitev samovoljno izvedenih
prikljucitev in predelav.

1z garancije so na splo$no izvzeti izdelki
LeuchtenDirekt, ki so bili nabavljeni kot
izdelki druge izbire ali vzoré¢ni izdelki.
Izvedeni garancijski primer ne vodi do nove
petletne garancije. Ostanek garancijskega
roka, ki je ostal od prvotnega garancijskega
roka, velja tudi za nadomestni izdelek.

3. Garancijske storitve

V okviru okvare ali pomanjkljivosti svetilke
zajema garancija po pravicni presoji
LeuchtenDirekt GmbH brezpla¢no
popravilo ali brezpla¢no dobavo
nadomestnega dela ali nadomestno
dobavo izdelka enake vrste ali ustreznega
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izdelka LeuchtenDirekt. LeuchtenDirekt
GmbH si pridrzuje pravico, da garancijsko
storitev prilagodi tehni¢nemu napredku.

1z garancije so izvzeti stroski montaze,
demontaze in transporta ter stroski za
postnino in podobno. Izjava o garanciji ne
zajema tudi posledic¢nih skod, skodo zaradi
izpada obratovanja in izgube dobicka, ki
izhajajo iz pokvarjenega ali pomanjkljivega
izdelka LeuchtenDirekt.

4. Izkljucitev garancije in garancijsko
dokazilo
Pravica do garancijskih storitev obstaja le,
¢e v garancijskem roku, najpozneje pa do
konca delovnega dne, ki sledi trenutku
konca garancijskega roka, predlozite
izdelek z napako z ustreznim blagajniskim
ra¢unom ali ra¢cunom z datumom podjetju
LeuchtenDirekt ali upravi¢enemu podjetju.

Ustrezne blagajniske racune je zato treba
shraniti do poteka garancijskega roka.

5. Zacetek garancije

Pri vsaki svetilki, ki ima na embalazi pecat
“5 let garancije”, je garancijski rok 5 let.
Zac¢ne se zdnevom nakupa, ki je naveden
na blagajniskem rac¢unu in se konca po 5

letih od tega datuma. Podaljsanje garancije

je izklju¢eno. Se posebej pa se ne podaljsa
v garancijskem primeru. Tudi z
nadomestnim izdelkom se ne za¢ne nov
garancijski rok. Garancijski roki, ki
odpadejo na upravi¢enega podjetnika, se
ne priracunajo garancijskemu roku
potrosnika.

m 6. Druge pravice

Garancija LeuchtenDirekt GmbH ne
omejuje zakonskih pravic potro3nikov, se
posebej pravic iz ¢l. 437 civilnega zakonika
(BGB) (izpolnjevanje, odstop ali zmanjsanje
vrednosti, nadomestilo skode) pri
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pomanijkljivosti svetilk; zakonske pravice
ostanejo neodvisno od garancije svetilke.
Tudi jamstvo ni po Zakonu o jamstvu za
izdelke omejeno z garancijo.

7. Uveljavljanje garancije

Za uresnicevanje garancije je treba
garancijski primer takoj prijaviti in izdelek
poslati s kopijo blagajniskega racuna v
skladu s tocko 4 te izjave. Sporocilo je treba
poslati na:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Pokvarjeni ali pomanjkljivi izdelek je treba
po prejemu povratnice prav tako poslati na
navedeni naslov.



Uputstvo za upotrebu

Hvala Vam sto ste se opredelili za nas
Proizvod. On je pazljivo proizveden,
testiran i upakovan u skladu sa vazec¢im
evropskim propisima. Molimo Vas da
sadrzaj pazljivo otpakujete. Po prijemu
proverite da li su prisutni svi delovi koji
spadaju u obim isporuke i da liima
ostecenja od transporta. Ukoliko ima
povoda za primedbe, odmah se obratite
nasem dileru-specijalisti.

Vazne napomene:

- Pre montaze i pustanja u rad, pazljivo
procitajte ovo uputstvo. Tu ¢ete naci
vazne napomene u vezi upotrebe
proizvoda. U datom slucaju, obratite
paznju na dopunsko uputstvo za
montazu. Sacuvajte ovo uputstvo radi
informisanja odn. radi porucivanja
rezervnih delova.

Ovaj proizvod nije igracka i nije prikladan
za decu!

Ukoliko se proizvod isporucuje sa
mreznim adapterom, proizvod sme da se
koristi samo sa tim mreznim adapterom.
Materijal za pri¢vricivanje, koji se
isporucuje sa zidnim ili sa svetiljkama za
plafon predviden je za montazu na

betonski strop ili na malterisani zid. Ako je

Vasa podloga za postavljanje drugacija,
prilagodite materijal za pri¢vricivanje toj
podlozi.

Ako ste nabavili proizvod kojim se moze
rukovati putem radio veze (npr. daljinsko
upravljanje putem radio veze ili
aplikacije), onda taj proizvod ispunjava
osnovne zahteve Smernice 2014/53/EU
(direktiva o radio opremi) Evropskog
Parlamenta i Saveta Evropske Unije (od
16.04.2014. o radio sistemima i
medusobnom priznavanju njihove
usaglasenosti). Puna izjava o
usaglasenosti moze se nadi na sledecoj
internet adresi:

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Upozorenja:

« Mi, kao proizvodaci, ne mozemo da
snosimo odgovornost za Stete koje su
uzrokovane nestru¢nom montazom i
nesvrsishodnom upotrebom.

Za instalaciju i rad potrebno je postovati
nacionalne i medunarodne propise o
elektri¢noj bezbednosti.

Prikljucivanje na elektri¢ni sistem smeju
da vrde samo ovlas¢ena stru¢na lica.

Pre i za vreme instalacije, proizvod ne
sme ni u kom slucaju da bude pod
naponom.

Uverite se prilikom montaze da
provodnici nisu osteceni.
Upotrebljavajte samo navedene i
dozvoljene lampe.

Halogene lampe, ¢ak i kada su hladne,
nikada ne dodirivati prstima (koristite
krpu bez masnoca, koja ne otpusta
dlacice)

Obavezno treba postovati minimalna
rastojanja do osvetljavanih povrsina
(nalepnice na svetiljki).

Prilikom odrzavanja i zamene lampe, ona
se obavezno mora ohladiti i iskljuciti sa
napajanja elektricnom energijom.
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Objasnjenje slikovnih znakova:

J]
@ ima zastitni provodnik
(uzemljenje). Zastitni

provodnik mora biti priklju¢en na klemu
zastitnog provodnika.

Ne dodirivati LED!

Klasa zastite I: Ova svetiljka

Klasa zastite Il: Ova svetiljka je
posebno izolovana i ne sme se
prikljucivati na zastitni
provodnik.

Klasa zastite Ill: Ova svetiljka

@ je namenjena za rad na
zastitnom transformatoru

(maksimalno 42V) i napaja se zastitnim
niskim naponom.

Najmanje rastojanje do
osvetljavanih povrsina
(u metrima)!

Q.nb
IP44

Zasti¢ena od prskanja vode!

Pogodna samo za zatvorene
prostore!

>

Upotrebljavati iskljucivo
svojstveno-bezbedne, tzv.
,samozasti¢ene” lampe!

N
Q\

Budite oprezni kod delova koji
provode struju. U slucaju
kontakta moze doci do
elektrosoka.

B>

Ne gledati netremice u izvor
svetlosti.

Izvor svetlosti (samo LED) koji
{] moze zameniti samo stru¢no

" B

= = lice.
A Upravljacki uredaj koji moze
&~ zameniti samo stru¢no lice.

@ Izvor svetlosti koji moze

O O zameniti krajnji korisnik.

© . lzvor svetlosti (samo LED) koji
. 1. moze zameniti krajnji korisnik.
%(D Upravljacki uredaj koji moze
&~  zameniti krajnji korisnik.

Svetiljka se moze prigusiti

Svetiljka se moze prigusiti
preko daljinskog upravljaca.

Svetiljka se moze prigusiti
preko senzora.

S|mpIyD|m Ukoliko se svetiljka

N "I" ponovo ukljuci u roku od

3 sekunde po iskljucenju,
aktivira se postupak prigusivanja. Stepen
osvetljenosti na kojem je svetiljka
isklju¢ena i (u roku od 3 sekunde) ponovo
ukljucena, bice ponovo aktiviran pri
sledecem ukljucenju (efekat memorisanja).

Svetlljka se moze stepenasto
- prigusivati visestrukim

pritiskom na zidni prekidac.

Svetlljka se se moze prigusivati

(ON™ .|| pomocu prigusivaca na dodir

(,,tac -dimer”).

Svetiljka se moze prigusiti
koris¢enjem aplikacije.

Svetiljka se ne moze
prigusivati.
CE-potvrda od proizvodaca, da

je proizvod u skladu sa
vazecim propisima i normama.
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Na sve proizvode ¢ija su
pakovanja obelezena zigom

da 5-godisnje garancije, odobrava
se besplatna garancija proizvodaca od 5
godina.

Oznacavanje na priklju¢nim klemama:
- PEili @ = zeleno / zuto = Zastitni
provodnik (uzemljenje)
+ N = plavo = Neutralni provodnik
« L=crna (braon) = Faza

Prikljuéni kabl za stone i stojece
svetiljke:

Tip X Ako je priklju¢ni kabl ostecen, sme se
zameniti kablom koji se moze nabaviti u
prodavnicama elektromaterijala.

Tip Y Radi izbegavanja opasnosti, osteceni
priklju¢ni kabl sme da zameni iskljucivo
stru¢no lice za elektri¢ne instalacije.

Tip Z Prikljucni kabl se ne moze zameniti.
Ukoliko je kabl ostecen proizvod se mora
baciti u otpad.

Napomene u vezi odrzavanja:

Cuvajte vrednost Vaseg proizvoda
redovnim odrZzavanjem. Blage necistoce
mogu se odstraniti navlazenom, mekom
krpom. Obratite paznju da sredstva za
¢is¢enje ne nagrizu povrsinu. Koristite
samo uobicajena, blaga sredstva za
ciscenje, bez rastvaraca. Nikada ne koristiti
abrazivna sredstva, aceton (odstranjiva¢
laka za nokte) ili neko drugo sredstvo za
¢is¢enje na bazi hlora. Posle ¢isc¢enja,
sredstvo mora da bude uklonjeno sa
proizvoda, bez ostataka.

Popravka:

1z bezbednosno-tehnickih razloga izvor
svetla ove lampe sme samo da zameni
proizvodac ili servisni tehnicar ili stru¢no
lice uporedive kvalifikacije, koju je
autorizovao proizvodac.

Prilikom reklamacija obratite se nasem
nadleznom dileru-specijalisti ili direktno na
nasu servisnu telefonsku liniju - za tehnicka
pitanja navedite broj Sarze
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX). Ovaj broj naci cete na
nalepnici sa podacima.

T +49 2922-97 21 92 90
g Kundenservice@neuhaus-group.de

Nap u vezi sa odlaganjem:
Stare uredaje ne bacati u kuéni
E otpad!

— Ukoliko se proizvod vise ne
koristi, svaki potrosac zakonski je obavezan
da stare uredaje odlaze odvojeno od
kuénog otpada, odnosno da ga preda u
sabirno mesto u njegovoj opstini/delu
grada. Na taj nacin se omogucava da stari
uredaju budu baceni na odgovarajuci
nacin.

Ukoliko Vas proizvod koristi

baterije ili poseduje daljinski

upravlja¢, Vi ste kao potrosac
zakonski obavezni da istroSene baterije
odlaZete na odgovarajuci nacin, odn. da ih
vratite.

- Baterije koje se vise ne mogu puniti, ne
smeju se puniti!

« Ne smeju se zajedno koristiti razliciti
tipovi baterija, niti nove i stare baterije!

« Koristiti samo preporucene baterije ili
baterije istog tipa!

« Prilikom postavljanja baterija obratiti
paznju na ispravan polaritet! Baterije
izvaditi u slucaju da se ne koriste duze
vremena!

« Ne dozvolite da dode do kratkog spoja na
kontaktima baterija! Ovo moze dovesti do
jakog zagrevanja ili pojave vatre!

- Baterije ne bacati u vatru!
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Izjava o garanciji:

LeuchtenDirekt GmbH garantuje svim
potrosacima i prodavcima, koji su svetiljke
LeuchtenDirekt nabavili direktno od
kompanije LeuchtenDirekt GmbH, kao i
svim potrosacima, koji su takvu svetiljku
kupili od prodavca, koja je sa svoje strane
ove svetiljke nabavio direktno od
kompanije LeuchtenDirekt GmbH
(ovlaséeni prodavac),

« ukoliko nije drugacije navedeno,
zakonsku garanciju od 2 godine,

- na svaku svetiljku, na ¢ijem se pakovanju
nalazi Zig 5-godi$nje garancije, daje se
besplatna garancija proizvodaca od pet
godina, i to kako na svetiljku tako i na
lampu, ukoliko lampa nije zamenjiva i
ukoliko je fiksno ugradena u svetiljku.

- u daljem tekstu Svetiljke —

Sadrzaj Garancije:

1. Zastita putem garancije
LeuchtenDirekt GmbH garantuje potrosacu
i/ili preduzetniku, da svetiljke poseduju
karakteristike zagarantovane u opisu
ucinka/artikla i da nemaju konstrukcionih
gresaka, niti nedostataka u pogledu
materijala i izrade. U vreme izrade
proizvoda merodavni su bili najnovija
tehnic¢ka dostignuca i nau¢na saznanja.

Garancija obuhvata besprekorno
funkcionisanje svetiljki, ugradenih
elektronskih komponenti kao i upotrebu
ispravnih materijala za izradu, a narocito za
njihovu povrsinu od stakla, metala i/ili
plastike.

Garancija na funkcionisanje svetiljke
ogranicena je time $to snaga svetlosti LED-
lampi slabi viemenom (trosenje uslovljeno
upotrebom).

Kao radni vek LED-lampe oznacava se
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vremenski period tokom stalne upotrebe, u
kome snaga svetlosti opadne na 70% od
pocetne vrednosti od pustanja u rad.

Kompanija LeuchtenDirekt garantuje LED-
lampe koje pokazuju vrednost od najmanje
L70/B10. L70 znadi da se po isteku roka
trajanja LED lampe garantuje 70% od
pocetne snage svetlosti. - B10 oznacava da
po isteku roka trajanja LED lampe, samo
10% LED lampi ima vrednost nizu od
navedene.

2. Uslovi garancije

Odobrenje garancije vazi pod sledeci
uslovima:

uz pravilnu upotrebu svetiljki Leuchten
Direkt, prema uputstvu za rukovanje i
upotrebu;

uz odrzavanje i negu svetiljke prema
uputstvu za upotrebu;

uz ugradnju i instalaciju prema uputstvu
za rukovanje i upotrebu i propisima o
instalaciji;

uz pridrzavanje grani¢nih vrednosti
napona napajanja i uticaja okruzenja,
prema uputstvu za rukovanje i upotrebu i
propisima o instalaciji;

uz izbegavanje hemijskih i fizickih uticaja;
ukoliko nisu vr$ene samostalne ugradnje
i modifikacije.

Od garancije su generalno izuzeti Leuchten
Direkt koji su nabavljeni kao artikal drugog
izbora ili uzorak. Izvrsena garancija ne
dovodi do nastanka nove garancije od pet
godina. Garantni period koji preostaje od
prvobitnog garantnog perioda vazi i za
zamenski proizvod.

3. Obim garancije

Garancija, u slucaju kvara ili nedostatka, po
razumnoj proceni kompanije Leuchten
Direkt GmbH, obuhvata besplatnu
popravku ili besplatnu isporuku rezervnog



delaili zamensku isporuku istovrsnog ili
odgovarajuceg LeuchtenDirekt-proizvoda.
Kompanija LeuchtenDirekt GmbH zadrzava
pravo da obim garancije prilagodi
tehnoloskom napretku.

Troskovi montaze, demontaze i transporta,
kao i taksi, postarina i sli¢cno, isklju¢eni su iz
garancije. | posledicne Stete, Stete usled
obustave rada i gubitak dobiti, uzrokovani
neispravnim ili manjkavim LeuchtenDirekt-
proizvodom, nisu obuhvaceni garancijom.

4. Iskljucenje garancije i dokaz o
garanciji
Zahtev za garancijom postoji samo kada se
u okviru garantnog roka, a najkasnije do
kraja sledeceg radnog dana od momenta
zavrsetka garancije, neispravan proizvod,
sa odgovarajucim fiskalnim ra¢unomili
racunom sa navedenim datumom, dostavi
firmi LeuchtenDirekt GmbH ili ovlas¢enom
prodavcu.

Stoga odgovarajuce potvrde o kupovini
treba ¢uvati do isteka garantnog perioda.

5. Pocetak garancije

Za svaku svetiljku cije je pakovanje
obelezeno zigom 5-godisnje garancije,
garantni period iznosi 5 godina. On pocinje
sa datumom kupovine, koji je naveden na
potvrdi o kupovini a zavriava se 5 godina
posle tog datuma. ProduZenje garancije je
isklju¢eno. Ona posebno nece biti
produzena u slucaju garancije. Takode, sa
zamenskim proizvodom ne otpocinje nova
garancija. Garantni periodi koji otpadaju na
ovlas¢enog prodavca ne uraunavaju se u
garanciju za potrosaca.

6. Ostali zahtevi

Garancija kompanije LeuchtenDirekt GmbH
ne ogranicava zakonska prava potrosaca,
narocito prava iz paragrafa 437 Saveznog

Zakonika (dodatne usluge, povlacenje ili
umanjenje, naknada stete) u slucaju
manjkavosti svetiljki. Zakonska prava
postoje nezavisno od garancije na svetiljke.
Cak ni odgovornost po Zakonu o
odgovornosti za kvalitet proizvoda nije
ogranicena garancijom.

7. I1zvrienje garancije

Da bi garancija bila izvriena, slucaj
garancije se mora prijaviti bez odlaganja a
proizvod poslati zajedno sa kopijom
potvrde o kupovini, u skladu sa tackom 4
ove izjave. Prijavu treba poslati u pismenoj
formi na adresu:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Neispravan ili manjkav proizvod, po
prijemu obrasca o vracanju, treba poslati
na navedenu adresu.
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Bruksanvisning

Tack for att du valt var produkt. Den ar
tillverkad, testad och forpackad med
omsorg enligt géllande europeiska

foreskrifter. Packa upp innehallet forsiktigt.

Kontrollera direkt efter att du fatt din
produkt att alla ingaende delar finns med i
leveransen och att inga transportskador
férekommer. Om nagot inte stammer,
kontakta genast din aterforsaljare.

Viktig information:

« Lds noggrant igenom bruksanvisningen
fére montering och idrifttagning. Den
innehéller viktig information om
produktens anvandning. Observera dven
eventuella kompletterande
monteringsanvisningar. Spara
bruksanvisningen for framtida referens
och for bestéllning av reservdelar.
Produkten ar ingen leksak och &r darfor
olamplig for barn!

Om produkten levereras med en
natkontakt, far produkten endast
anvandas med denna natkontakt.
Monteringsmaterialet som ingar vid
vagg-och takarmaturer, ar avsett for
montering i betong-mellantak eller i

annat putsat murverk. Vid annat underlag

ska monteringsmaterialet anpassas efter
detta.

Om du har képt en produkt som kan
styras via radiokontroll (t.ex. via
fiérrkontroll eller app), uppfyller
produkten de grundldaggande kraven
enligt Europaparlamentets och radets
direktiv 2014/53/EU
(radioutrustningsdirektivet av den

16 april 2014 om harmonisering av
medlemsstaternas lagstiftning om
tillhandahallande av radioutrustning pa
marknaden). En fullstandig forsdkran om
Overensstimmelse nar du via féljande
lank:
https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/
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/N varming:

« Visom tillverkare tar inte ansvar for
skador som uppstatt pa grund av felaktig
montering eller anvandning som inte ar
andamalsenlig.

Nationella och internationella
elsdkerhetsbestdmmelser ska beaktas vid
installation och drift av produkten.

Den elektriska anslutningen far endast
utféras av en behorig elektriker.
Produkten maste ovillkorligen vara
spanningslos fére och under
installationen.

Sakerstall att kablar inte utsatts for
skador under monteringen.

Anvand endast de lampor som anges och
ar godkdnda.

Ror aldrig vid halogenlampor direkt med
fingrarna, inte heller nar lamporna ar kalla
(utan anvand t.ex. en ludd- och fettfri
trasa).

Minsta avstand till belyst yta maste hallas
(etikett pa armaturen).

Vid underhéll och byte av lampor, maste
armaturen forst svalna och goras
spanningslos.



Forklaring piktogram: IZ4 Styrdon utbytbart genom
&~ slutkonsument.
Ror inte vid LED-lampan!

Armaturen kan dimras via en

Skyddsklass I: Denna armatur extern dimmer.

har skyddsledare.
Skyddsledaren maste anslutas A ,.[= 1 Armaturen kan dimras via
till skyddsledarklamman. O] fiarrkontrollen.

O &®

%kygdskla,ss Il: Denna arum.atur Armaturen kan dimras via en
ar sarskilt isolerad och fér inte sensor.

anslutas till ndgon ’

skyddsledare. SimplyDim: Om armaturen

N [
wa]-allie | [ taNds i i 3 sekund
Skyddsklass Ill: Denna armatur IQ |L” gnas 1gen inom 3 sekunder

- Ad for drift vi efter slackning, startar
aravsedd for drl tviaen dimringen. Den ljusstyrka som &r instélld
sakerhetstransformator (max.

| SRR nar armaturen sldcks och tands igen (inom
42V) och drivs med skyddslagspanning. 3 sekunder), kvarstar dven nasta gdng du

Minsta avstand till belystyta  ténder lampan (minnesfunktion).
Qo s

©

Armaturen kan dimras i olika
IP44 Stankvattenskyddad! steg genom att trycka pa
Endast - vaggbrytaren flera ganger.
i '% ndast avsedd for
inomhusbruk! Al il Armaturen dr dimbar via en
N8| touchdimmer.

\5,_ Anvind endast egenskarmad ) .
AT sk self-shielded”-belysning! 6 (3] | Armaturen kan dimras via en
O = |app.

Varning! Spanningsférande
A delar, kontakt kan orsaka Armaturen &r inte dimbar.

elektriska stotar!

CE-bekréftelse fran tillverkaren
Titta inte direkt in i ljuskéllan. om att produkten uppfyller

gallande foreskrifter och

@ Ljuskalla (endast LED) utbytbar standarder.
@2 :@: genom fackman.
B ' ' For alla produkter med
@ Styrdon utbytbart genom férpackningar som bar
Q@ fackman. N 5-arsgarantimarket, géller en

kostnadsfri tillverkargaranti pa 5 ar.
. © . Ljuskalla utbytbar genom
120 slutkonsument.

.. © . Ljuskalla (endast LED) utbytbar m
(@2 @ genom slutkonsument.
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Anslutningsplintarnas beteckning:
« PEeller (J;-\ = grén/gul = skyddsledare
+ N =bla = neutralledare
« L=svart (brun) =fas

Anslutningskablar for bords- och
golvarmaturer:

Typ X Om anslutningskabeln &r skadad,
maste den ersdttas med en ny (finns hos
din elhandlare).

Typ Y For att undvika fara far en skadad
anslutningskabel endast bytas av en
behorig elektriker.

Typ Z Anslutningskabeln gar inte att byta.
Om kabeln &r skadad, maste produkten
skrotas.

Skotselrad:

Med regelbunden skotsel bevarar du
produktens vérde. Lattare smuts torkas av
med en fuktad, mjuk trasa. Var forsiktig sa
att rengoringsmedel inte angriper ytan.
Anvénd endast konventionella, milda och
|6sningsmedelsfria rengéringsmedel.
Anvand aldrig slipmedel, aceton
(nagellacksborttagning) eller klorbaserade
rengdringsmedel . Alla rester av
rengoringsmedlet maste torkas bort fran
produkten efter rengdringen.

Reparation:

Av sékerhetstekniska skal far ljuskallan i
denna lampa bytas ut endast av
tillverkaren, av denne anlitad
servicetekniker eller annan person med
jamforbara kvalifikationer.

Vid reklamation ber vi dig att vanda dig till
din lokala aterforsaljare eller direkt till var
service-hotline - vid tekniska fragor ska du
ange partinumret (XXXXxx-xx-xx-xxxxx). Det

m finns pa typskylten.
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B 14929229721 9290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Avfallshantering:
En uttjént produkt far inte
E kastas bland hushallsavfall!

mmm  Om produkten inte langre gar

att anvanda, maste konsumenten enligt
gallande lag avyttra den uttjénta
produkten separerat frdn hushallsavfall och
lamna den for atervinning, t.ex. vid den
lokala atervinningsstationen. Pa sa vis
garanteras att uttjanta produkter atervinns

pa ratt satt.
E batterier, eller om en
fiarrkontroll ingar, ar du som
konsument enligt géllande lag skyldig att
lamna forbrukade batterier till atervinning.

Om produkten drivs med

« Ej laddningsbara batterier far inte laddas!

« Olika typer av batterier, eller nya och
gamla batterier, far inte blandas!

« Endast rekommenderade batterier, eller
likvardiga, far anvandas!

« Var noga med att satta i batterierna pa
ratt hall (ratt polaritet)! Plocka ur
batterierna om produkten inte anvands
under en ldngre tid!

- Kortslut inte batterikontakterna! Detta
kan leda till kraftig upphettning eller
brand!

« Kasta inte batterier i 6ppen eld!



Garantivillkor:

LeuchtenDirekt GmbH beviljar alla
konsumenter och féretag som har kopt
LeuchtenDirekt-armaturer direkt fran
LeuchtenDirekt GmbH, samt alla
konsumenter som har kopt sadana
armaturer av ett foretag som i sin tur har
kopt belysningen direkt av LeuchtenDirekt
GmbH (auktoriserad aterforsaljare),

- om inget annat anges, en lagstadgad
garanti pa 2 ar

« en kostnadsfri tillverkargaranti pa 5 ar pa
alla armaturer med forpackning som bar
5-arsgarantimarket, pa bade armaturen
och lampan, om inte lampan &r av en typ
som inte &r utbytbar och som é&r fast
installerad i armaturen,

- nedanstaende armaturer -

Garantiinnehall:

1. Garantiskydd

LeuchtenDirekt GmbH garanterar
konsumenten och/eller féretaget att
armaturerna har de egenskaper som
garanteras i prestanda-/
artikelbeskrivningarna och att de é&r fria
fran konstruktions-, material- och
tillverkningsfel. Avgorande &r den senaste
tekniken och den vetenskapliga kunskapen
vid tillverkningstillfallet.

Garantin tacker armaturernas funktion, de
ingdende elektriska komponenterna samt
bruket av felfria material, sérskilt ytorna av
glas, metall och/eller plast.

Garantin foér belysningsfunktionen
begrénsas av det faktum att LED-lampans
ljusflode forsamras med dess livslangd
(anvéndarrelaterat slitage).

Som livsléngd for en LED-lampa réknas
tiden i kontinuerlig drift, da ljusnivan har
sjunkit till 70 % av dess utgangsvarde

sedan idrifttagningen.

LeuchtenDirekt garanterar LED-lampor
med ett vdrde av minst L70/B10. L70
innebdr att 70 % av utgangsljusnivan
garanteras efter utgangen av LED-lampans
livslangd. - B10 star for att endast 10 % av
LED-lamporna underskrider detta varde
efter utgdngen av LED-lampans livsldngd.

2. Garantivillkor

Garantiatagandet galler under féljande
villkor:

en andamalsenlig anvéandning av
LeuchtenDirekt-armaturen enligt dess
anvéndar- och bruksanvisning;

skotsel och underhall av armaturen
enligt bruksanvisningen;

montering och installation enligt
anvandar- och bruksanvisningen samt
installationsforeskrifterna;

en dverensstimmelse med
spanningsnivan och gransvardena for
miljéexponering i enlighet med
anvéndar- och bruksanvisningen samt
installationsforeskrifterna;
undvikande av kemiska och fysikaliska
medel;

att inga obehdriga tillagg eller
modifieringar utforts.

Undantaget fran garantin &r generellt
LeuchtenDirekt som har forvarvats som
andrasorteringsartikel eller prov. Ett
godként garantidrende leder inte till en ny
garantiperiod pé 5 ar. Den aterstdende tid
av den ursprungliga garantitiden, géller
dven for ersattningsprodukten.

3. Garantiomfattning

Vid en defekt eller bristféllig armatur
omfattar garantin reparation, delleverans
eller ersattningsleverans av en liknande
eller motsvarande LeuchtenDirekt-produkt
utan kostnad efter LeuchtenDirekt GmbH:s
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eget gottfinnande. LeuchtenDirekt GmbH
forbehéller sig ratten att anpassa garantin
efter den tekniska utvecklingen.

Kostnader fér montering, demontering och
transport samt avgifter, porto och liknande
ingadr inte i garantin. Foljdskador, forlust vid
driftsbortfall och utebliven vinst som gar
att harleda till en defekt eller bristfallig
LeuchtenDirekt-produkt, omfattas inte
heller av garantin.

4. Uteslutning av garanti samt
garantibevis
Ett garantiansprak ar endast giltigt om den
felaktiga produkten har ldmnats in inom
garantitiden, allra senast vid slutet av
arbetsdagen efter garantins sista
giltighetsdag. Garantianspraket ska lamnas
in tillsammans med kassakvittot eller en
datumférsedd faktura fran LeuchtenDirekt
GmbH alternativt den auktoriserade
aterforsaljaren.

Motsvarande kdpbevis ska darfor sparas
fram till slutet av garantiperioden.

5. Garantins borjan

For alla armaturer med férpackningar som
bar 5-arsgarantimérket géller garantitiden
5 ar. Garantin borjar vid inkdpsdatumet,
vilket ocksa framgar av kdpbeviset, och
slutar vid samma datum 5 ar senare. En
forlingning av garantin &r inte mojlig.
Framfor allt forlangs den inte vid
garantidgrenden. Vid en ersattningsprodukt
startar inte heller nagon ny garantiperiod.
Garantiperioder som kan hanféras till den
auktoriserade aterforsaljaren
tillgodordknas inte konsumenten.

6. Andra ansprak

m LeuchtenDirekt GmbH:s garanti begransar

inte konsumentens lagstadgade
rattigheter, sérskilt rattigheterna enligt
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§ 437 BGB (den tyska civillagen, d.v.s.
kompletterande rattelse, angerrétt eller
prisavdrag, skadestand) vid bristfélliga
armaturer; de lagstadgade rattigheterna
galler oberoende av armaturernas garanti.
Ansvaret enligt produktansvarslagen
begransas inte heller av garantin.

7. Garantins géllande

For att garantin ska vara géllande, maste
garantidrendet omedelbart anmalas och
produkten skickas in tillsammans med en
kopia av kdpbeviset i enlighet med avsnitt
4idenna deklaration. Anmélan ska goras
skriftligen till:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Den defekta eller bristfalliga produkten ska
dven skickas till denna adress, efter att du
har fatt retursedeln.



Kullanim kilavuzu

Uriniimizyi sectiginiz icin size tesekkir
ederiz. itinayla Avrupa sartlari uyarinca
Uretilmistir, kontrol edilmistir ve
ambalajlanmistir. icerigi ambalajindan
litfen dikkatle cikariniz. Uriinii teslim
aldiktan sonra hemen sevkiyat kapsamina
dahil olan pargalarin mevcut olup
olmadiklarini ve tasima hasarlarinin
meydana gelip gelmediklerini kontrol
ediniz. Sikayet gerekgeleriniz var ise lutfen
derhal bayinizile irtibata geciniz.

Onemli bilgiler:

« Bu kilavuzu, montaj ve devreye alma
éncesi dikkatle okuyunuz. Uriiniin
kullanimina iliskin dnemli bilgiler
icermektedir. icabinda tamamlayici
montaj kilavuzunu dikkate aliniz. Bu
kilavuzu bilgi edinmek ya da yedep parca
siparisi icin muhafaza ediniz.

Bu Uriin bir oyuncak degildir ve
dolayisiyla cocuklar icin uygun degildir!
Uriiniin bir adaptér ile teslim edilmesi
durumunda bu Uriin de sadece bu
adaptor ile isletilebilir.

Duvar ve tavan aydinlatmalarda birlikte
teslim edilen sabitleme malzemesi, bir
beton tavan veya sivali duvar icin
ongorualmustar. Farkh bir sabitleme
zeminine sahip olmaniz durumunda
sabitleme malzemesini, zemine gére
uyarlayiniz.

Telsiz kumanda (6rn. telsiz uzaktan
kumanda veya uygulama) ile

kullanilabilen bir Grtin aldiysaniz, bu Griin,

Avrupa Parlamentosunun ve Avrupa
Birliginin Konseyinin (16.04.2014 tarihli
Telsiz Ekipmanlar ve karsilikl Uygunluk
Kabull) 2014/53/EU (Radio Equipment
Direktive) yonetmeliginin esasli
gereksinimlerini yerine getirmektedir).
Uygunluk beyaninin tamamini asagidaki
internet adresi Uizerinden bulabilirsiniz:
https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/

& Uyarn bilgileri:

- Uretici olarak, uygunsuz montaj ve amaci

dist kullanimdan kaynaklanan hasarlardan

sorumlu tutulamayiz.

Kurulum ve isletme icin ulusal ve
uluslararasi elektrik gtivenlik sartlari
dikkate alinmalidir.

Elektrik baglantisi sadece yetkili bir
uzman tarafindan yapilabilir.

Kurulum esnasinda ve sonrasinda Uriin
kesinlikle gerilimsiz olmalidir.

Hatlarin montaj esnasinda hasar
gormediklerinden emin olunuz.

Sadece belirtilen ve miisaade edilen
aydinlatma malzemeleri kullanilabilir.
Halojen aydinlatma maddelerine soguk
olmalari durumunda dahi parmaklariniz
ile dokunmayiniz (6rn. tlysiiz ve yagsiz
bir bez kullaniniz).

Aydinlatilan alanlara asgari mesafe
mutlaka korunmalidir (aydinlatmada
cikartmalar).

Bakim calismalarinda ve aydinlatma
malzemesi degisiminde aydinlatma
mutlaka sogumus ve gerilimsiz olmalidir.
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Resim isaretlerinin agiklamasi:

-
%‘ LED’e dokunmayiniz!
Koruma sinifi I: Bu aydinlatma
bir koruma iletkenine sahiptir.
Koruma iletkeni, koruma

iletkeni terminaline baglanmalidir.

®©

Koruma sinifi Il: Bu aydinlatma
ozel bir izolasyona sahiptir ve
bir koruyucu iletkene
baglanamaz.

(]

Koruma sinifi lll: Bu

@ aydinlatma, bir emniyet
transformatoériinde isletme igin

ongorulmustir (maks. 42V) ve korumali

ekstra diistk gerilim ile isletiimektedir.

Aydinlatilan alanlara
korunacak en kui¢iik mesafe
(m cinsinden)!

Sigrayan suya karsi korumali!

Sadece kapali alan igin
uygundur!

Sadece kendiliginden gtivenli
ve “Self-shielded” diye
adlandirilan aydinlatma
malzemeleri kullaniniz!

Dikkat, gerilim ileten parcalar,
temas durumunda elektrik
carpmasi meydana gelebilir.

Isik kaynagina bakmayiniz.

Bir profesyonel tarafindan
| degistirilebilir (yalnizca LED)

@ 2@ N
= =1 15tk kaynagi.
% Bir profesyonel tarafindan

degistirilebilir kumanda dislisi.

@ Son kullanici tarafindan

O<j QX degistirilebilir 11k kaynag.

Son kullanici tarafindan

o) g Fos degistirilebilir (yalnizca LED)
o stk kaynagi.
©
2 Son kullanici tarafindan

degistirilebilir kumanda dislisi.

Aydinlatma, harici bir dimmer
lizerinden karartilabilir.

oN
. Aydinlatma, uzaktan kumanda
Uzerinden karartilabilir.
Al ] Aydinlatma, bir sensor
OV 20| izerinden karartilabilir.
kapatildiktan sonra 3 sn.
icerisinde tekrar acildiginda,

aydinlatma/karartma islemi baslar.
Aydinlatmanin bundan sonra kapatilip
tekrar (3 sn. icerisinde) acildiktan sonraki
aydinligi, bir sonraki agilmasinda da tekrar
ayni olur (hafiza etkisi).

SimplyDim: Aydinlatma,

Aydinlatma, duvar salterini
birkag defa kullanarak
kademelerde karartilabilir.

5 Aydinlatma, bir Touchdimmer
lizerinden karartilabilir.

Aydinlatma, bir uygulama
tizerinden karartilabilir.

Aydinlatma karartilamaz.

Uriniin, gegerli sartlar ve
normlari yerine getirdigine
dair Greticinin CE teyidi.

Ambalajlari 5 yil garanti mihri
ile isaretlenmis olan tim

Uriinler igin Uretici tarafindan

5 yillik ticretsiz garanti verilmektedir.




Baglanti terminallerin adi:
« PEveya @ = yesil / sari = Koruyucu
iletken
« N =mavi = Notr iletken
« L =siyah (kahverengi) = Faz

Masa ve ayakli aydinlatmalar icin
baglanti hatlari:

X tipi Baglanti hatti hasarli oldugunda
(elektrikciden temin edilebilen) bir hat ile
degistirilebilir.

Y tipi Tehlikeleri 5nmelek icin hasarl bir
baglanti hatti sadece bir elektrik uzmani
tarafindan degistirilebilir.

Z tipi Baglant hatti degistirilemez. Hat
hasarl oldugunda triin hurdaya
ayriimalidir.

Bakima iligkin bilgiler:

Diizenli bakim ile Grinin degerini
koruyunuz. Hafif kirlenmeler, nemli ve
yumusak bir bez ile temizlenebilir.
Deterjanlarin, yiizeyi asindirmadiklarina
dikkat ediniz. Sadece geleneksel, hafif ve
¢ozlici madde icermeyen deterjanlar
kullaniniz. Kessinlikle ovalama maddeleri,
aseton veya klor bazli deterjanlar
kullanmayiniz. Deterjan ardindan Griinden
artiksiz bir sekilde temizlenmelidir.

Tamirat:

Guvenlik nedenlerinden dolayi, bu
lambanin isik kaynagi yalnizca tretici veya
uretici tarafindan goérevlendirilen bir servis
teknisyeni veya benzer nitelikli bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

Reklamasyonlar icin yetkili bayiniz veya
dogrudan servis hattimiz ile iletisime
geciniz - teknik sorularda lot numarasini
(XXXXXX-XX-XX-XXXXX) belirtiniz. Bunu, tip
plakasinin tGizerinde bulabilirsiniz.

B 14929229721 9290
& Kundenservice@neuhaus-group.de

Bertaraf bilgileri:

E edilemez!

mmm  Uriin artik kullanilamaz hale
geldiginde her bir tiiketici yasal olarak eski
cihazlari ev atiklarindan ayri olarak 6rn.
belediyenin / mahallenin toplama yerine
teslim etmekle ykiimlidiir. Boylece eski
cihazlarin uygun sekilde bertaraf edilmeleri
saglanmaktadir.

Eski cihazlar, ev atiklarina dahil

Uriintiniiziin pillerle calismasi
E veya bir uzaktan kumanda ile
birlikte teslim edilmesi
durumunda tuketici olarak yasal agidan,
kullaniimis pilleri uygun sekilde bertaraf
etmek ya da iade etmek ile ytikimlu
olursunuz.

« Tekrardan sarj edilemez pillerin sarj
edilmeleri yasaktir!

« Esit olmayan pil tipleri veya yeni ve
kullanilmis pilleri birlikte kullanmayiniz!

- Sadece tavsiye edilen veya ayni degerdeki
tip piller kullaniniz!

« Pilleri yerlestirirken dogru polariteye
dikkat ediniz! Uzun sire kullanmama
durumunda pilleri ¢ikariniz!

« Pillerin kontaklrinda kisa devre
yapmayiniz! Bu, asiri issnmaya veya
yangina neden olabilir!

« Pilleri atese atmayiniz!
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Garanti beyani:

LeuchtenDirekt GmbH sirketi, bir Leuchten
Direkt aydinlatmasini dogrudan Leuchten
Direkt GmbH sirketinden temin etmis olan
tim tiketicilere ve girisimcilere ve ayrica
bu tir bir aydinlatmayi tarafinca dogrudan
LeuchtenDirekt GmbH sirketinden (yetkili
girisimci) temin etmis olan bir girisimciden
temin etmis olan tim tiketicilere

« farkli bir sekilde belirtilmedigi stire 2 yillik
yasal garantiyi verir

ambalajlar 5 yil garanti muhrd ile
isaretlenmis olan tiim aydinlatmalar igin
Uretici tarafindan hem aydinlatma hem
de degistirilemez olan ve aydinlatmaile
sabit bir sekilde bagli olan aydinlatma
malzemeleri icin bes yillik Gcretsiz garanti
vermektedir,

- bundan sonra aydinlatmalar -

Garantinin icerigi:

1. Garanti korumasi

LeuchtenDirekt GmbH sirketi, tiiketiciye ve/
veya girisimciye, aydinlatmalarin giic ve
Uriin tariflerinde gtivencesi verilen
ozelliklere sahip olduklari ve konstriiksiyon
hatalarina, malzeme ve tretim
eksikliklerine sahip olmadiklari garantisini
vermektedir. Belirleyici olan, Grlinln Gretim
zamanindaki teknigin durumu ve edinen
bilimsel bilgilerdir.

Garanti, aydinlatmalarin, takili elektronik
bilesenlerin kusursuz islevini ve 6zellikle de
camdan, metalden ve/veya plastikten olan
ylizeyleri olmak tizere eksiksiz
malzemelerin kullanimini da
kapsamaktadir.

Aydinlatma islevinin garantisi, LED
aydinlatma malzemelerinin isik glicinin
omiirleri ile birlikte azalmasi ile kisithdir
kullanima dayali asinma).

142

Bir LED aydinlatma malzemesinin 6mri ile
aydinlatma kuvvetinin devreye
alinmasindan sonra baslangi¢ degerinin
%70'ine indigi stirekli isletmedeki zaman
araligi ifade edilmektedir.

LeuchtenDirekt, en az L70/B10 dederine
sahip olan LED aydinlatma malzemelerine
garanti vermektedir. L70, baslangic 1sik
akiminin %70'inin, LED'in dmrindn
dolmasindan sonra garanti edildigi
anlamina gelmektedir. B10 ise LED'in
omrindn bitimi sonrasi LED'lerin sadece
%710’unun bu degerin altina indigini tarif
etmektedir.

2. Garanti sartlan

Garanti teyidi asagidaki sartlarda gecerlidir:

« LeuchtenDirekt aydinlatmanin, kullanim
kilavuzu uyarinca uygun sekilde
kullaniimas;

- aydinlatmanin, kullanim kilavuzu
uyarinca bakimi ve korunmasi;

« kullanim kilavuzu ve kurulum sartlar
uyarinca takma ve kurulum;

« besleme gerilimi ve cevre etkilerine
iliskin sinir degerlerinin kullanim
kilavuzu ve kurulum sartlar uyarinca
yerine getirilmesi;

« kimyasal ve fiziksel etkilerin 6nlenmeleri;

- kendinizce eklemelerin ve tadilatlarin
yapilmamasi.

Garantiye genel olarak ikinci segme Uriin
veya Ornek olarak temin edilen Leuchten
Direkt trtinleri dahil degildir. Halledilmis bir
garanti vakasi, bes yillik yeni bir garantiye
vesile olmaz. Bastaki garanti stiresinden
arta kalan garanti stiresi, yedek trtin icin de
gecerlidir.

3. Garanti hizmetleri

Garanti, aydinlatmada bir ariza veya eksiklik
durumunda LeuchtenDirekt GmbH
sirketinin makul takdirine gore Ucretsiz bir



tamirati veya Ucretsiz bir yedek teslimati
veya esdegerde veya ilgili LeuchtenDirekt
Urdnlnilin yedek teslimatini kapsamaktadir.
LeuchtenDirekt GmbH sirketi, garanti
hizmetini, teknik gelisime gore uyarlama
hakkini sakli tutmaktadir.

Montaj, sokme, tasima ve harcirah, posta
Uicreti ve benzeriler, garantiye dahil
degildir. Arizali veya eksik bir Leuchten
Direkt Urtiniinden kaynaklanan miteakip
hasarlar, isletme duruslari ve kazang
kayiplari da garanti teyidi ile
kapsanmamaktadir.

4. Garanti digi ve garanti kanitlamasi

Garanti hizmetlerine iliskin hak, sadece
garanti stiresi icerisinde ancak garanti
surresinin bitiminden sonraki is gintine
kadar hatali Griintn ilgili kasa fisi veya
tarihli fatura ile birlikte LeuchtenDirekt
GmbH sirketine veya yetkili girisimciye
ibraz edildiginde s6z konusudur.

ilgili satis belgeleri dolayisiyla garanti
stiresinin bitimine kadar muhafaza
edilmelidir.

5. Garanti basglangic

Ambalaji 5 yil garanti mihrd ile
isaretlenmis olan tiim aydinlatmalarin
garanti stiresi 5 yildir. Satis belgesinde
belirtilen satis tarihi ile baslar ve bu tarihten
5 yil sonra sona erer. Garantinin uzatilmasi
s6z konusu olamaz. Ozellikle de bir garanti
vakasinda uzamaz. Bir yedek triin ile de
yeni bir garanti baslamaz. Yetkili girisimciye
ait garanti sureleri, tiiketicininkine
eklenmez.

6. Diger hak talepleri

LeuchtenDirekt GmbH sirketinin garantisi,
ozellikle de madde 437 BGB (sonrasinda
yerine getirme, geri ¢ekilme veya azaltma,
tazminat) medeni kanundaki

aydinlatmanin eksikliklerine iliskin haklar
olmak tizere tiiketicinin yasal haklarini
kisitlamaz; yasal haklar, aydinlatmanin
garantisinden ayri olarak s6z konusudur.
Uriin sorumluluk yasasi uyarinca
sorumluluk da garanti ile kisitlanmaz.

7. Garanti talebinde bulunmak
Garantinin yerine getirilmesi icin, garanti
vakasi derhal bildirilmelidir ve Griin de satis
belgesinin kopyasi ile birlikte bu
beyannamenin 4. maddesi uyarinca
gonderilmelidir. Bildirimde yazili olarak
asagidaki yerde bulunulmaldir:

LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36
59457 Werl

Arizali veya eksiklige sahip riin de iade
belgesi alindiktan sonra belirtilen adrese
gonderilmelidir.
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Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).
Replaceable (LED only) light source by a professional.

Source de lumiere remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
MN3TOYHUK Ha cBETNIMHA (CaMO CBETOAUOAEH), KOWNTO MOXe Aa Ce CMEHM OT
npocecnoHasInCT.

Vymeénitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

H 1inyn @wtog (uovo LED) va avtikaBiototal amo emayyeAuatian.

Son kullanici tarafindan degistirilebilir kumanda diglisi.

Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

Izvor svjetlosti (samo LED) koji moZe zamijeniti samo stru¢na osoba.
Szakember éltal cserélhetd (csak LED) fényforras.

Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
Profesionalo keiCiamas (tik LED) Sviesos Saltinis.

Nomainams (tikai LED) gaismas avots profesionaliem.

Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

Wymienne (tylko LED) zZrédto Swiatta wykonane przez profesjonaliste.
Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

Sursa de lumina Tnlocuibila (doar LED) de catre un profesionist.
CMeHHbIli (TONbKO CBETOAMOA) UCTOUYHMK CBETA MO 3aMeHy cneLuaicTamu.
Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
Svetlobni vir (samo LED) lahko zamenja samo strokovnjak.

Izvor svetlosti (samo LED) koji moze zameniti samo stru¢no lice.
Ljuskélla (endast LED) utbytbar genom fackman.

Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir (yalnizca LED) isik kaynagi.
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Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgeréat.
Replaceable control gear by a professional.

Contréleur remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
Bnok 3a ynpassieHue, KOWTO MOXe Aa ce CMeHU OT NPodIeCUOHASTUCT.
Vyménitelny pfedfadnik odbornikem.

Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

O €€OTTAICUOG EAEYXOU VA aVTIKABIOTATAI ATIO ETTAYYEAUATION.
Dispositivo de control sustituible por un profesional.

Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis.

Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.
Upravljacki uredaj koji moze zamijeniti samo stru¢na osoba.
Szakember altal cserélhetd vezérl6berendezés.

Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.
Profesionalo kei¢iamas valdymo jtaisas.

Nomainams vadibas mehanisms profesionaliem.
Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

Wymienny uktad sterujacy przez profesjonaliste.

Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.
Mecanism de reglare Tnlocuibil de catre un profesionist.
CMeHHbIli NycKoperyvpyloLmii annapar noj, 3aMeHy crneuuaiucramu.
Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

Krmilno napravo lahko zamenja samo strokovnjak.

Upravljacki uredaj koji moze zameniti samo struc€no lice.
Styrdon utbytbart genom fackman.

Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kumanda dislisi.



Kasten
Maschinengeschriebenen Text
Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).
Replaceable (LED only) light source by a professional.
Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel.
Източник на светлина (само светодиоден), който може да се смени от професионалист.
Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem.
Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.
Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία.
Son kullanıcı tarafından değiştirilebilir kumanda dişlisi.
Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlähteen.
Izvor svjetlosti (samo LED) koji može zamijeniti samo stručna osoba.
Szakember által cserélhető (csak LED) fényforrás.
Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
Profesionalo keičiamas (tik LED) šviesos šaltinis.
Nomaināms (tikai LED) gaismas avots profesionāļiem.
Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.
Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.
Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę.
Luz LED (apenas LED) substituível por um profissional.
Sursă de lumină înlocuibilă (doar LED) de către un profesionist.
Сменный (только светодиод) источник света под замену специалистами.
Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka.
Svetlobni vir (samo LED) lahko zamenja samo strokovnjak.
Izvor svetlosti (samo LED) koji može zameniti samo stručno lice.
Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman.
Bir profesyonel tarafından değiştirilebilir (yalnızca LED) ışık kaynağı. 

Kasten
Maschinengeschriebenen Text
Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät.
Replaceable control gear by a professional.
Contrôleur remplaçable (LED uniquement) par un professionnel.
Блок за управление, който може да се смени от професионалист.
Vyměnitelný předřadník odborníkem.
Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker.
Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από επαγγελματία.
Dispositivo de control sustituible por un profesional.
Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis.
Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.
Upravljački uređaj koji može zamijeniti samo stručna osoba.
Szakember által cserélhető vezérlőberendezés.
Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.
Profesionalo keičiamas valdymo įtaisas.
Nomaināms vadības mehānisms profesionāļiem.
Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.
Wymienny układ sterujący przez profesjonalistę.
Dispositivo de controlo substituível por um profissional.
Mecanism de reglare înlocuibil de către un profesionist.
Сменный пускорегулирующий аппарат под замену специалистами.
Predradník vymeniteľný prostredníctvom odborníka.
Krmilno napravo lahko zamenja samo strokovnjak.
Upravljački uređaj koji može zameniti samo stručno lice.
Styrdon utbytbart genom fackman.
Bir profesyonel tarafından değiştirilebilir kumanda dişlisi.
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Durch einen Endverbraucher austauschbare Lichtquelle (nur LED).
Replaceable (LED only) light source by an end-user.

Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par le consommateur.
M3TOYHUK Ha CBET/IMHA (CaMO CBETOAMOAEH), KONTO MOXe Aa Ce CMEHM OT
KpaeH notpebuten.

Vymeénitelny (pouze LED) svételny zdroj koncovym uZivatelem.
Udskiftelig lyskilde (kun LED) kan udskiftes af slutbrugeren.

H 1inyn @wto¢ (uovo LED) va avtikaBioTtatal amo Tov TEAIKO XpraTn.
Fuente de luz (solo LED) sustituible por un usuario final.

Ldppkasutaja vahetatav valgusallikas (ainult LED).

Loppukayttajan vaihdettava (vain LED) valol&hde.

Izvor svjetlosti (samo LED) koji moZe zamijeniti krajnji korisnik.

A végfelhasznal6 altal cserélhet6 (csak LED) fényforras.

Orgente luminosa (solo LED) sostituibile da un utente finale

Galutinio naudotojo keic¢iamas (tik LED) Sviesos Saltinis.

Nomainams (tikai LED) gaismas avots galalietojajiem.

Lichtbron (alleen led) te vervangen door consument.

Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en sluttbruker.

Wymienne (tylko LED) Zrédito Swiatta przez uzytkownika koricowego.
Fonte de luz LED (apenas LED) substituivel por um utilizador final.
Sursa de lumina Tnlocuibild (doar LED) de catre un utilizator final.
CMeHHbI (TONbKO CBETOAMOA) UCTOUYHMK CBETA MOA, 3aMeHY KOHEYHbIMU
nosib3oBaTessimMu.

Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom koncového pouzivatela.
Svetlobni vir (samo LED) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

Izvor svetlosti (samo LED) koji moZe zameniti krajnji korisnik.

Ljuskélla (endast LED) utbytbar genom slutkonsument.

Son kullanici tarafindan dedgistirilebilir (yalnizca LED) i1sik kaynagt.
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Durch einen Endverbraucher austauschbare Lichtquelle.
Replaceable light source by an end-user.

Source de lumiére remplagable par le consommateur.

M3TOYHUK Ha CBET/IMHA, KOWTO MOXeE Aa Ce CMEHU OT KpaeH noTpebuten.
Vymenitelny svételny zdroj koncovym uzivatelem.

Udskiftelig lyskilde, kan udskiftes af slutbrugeren.

H 1ty @wtog va avtikabiotatal ard Tov TEAIKO XprioTn.

Fuente de luz sustituible por un usuario final.

LAppkasutaja vahetatav valgusallikas.

Loppukayttaja voi vaihtaa valonlahteen.

Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti krajnji korisnik.

A végfelhaszndlo &ltal cserélhetd fényforras.

Sorgente luminosa sostituibile da un utente finale.

Galutinio naudotojo kei¢iamas Sviesos Saltinis.

Nomainas gaismas avot galalietojajiem.

Lichtbron te vervangen door consument.

Utskiftbar lyskilde av en sluttbruker.

Wymienne Zrodio Swiatta przez uzytkownika koricowego.

Fonte de luz substituivel por um utilizador final.

Sursa de lumina nlocuibild de catre un utilizator final.

CMeHHbI MICTOYHMK CBETA MO0, 3aMeHY KOHEeYHbIMW M0/1b30BaTeNsAMU.
Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom koncového pouzivatela.
Svetlobni vir lahko zamenja konc¢ni uporabnik.

Izvor svetlosti koji moZe zameniti krajnji korisnik.

Ljuskélla utbytbar genom slutkonsument.

Son kullanici tarafindan degistirilebilir 1sik kaynagi.



Kasten
Maschinengeschriebenen Text
Durch einen Endverbraucher austauschbare Lichtquelle (nur LED).
Replaceable (LED only) light source by an end-user.
Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par le consommateur.
Източник на светлина (само светодиоден), който може да се смени от 
краен потребител.
Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj koncovým uživatelem.
Udskiftelig lyskilde (kun LED) kan udskiftes af slutbrugeren.
Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από τον τελικό χρήστη.
Fuente de luz (solo LED) sustituible por un usuario final.
Lõppkasutaja vahetatav valgusallikas (ainult LED).
Loppukäyttäjän vaihdettava (vain LED) valolähde.
Izvor svjetlosti (samo LED) koji može zamijeniti krajnji  korisnik.
A végfelhasználó által cserélhető (csak LED) fényforrás.
Orgente luminosa (solo LED) sostituibile da un utente finale
Galutinio naudotojo keičiamas (tik LED) šviesos šaltinis.
Nomaināms (tikai LED) gaismas avots galalietojājiem.
Lichtbron (alleen led) te vervangen door consument.
Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en sluttbruker.
Wymienne (tylko LED) źródło światła przez użytkownika końcowego.
Fonte de luz LED (apenas LED) substituível por um utilizador final.
Sursă de lumină înlocuibilă (doar LED) de către un utilizator final.
Сменный (только светодиод) источник света под замену конечными 
пользователями.
Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom koncového používateľa.
Svetlobni vir (samo LED) lahko zamenja končni uporabnik.
Izvor svetlosti (samo LED) koji može zameniti krajnji korisnik.
Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom slutkonsument.
Son kullanıcı tarafından değiştirilebilir (yalnızca LED) ışık kaynağı.

Kasten
Maschinengeschriebenen Text
Durch einen Endverbraucher austauschbare Lichtquelle.
Replaceable light source by an end-user.
Source de lumière remplaçable par le consommateur.
Източник на светлина, който може да се смени от краен потребител.
Vyměnitelný světelný zdroj koncovým uživatelem.
Udskiftelig lyskilde, kan udskiftes af slutbrugeren.
Η πηγή φωτός να αντικαθίσταται από τον τελικό χρήστη.
Fuente de luz sustituible por un usuario final.
Lõppkasutaja vahetatav valgusallikas.
Loppukäyttäjä voi vaihtaa valonlähteen.
Izvor svjetlosti koji može zamijeniti krajnji korisnik.
A végfelhasználó által cserélhető fényforrás.
Sorgente luminosa sostituibile da un utente finale.
Galutinio naudotojo keičiamas šviesos šaltinis.
Nomainās gaismas avot galalietojājiem.
Lichtbron te vervangen door consument.
Utskiftbar lyskilde av en sluttbruker.
Wymienne źródło światła przez użytkownika końcowego.
Fonte de luz substituível por um utilizador final.
Sursă de lumină înlocuibilă de către un utilizator final.
Сменный источник света под замену конечными пользователями.
Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom koncového používateľa.
Svetlobni vir lahko zamenja končni uporabnik.
Izvor svetlosti koji može zameniti krajnji korisnik.
Ljuskälla utbytbar genom slutkonsument.
Son kullanıcı tarafından değiştirilebilir ışık kaynağı.
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Durch einen Endverbraucher austauschbares Betriebsgerat.
Replaceable control gear by an end-user.
Contrdleur remplagable (LED uniquement) par le consommateur.

brok 3a ynpaBneHue, KOWTO MOXe [ja Ce CMEHU OT KpaeH noTpeduten.

Vymeénitelny pfedfadnik koncovym uZivatelem.

Udskiftelig igangseetter, kan udskiftes af slutbrugeren.

O e€ommAiopdg eAéyyou va avTikabioTatal atrd Tov TEAIKO XpAOTN.
Dispositivo de control sustituible por un usuario final.
Léppkasutaja vahetatav juhtseadis.

Loppukayttajan vaihdettavat ohjauslaitteet.

Upravljacki uredaj koji mozZe zamijeniti krajnji korisnik.

A végfelhasznal6 altal cserélhet6 vezérléberendezeés.
Dispositivo di controllo sostituibile da un utente finale.

Galutinio naudotojo kei¢iamas valdymo jtaisas.

Nomainams vadibas mehanisms galalietojajiem.
Voorschakelapparatuur te vervangen door consument.
Utskiftbar kontrollutstyr av en sluttbruker.

Wymienny osprzet sterujgcy przez uzytkownika koncowego.
Dispositivo de controlo substituivel por um utilizador final.
Mecanism de reglare inlocuibil de catre un utilizator final.
CMeHHbIV NYCKOPErynvpyoLWmiA annapar nog 3aMmeHy KOHEeYHbIMU
nonb3oBaTensimu.

Predradnik vymenitelny prostrednictvom koncového pouzivatela.
Krmilno napravo lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

Upravljacki uredaj koji moze zameniti krajnji korisnik.

Styrdon utbytbart genom slutkonsument.

Son kullanici tarafindan degistirilebilir kumanda diglisi.



Kasten
Maschinengeschriebenen Text
Durch einen Endverbraucher austauschbares Betriebsgerät.
Replaceable control gear by an end-user.
Contrôleur remplaçable (LED uniquement) par le consommateur.
Блок за управление, който може да се смени от краен потребител.
Vyměnitelný předřadník koncovým uživatelem.
Udskiftelig igangsætter, kan udskiftes af slutbrugeren.
Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από τον τελικό χρήστη.
Dispositivo de control sustituible por un usuario final.
Lõppkasutaja vahetatav juhtseadis.
Loppukäyttäjän vaihdettavat ohjauslaitteet.
Upravljački uređaj koji može zamijeniti krajnji korisnik.
A végfelhasználó által cserélhető vezérlőberendezés.
Dispositivo di controllo sostituibile da un utente finale.
Galutinio naudotojo keičiamas valdymo įtaisas.
Nomaināms vadības mehānisms galalietojājiem.
Voorschakelapparatuur te vervangen door consument.
Utskiftbar kontrollutstyr av en sluttbruker.
Wymienny osprzęt sterujący przez użytkownika końcowego.
Dispositivo de controlo substituível por um utilizador final.
Mecanism de reglare înlocuibil de către un utilizator final.
Сменный пускорегулирующий аппарат под замену конечными 
пользователями.
Predradník vymeniteľný prostredníctvom koncového používateľa.
Krmilno napravo lahko zamenja končni uporabnik.
Upravljački uređaj koji može zameniti krajnji korisnik.
Styrdon utbytbart genom slutkonsument.
Son kullanıcı tarafından değiştirilebilir kumanda dişlisi.
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